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• Citiți cu atenție acest manual înainte de instalarea și punerea în funcțiune a produsului.

• Asigurați-vă că aveți cea mai recentă versiune a manualului. Puteți descărca cea mai recentă versiune de pe pagina produsului.

• Instalați produsul într-un mediu rezistent la căldură. Prin urmare, asigurați-vă că nu există substanțe chimice, piese din plastic, perdele sau alte țesături etc. în imediata 
vecinătate a dispozitivului.

• Asigurați-vă că echipamentul este utilizat în condiții de funcționare corecte. Nu îl utilizați niciodată într-un mediu umed.

• Nu utilizați niciodată produsul în locuri în care ar putea exploda gaze sau praf.

• Acest echipament nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane cu experiență și cunoștințe insuficiente, cu 
excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite.

RESPECTAREA ACESTOR INSTRUCȚIUNI - Acest manual conține instrucțiuni importante care trebuie respectate
pentru instalare, configurare, funcționare și întreținere.

1. Instrucțiuni de siguranță

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring


2.1. Ce este Cerbo GX?
Cerbo GX este un membru puternic al familiei de produse GX, cu porturi de comunicare extinse și posibilitatea de a adăuga un afișaj cu ecran tactil (GX Touch 50 și GX Touch 70) 
pentru a extinde funcționalitatea.

Produsele GX sunt soluția Victron de ultimă generație pentru monitorizare și control, care rulează sistemul nostru de operare Venus OS. Este inima instalației dvs. energetice. Toate 
celelalte componente ale sistemului, cum ar fi invertoarele/încărcătoarele, încărcătoarele solare și bateriile, sunt conectate la acesta. Cerbo GX se asigură că toate acestea 
funcționează în armonie.

Pentru a vă monitoriza și controla sistemul, îl puteți accesa cu ușurință de la distanță prin portalul ) nostru Victron Remote Management (VRMde oriunde din lume folosind o 
conexiune la internet. Sau îl puteți accesa direct utilizând ecranul tactil GXopțional , browserul web, ecranul multifuncțional (MFD) [80] sau aplicația noastră VictronConnect.

Consola de la distanță [38] servește drept centru de control principal pentru monitorizarea, controlul și gestionarea sistemului. Cerbo GX oferă, de asemenea, VRM: 

Remote Firmware Updates și permite modificarea configurației de la distanță.

Vă rugăm să rețineți că toate informațiile din acest manual se referă la cel mai recent software. Puteți verifica ultima versiune în meniul firmware (consultați secțiunea Actualizare 
firmware [57]) atunci când GX este conectat la Internet. Pentru instalațiile fără Internet, puteți găsi cea mai recentă versiune în aplicația Victron Professional.

2.2. Ce se află în cutie?

Cerbo GX

Cablu de alimentare cu siguranță în linie și capse terminale M8 pentru 
conectarea la baterie sau la magistrala DC.

Terminatoare VE.Can (2 buc.)

Blocuri terminale pentru toți conectorii pe fiecare parte:
3x 4 poli, 2x 3 poli, 1x 2 poli.

  

Consultați, de asemenea, acest videoclip pentru o prezentare generală a unboxing-ului și a interfeței:

2. Introducere

https://www.youtube.com/embed/3wheKaU2_qw
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-touch-50
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-touch-50
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/victronconnect
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/victronconnect
http://professional.victronenergy.com/
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3.1. Prezentare generală a conexiunii Cerbo GX

Porturi de comunicare IO Următorul

3x VE.Direct 4x intrări digitale Slot pentru card MicroSD (max. 

32 GB)

1x VE.Can (neizolat) și 1x BMS-Can 4x intrări rezistive pentru nivelul rezervorului Port de alimentare (8 - 70 
VDC)

1x VE.Bus 4x intrări de detectare a temperaturii Port HDMI

Ethernet

2x relee programabile (NO, COM, NC - limită de curent: DC la 
30VDC: 6A / DC la 70VDC: 1A / AC: 6A, 125VAC

WiFi 2.4 GHz (802.11 b/g/n) inclusiv acces
WiFi hotspot

Bluetooth inteligent

2 porturi USB gazdă+ 1 port USB numai pentru alimentare

3. Instalare
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3.2. Opțiuni de montare și accesorii

Sunt disponibile următoarele opțiuni de montare și accesorii:

• Ecrane GX Touch 50 și GX Touch 70

• Suportul de perete GX Touch este disponibil în dimensiuni de 5" și 7".

• Adaptor GX Touch 50 pentru decupaj CCGX

• Adaptor pentru montare pe șină DIN35

• Senzor de temperatură Quattro, MultiPlus și GX Device

Urmăriți acest videoclip pentru a vedea toate

opțiunile de montare:

https://player.vimeo.com/video/706533134#t%3D5m47s%20
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-touch-50
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-touch-50-wall-mount
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-touch-50-adapter-for-ccgx-cut-out
https://www.victronenergy.com/accessories/din35-adapter-small
https://www.victronenergy.com/accessories/temperature-sensor-qua-pmp-venus-gx
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3.3. Sursă de alimentare pentru Cerbo GX
Dispozitivul este alimentat prin intermediul conectorului Power in V+. Acesta acceptă între 8 și 70 V CC. Dispozitivul nu este alimentat de la nicio altă
conexiune (de exemplu, rețeaua electrică). Cablul de alimentare DC furnizat include o siguranță lentă încorporată de 3,15 A.

Dacă tensiunea DC este mai mare de 60 V, Cerbo GX este clasificat ca un "produs încorporat". Instalarea trebuie făcută astfel încât utilizatorul să nu poată atinge terminalele.

Dacă Cerbo GX este utilizat într-o instalație cu VE.Bus BMS, conectați sursa de alimentare V+ de pe Cerbo GX la borna marcată
"Load disconnect" de pe VE.Bus BMS. Conectați ambele conductoare negative la borna negativă a bateriei comune.

Rețineți sursa de alimentare de la borna de ieșire CA a invertorului VE.Bus, Multi sau Quattro:

Dacă alimentați Cerbo GX de la un adaptor de alimentare conectat la portul de ieșire CA al oricărui produs VE.Bus (invertor, Multi sau Quattro), alimentarea va fi pierdută atunci când 
produsele VE.Bus sunt oprite din orice motiv (după orice defecțiune operațională sau în timpul
pornire neagră). Dispozitivul VE.Bus nu va porni până când Cerbo GX nu este alimentat ...dar Cerbo GX nu va porni până când nu este alimentat. Acest blocaj poate fi eliminat prin 
deconectarea pentru scurt timp a cablului VE.Bus Cerbo GX, după care veți observa că produsele VE.Bus vor porni imediat.

Alternativ, se poate face o modificare a cablării RJ45. Pentru mai multe informații în acest sens, consultați FAQ Q20 [121].

Rețineți că, cu sau fără modificarea de mai sus, alimentarea dispozitivului de monitorizare folosind ieșirea de curent alternativ a invertorului/încărcătorului (desigur) are dezavantajul 
că, dacă o problemă determină oprirea invertorului/încărcătorului, toată monitorizarea este dezactivată. Exemple sunt suprasarcina invertorului, temperatura ridicată sau tensiunea 
scăzută a bateriei. Prin urmare, este recomandat să alimentați GX de la baterie.

Izolarea

Deoarece Cerbo GX este conectat la mai multe produse diferite, asigurați-vă că acordați atenția cuvenită izolației pentru a preveni buclele de pământ. În 99% din instalații, aceasta nu va fi 
o problemă.

• Porturile VE.Bus sunt izolate

• Porturile VE.Direct sunt izolate

• Porturile VE.Can nu sunt izolate.

• Porturile USB nu sunt izolate. Conectarea unui dongle WiFi sau a unui dongle GPS nu va cauza o problemă deoarece nu este conectat. la o altă sursă de alimentare. Deși la instalarea unui hub USB 
alimentat separat va apărea o buclă de împământare, în timpul
teste extinse, nu am constatat că aceasta cauzează probleme.

• Portul Ethernet este izolat, cu excepția ecranării: utilizați cabluri UTP neecranate pentru Ethernet.

Extinderea portului USB utilizând un hub USB autoalimentat

Deși numărul de porturi USB poate fi extins utilizând un hub, cantitatea de energie pe care o poate furniza portul USB încorporat este limitată. Atunci când extindeți numărul de porturi USB, 
vă recomandăm să utilizați întotdeauna hub-uri USB alimentate. Și pentru a minimiza posibilitatea apariției problemelor, asigurați-vă că utilizați hub-uri USB de calitate. Deoarece Victron 
oferă, de asemenea, un adaptor VE.Direct la USB, puteți utiliza acest aranjament pentru a crește numărul de dispozitive VE.Direct pe care le puteți conecta la sistem, consultați acest 
document pentru o limită privind numărul de dispozitive care pot fi conectate la diferite dispozitive GX diferite.
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3.4. GX Touch 50 și GX Touch 70

GX Touch 50 și GX Touch 70 sunt accesorii pentru afișajul Cerbo GX. Afișajele cu ecran tactil de cinci inchi și șapte inchi oferă o imagine de ansamblu instantanee a sistemului și vă 
permit să ajustați setările cât ai clipi din ochi. Designul lor super-subțire rezistent la apă, configurația de montare pe partea superioară și instalarea ușoară aduc o mare flexibilitate 
pentru a crea un tablou de bord clar și curat.

Nu este necesară nicio configurare. Odată ce ecranul este conectat, dispozitivul afișează automat prezentarea generală GX și comenzile meniului.

Opțiunile de afișare sunt disponibile în meniul Setări→ Afișaj și limbă. Puteți seta timpul după care afișajul se oprește sau puteți activa luminozitatea adaptivă.

Ecranul este controlat cu vârful degetului. Puteți să trageți degetul pentru a derula meniurile în sus și în jos și să atingeți pentru a face selecții. Textul și numerele sunt introduse 
utilizând tastatura de pe ecran.

Opțiuni de montare

GX Touch poate fi montat în mai multe moduri diferite:

• utilizând cadrele suport incluse.

• utilizând suportul de perete GX Touchopțional 

• sau adaptorul GX Touch 50 pentru decupajul CCGX opțional (numai GX Touch 50).

• Capacul de protecție furnizat (de la numărul de serie HQ2242, poate fi comandat separat - consultați fișa tehnică pentru detalii) previne
deteriorarea UV cauzată de expunerea prelungită la lumina soarelui.

Conectarea GX Touch 50 sau GX Touch 70

Ecranul tactil este conectat la dispozitiv cu un singur cablu care are un conector HDMI la un capăt și un conector USB la celălalt.

1. Montați ecranul tactil într-un loc adecvat

2. Conectați conectorul HDMI la portul HDMI al Cerbo GX.

3. Conectați conectorul USB la portul USB situat lângă portul HDMI (acest port USB este utilizat numai pentru alimentarea ecranului tactil și nu are nicio altă funcție).

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-touch-50
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-touch-50-wall-mount
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-touch-50-adapter-for-ccgx-cut-out
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Datasheet-Cerbo-GX-GX-Touch-EN.pdf
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3.5. Dezactivarea controlului intrării tactile
Pentru a restricționa accesul la sistemul GX, este posibil să dezactivați controlul intrării tactile pentru un ecran tactil GX Touch 50 sau 70 conectat. Acest lucru vă permite să montați 
GX Touch într-o locație în care este vizibil pentru operatorii sistemului; împiedicându-i în același timp să îl utilizeze pentru a crește nivelul de acces.

Rețineți că această caracteristică dezactivează doar controlul prin atingere/mouse. Puteți controla în continuare dispozitivul utilizând tastatura de pe consola de la distanță.

Caracteristica ecranului tactil poate fi dezactivată în două moduri:

1. Utilizarea unui buton de control momentan conectat la una dintre intrările digitale.

2. Utilizând o tastatură USB externă conectată la Cerbo GX; funcția tactilă poate fi apoi activată și dezactivată prin apăsarea tastei Pauză/Break.

Pentru a utiliza această funcție, asigurați-vă că porturile USB și tastatura USB nu sunt accesibile.

Pentru a dezactiva controlul tactil cu ajutorul butonului de apăsare momentană

1. Mergeți la Setări→ IO→ Intrări digitale→ Intrare digitală [număr intrare digitală].

2. Derulați în jos submeniul până când apare Control intrare tactilă.

3. Apăsați bara de spațiu sau faceți clic/tap pentru a activa controlul intrării tactile.

4. Cuplați butonul de cuplu între pinii superior și inferior respectivi ai intrării digitale asociate.

Apăsați butonul o dată pentru a activa (dezactiva) atingerea. Intrarea tactilă nu mai este posibilă. Afișajul se oprește după timpul setat în secțiunea Display Off Time (vezi meniul 
Display and Language (Afișaj și limbă)). Atingerea afișajului activează ultima pagină setată. Apăsați din nou butonul pentru a dezactiva (activa) atingerea. Rețineți că acest lucru va 
trage pinul gpio la masă.
Nu aplicați tensiune la pinii gpio.

Dezactivarea controlului intrării tactile utilizând o tastatură USB externă

1. Conectați o tastatură USB externă la unul dintre porturile USB de pe Cerbo GX.

2. Apăsați butonul Pause/Break pentru a activa/dezactiva controlul de intrare tactilă.

Pentru tastaturile fără taste Pause/Break, utilizați una dintre combinațiile de taste alternative enumerate în acest articol Wikipedia.

https://en.wikipedia.org/wiki/Break_key
https://en.wikipedia.org/wiki/Break_key
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3.6. Conexiunea releului
Cerbo GX are o funcție de releu fără potențial normal deschis (NO) și normal închis (NC). Funcția de releu poate fi setată
prin intermediul meniului GX, Setări→ Releu→ Funcție.

Releul 1 are o importanță deosebită deoarece, pe lângă pornirea manuală și pornirea temperaturii [55] (valabile și pentru releul 2), acesta poate fi utilizat și ca releu de alarmă [44], 
pornire/oprire generator [109] sau pompă rezervor [44].

Dacă funcția de releu este configurată ca releu de alarmă, polaritatea releului poate fi modificată utilizând meniul suplimentar. Setarea implicită este Normal deschis. Rețineți că 
schimbarea polarității la Normal închis va duce la un consum de curent ușor mai mare al dispozitivului GX.

Respectați limitele de tensiune și curent ale releului, care sunt: DC la 30VDC: 6A - DC la 70VDC: 1A - AC: 6A, 125VAC
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Înainte de a conecta orice produs VE.Bus, aveți mare grijă să nu confundați porturile VE.Bus
GX cu port Ethernet sau VE.Can/BMS-Can!

4.1. VE.Bus Multis/Quattro/Invertoare
Pentru a scurta acest document, ne vom referi la toate Multis, Quattros și Invertoare ca produse VE.Bus.

Cea mai veche versiune a dispozitivelor VE.Bus care pot fi conectate folosind produse: abrevierea Product_Acronym este 19xx111, unde primele două cifre reprezintă microprocesorul și 
ultimele trei cifre reprezintă versiunea firmware VE.Bus.

Microprocesorul dispozitivului VE.Bus Suport dispozitiv
GX

18xxxxxx Nu

19xx111 Da

20xx111 Da

26xxxxxxx Da

27xxxxx Da

Vă rugăm să rețineți că Multis, Quattro și EasySolars nu pot utiliza comutatorul de pornire/oprire de la distanță (antetul de pe placa de control VE.Bus) în combinație cu Cerbo GX. Trebuie 
să existe un fir între terminalele din stânga și din mijloc, așa cum sunt furnizate din fabrică. Dacă este necesar un comutator cu fir pentru a opri sistemul, utilizați în schimb comutatorul de 
siguranță asistent.

Această restricție nu se aplică noii generații de invertoare/încărcătoare VE.Bus: atunci când utilizați un invertor MultiPlus-II, Quattro-II sau EasySolar-II, antetul 
terminalului Remote on/off poate fi utilizat *în combinație cu Cerbo GX*.

Produse VE.Bus individuale

Pentru a conecta un singur produs VE.Bus, conectați-l la una dintre prizele VE.Bus de pe partea din spate a Cerbo GX. Ambele
prize sunt identice, utilizați oricare dintre ele. Utilizați un cablu UTP RJ45 standard, consultați lista de prețurinoastră .

Sisteme VE.Bus paralele, divizate și trifazate

Pentru a conecta mai multe produse VE.Bus configurate ca un sistem VE.Bus paralel, divizat sau trifazat, conectați primul sau ultimul produs VE.Bus din lanț la una dintre prizele VE.Bus 
de pe spatele Cerbo GX. Utilizați un cablu UTP RJ45 standard, consultați lista noastră de prețuri.

Sisteme VE.Bus cu baterii cu litiu și VE.Bus BMS

• Următoarele informații se aplică numai la VE.Bus BMS v1, nu le confundați cu succesorul său VE.Bus BMS V2.

• Conectați Cerbo GX la priza marcată "MultiPlus/Quattro" sau la unul dintre dispozitivele Multis/Quattro din sistem. Nu conectați
la priza panoului la distanță de pe magistrala VE.Bus BMS.

• Vă rugăm să rețineți că nu va fi posibilă operarea comutatorului On/Off/Charger Only. Această opțiune este dezactivată automat în meniul Cerbo GX atunci când este utilizat 
VE.Bus BMS. Singura modalitate de a controla Multi sau Quattro atunci când sunt utilizate cu un VE.Bus BMS este de a adăuga un control Multi digital la sistem. Setările de limitare 
a curentului de intrare sunt posibile pe sistemele cu VE.Bus BMS.

• Este posibilă combinarea unui sistem MultiPlus/Quattro cu un VE.Bus BMS și o unitate de comandă multifuncțională digitală. Pur și simplu conectați controlerul multifuncțional 
digital la mufa RJ-45 de pe VE.Bus BMS marcată ca Remote panel.

• Pentru a permite oprirea automată a Cerbo GX în cazul descărcării bateriei, asigurați-vă că Cerbo GX este alimentat prin intermediul VE.Bus BMS: conectați Power in V+ de pe 
Cerbo GX la deconectorul Load de pe VE.Bus BMS. Și conectați ambele fire negative la borna negativă a bateriei comune.

Combinarea Cerbo GX cu un controler multifuncțional digital

Atât Cerbo GX, cât și Digital Multi Control pot fi conectate la sistemul VE.Bus. Posibilitatea de a porni, opri sau seta încărcătorul produsului numai prin Cerbo GX va fi dezactivată. 
Același lucru este valabil și pentru limitarea curentului de intrare: dacă există un Digital Multi Control în sistem, limitarea curentului de intrare care este setată pe acest panou de 
control va fi setarea principală și modificarea acesteia pe Cerbo GX nu va fi posibilă.

4. Conexiuni produse Victron

https://www.victronenergy.com/information/pricelist
https://www.victronenergy.com/information/pricelist
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Conectarea mai multor sisteme VE.Bus la un sistem Cerbo GX
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Rețineți că aceste sarcini măsurate nu sunt utilizate în niciun calcul, ci doar în monitorizare.

Un singur sistem VE.Bus poate fi conectat la porturile VE.Bus de pe partea din spate a Cerbo GX. Modul profesional de a monitoriza mai multe sisteme este de a adăuga un al doilea 
sistem Cerbo GX.

Dacă trebuie să conectați mai mult de un sistem la un singur dispozitiv Cerbo GX, utilizați MK3-USB. Funcționalitatea va fi limitată:

• Numai sistemul conectat la porturile VE.Bus integrate este utilizat pentru a genera date pe paginile de prezentare generală.

• Toate sistemele conectate sunt afișate în lista de dispozitive.

• Toate sistemele conectate vor fi luate în considerare la calcularea consumului și distribuției de energie (kWh pe grafice VRM).

• Numai sistemul conectat la porturile VE.Bus integrate este utilizat pentru logica de pornire/oprire a generatorului.

• Numai dispozitivul Multi/Quattro (poate fi un singur dispozitiv sau mai multe dispozitive configurate împreună atât pentru conexiuni trifazate/dividuale, cât și paralele) conectat la 
portul VE.Bus va fi controlat prin DVCC. Alte sisteme conectate la dispozitivul GX prin MK3-USB nu sunt controlate de DVCC și se vor încărca și descărca în conformitate cu 
configurația efectuată pe aceste unități.

• În cazul ESS, numai sistemul conectat la porturile VE.Bus încorporate este utilizat în mecanismele ESS. Celelalte apar doar în lista de dispozitive.

Alternativ, se poate utiliza interfața VE.Bus către VE.Can (ASS030520105). Adăugați câte una pentru fiecare sistem suplimentar. Rețineți că acest lucru nu este recomandat; această 
interfață este un produs învechit. Asigurați-vă că rețeaua VE.Can este terminată și alimentată. Pentru informații privind alimentarea rețelei VE.Can, consultați Q17 din documentul 
comunicațiile de datenostru privind .

Alte caracteristici pe care dispozitivul GX le pune la dispoziția produselor VE.Bus

Un dispozitiv GX conectat la internet permite configurarea de la distanță prin intermediul portalului VRM. Pentru mai multe informații, cerințe de sistem și pași specifici pentru a accesa 
această caracteristică, consultați ghidul Remote VE.Configure.

Dispozitivul GX conectat la Internet vă permite, de asemenea, să actualizați de la distanță firmware-ul produselor VE.Bus. Pentru detalii, consultați
Ghid de actualizare a firmware-ului VE.Bus la distanță.

4.2. Monitorizarea sarcinii de curent alternativ

Tuturor tipurilor de contoare de energie li se poate atribui rolul de contor de sarcină CA. Acest lucru se face în Settings→ Energy Meters→ [your_energy_meter].
→ Meniul rol în care puteți alege între un contor de rețea, un invertor fotovoltaic, un generator și un contor CA.
Atunci când selectați un contor CA, sarcina va apărea în lista de dispozitive și pe VRM în widgeturile avansate.

4.3. Battery Monitor SmartShunt, seria BMV-700; și MPPT cu port VE.Direct
Conexiunile directe cu ajutorul cablului VE.Direct sunt limitate de numărul de porturi VE.Direct de pe dispozitiv (consultați Prezentare generală a conexiunilor [3]). Sunt 
disponibile două tipuri de cabluri VE.Direct:

1. Cabluri VE.Direct, ASS030530xxx

2. Cabluri VE.Direct cu un conector înclinat la un capăt. Acestea sunt concepute pentru a minimiza adâncimea necesară în spatele panoului, ASS030531xxx

Cablurile VE.Direct au o lungime maximă de 10 metri. Prelungirea nu este posibilă. Dacă este necesară o lungime mai mare, utilizați interfața VE.Direct la USB cu un cablu prelungitor 
USB activ.

De asemenea, este posibil să utilizați interfața VE.Direct către VE.Can, dar rețineți că aceasta funcționează numai pentru BMV-700 și BMV-702. Nu pentru BMV-712, încărcătoare 
solare MPPT și invertoare cu port VE.Direct. Consultați secțiunea următoare pentru mai multe informații despre această interfață VE.Can.

Conectarea mai multor dispozitive VE.Direct la Cerbo GX decât numărul de porturi VE.Direct

https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
https://www.victronenergy.com/media/pg/VEConfigure_Manual/en/remote-veconfigure.html
https://www.victronenergy.com/accessories/energy-meter
https://www.victronenergy.com/cables/ve.direct.cable
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-direct-to-usb-interface
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În primul rând, rețineți că numărul maxim de dispozitive VE.Direct care pot fi conectate este specific dispozitivului GX și este limitat de puterea procesorului. De asemenea, acesta poate fi 
redus pentru sistemele foarte complexe, cum ar fi mai multe invertoare fotovoltaice de curent alternativ sau încărcătoare cu invertor sincronizat etc. Prin urmare, prevedeți întotdeauna o 
marjă suplimentară în proiectare. Modul în care acestea sunt conectate, fie prin VE.Direct, fie prin USB sau un hub USB, nu modifică această valoare maximă. Limita maximă pentru toate 
dispozitivele GX poate fi găsită în linia de produse Victron GX.

Pentru Cerbo GX, limita este de 15.

Se pot conecta mai multe produse VE.Direct decât există porturi VE.Direct disponibile:

1. Utilizați interfața VE.Direct la USB. Cerbo GX are porturi USB încorporate. Dacă sunt necesare porturi USB suplimentare, utilizați hubul USB.

2. (Numai!) BMV-700 și BMV-702 pot fi conectate și utilizând interfața VE.Direct la VE.Can. Vă rugăm să rețineți că BMV-712, MPPT și invertoarele VE.Direct nu pot fi conectate 
utilizând această interfață CAN-bus deoarece aceasta nu convertește datele lor în mesaje CAN-bus. Atunci când utilizați interfața VE.Direct către VE.Can, asigurați-vă că 
rețeaua VE.Can este terminată și alimentată. Pentru informații privind alimentarea rețelei VE.Can, consultați Q17 din documentul nostru de comunicare a datelor. În cele din 
urmă, vă rugăm să rețineți că această interfață CAN-bus este depășită.

Note privind MPPT VE.Direct mai vechi

• MPPT 70/15 trebuie să fie din anul/săptămâna 1308 sau ulterior. Modelele 70/15 mai vechi nu sunt compatibile cu Cerbo GX și, din păcate, nici actualizarea firmware-ului 
MPPT nu va ajuta. Pentru a afla numărul de an/săptămână al modelului dumneavoastră, căutați numărul de serie care este imprimat pe eticheta de pe spatele modelului. De 
exemplu, numărul HQ1309DER4F înseamnă anul 2013, săptămâna 09.

4.3.1. Modul de monitorizare a sarcinii de curent continuu
Dacă doriți să utilizați SmartShunt sau BMV-712 pentru a monitoriza circuite DC individuale, mai degrabă decât ca monitor de baterie pentru întregul sistem, puteți schimba setarea 
modului de monitorizare în VictronConnect de la Monitor baterie la Contor energie DC.

Dacă este selectat Contor DC, puteți selecta următoarele tipuri (tot în VictronConnect):

Încărcător solar, Încărcător eolian, Generator cu arbore, Alternator, Celulă de combustibil, Generator de apă, Încărcător DC-DC, Încărcător AC, Sursă generică, Sarcină generică, 
Acționare electrică, Frigider, Pompă de apă, Pompă de mină, Sistem DC, Invertor, Încălzitor de apă

Odată conectat la Cerbo GX, interfața cu utilizatorul afișează tipul, amperii și puterea sarcinii de curent continuu disponibile pe portalul VRM.

Atunci când este configurat ca un "Sistem CC", Cerbo GX poate face mai mult decât să înregistreze și să vizualizeze:

1. Puterea afișată în câmpul DC System este suma puterii raportate de toate SmartShunts configurate în acest fel. Activarea mai multor contoare se face pentru a acomoda un 
catamaran, de exemplu, astfel încât să puteți măsura sistemele DC pe părțile babord și tribord ale corpului.

2. La stabilirea limitelor curentului de încărcare DVCC pentru Multis, Quattro și încărcătoare solare, curentul continuu al sistemului este compensat. De exemplu, atunci când se 
măsoară o sarcină de 50 A, iar CCL pentru baterie este de 25 A, limita dată pentru Multis și încărcătoare solare este de 75 A. O îmbunătățire pentru sistemele cu sarcini de 
curent continuu semnificative, cum ar fi iahturile, autobuzele și rulotele.

Note și limitări:

• Această caracteristică este disponibilă pentru dispozitivele SmartShunts și BMV-712. Nu este valabilă pentru BMV-700 sau BMV-702.

• Setările modului contor se fac utilizând aplicația VictronConnect de pe BMV/SmartShunt însuși. Consultați manualul produsului BMV-712 sau SmartShunt de pe pagina 
produsului Battery Monitor pentru detalii.

• Caracteristica NMEA2000-out nu acceptă aceste noi tipuri, de exemplu, atunci când se utilizează SmartShunt pentru a măsura performanța alternatorului, aceste date nu sunt 
disponibile în NMEA 2000.

https://www.victronenergy.com/accessories/ve-direct-to-usb-interface
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-direct-to-ve-can-interface
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
https://www.victronenergy.com/battery-monitors
https://www.victronenergy.com/battery-monitors
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4.4. VE.Can
Pentru a conecta un produs cu un port VE.Can, utilizați un cablu UTP RJ45 standard (disponibil cu conectori drepți și în genunchi).

Asigurați-vă că terminați rețeaua VE.Can la ambele capete cu un terminator VE.Can. Fiecare produs VE.Can este livrat cu o pungă
cu două terminatoare. Acestea sunt disponibile și separat.

Note suplimentare:

1. Pentru a funcționa cu Cerbo GX, pe MPPT 150/70 trebuie instalat firmware v2.00 sau ulterior.

2. Puteți combina panoul de control Skylla-i cu panoul de control Cerbo GX.

3. Puteți combina Ion Control cu Cerbo GX.

4. Toate dispozitivele VE.Can sunt alimentate de rețeaua VE.Can, deci în aceste circumstanțe nu este necesară alimentarea separată a rețelei VE.Can.
Toate convertoarele de protocol, cum ar fi interfața VE.Bus către VE.Can și interfața BMV către VE.Can, nu alimentează rețeaua VE.Can.

Următoarele produse VE.Can suportă, de asemenea, configurarea și monitorizarea VictronConnect-Remote (VC-R) prin
VRM. Consultați manualul VictronConnect .pentru mai multe detalii

Produs VE.Can VC-R Note

Lynx Shunt VE.Can Da -

Lynx Smart BMS Da -

Invertor RS, Multi RS și MPPT RS
Da De asemenea, au VE.Direct, dar pentru VC-R trebuie să fie conectate prin

VE.Can.

Blue/Smart Solar VE.Can MPPT [1] Da Modele Tr și MC4

Skylla-i și Skylla-IP44/-IP65 Da Necesită firmware v1.11

[1] Toate încărcătoarele solare VE.Can, cu excepția celor foarte vechi (carcasă rectangulară mare cu afișaj) BlueSolar MPPT VE.Can 150/70 și 150/85

4.5. Interfețe VE.Can și BMS-Can
Cerbo GX are două interfețe CANbus. Acestea sunt independente în ceea ce privește datele și dispozitivele conectate. Ele nu sunt separate din punct de vedere electric. Una este 
etichetată VE.Can, cealaltă este etichetată BMS-Can, cu o amprentă pe partea superioară a unității atunci când aceasta este orientată spre dvs.

Fiecare dintre acestea corespunde unui port VE.Can și unui port BMS-Can enumerate în meniul de servicii GX Remote Console.

VE.Can este proiectat pentru produsele VE.Can Victron (și compatibile Victron), cum ar fi VE.Can MPPT, Skylla-IP65, Lynx Shunt VE.Can și Lynx Smart BMS. Puteți conecta în lanț 
aceste dispozitive VE.Can 250 kbit/s pe acest bus. Acestea trebuie să fie terminate la ambele capete cu terminatoarele VE.Can incluse.

BMS-Can este proiectat pentru utilizarea cu sisteme compatibile controlate de baterii, cum ar fi Pylontech, BYD, Freedomwon și multe altele. Acestea trebuie să fie terminate la capătul 
Victron (pe Cerbo GX) cu terminatorul inclus (la fel ca cel utilizat pe VE.Can). Este posibil să fie necesară sau nu terminarea pe o baterie controlată, BMS sau BMU - acest lucru va fi 
documentat în instrucțiunile compatibile Victron pentru bateria controlată respectivă. Unele baterii se vor închide automat.

VE.Can și BMS-Can nu pot fi combinate pe același bus. Pentru a le utiliza pe amândouă, aveți nevoie de un dispozitiv GX cu două
autobuze separate, fiecare cu 2 porturi RJ45 - un total de 4 porturi CANbus. Portul BMS-Can nu poate fi setat la 

altceva decât 500 kbit/s sau dezactivat.

Portul VE.Can poate fi setat de la 250 kbit/s la 500 kbit/s (sau una dintre alte câteva viteze de bus
CANbus pentru alte aplicații CANbus).

În mod implicit, VE.Can este setat la 250 kbit/s și BMS-Can (dacă este prezent) este setat la 500 kbit/s.

Alte tipuri de baterii și BMS pot indica compatibilitatea cu BMS-Can sau VE.Can, dar dacă acestea nu sunt pe lista bateriilor compatibile, atunci nu au fost testate și confirmate de 
Victron.

Un alt element de potențială confuzie este faptul că există pe piață unele produse BMS care utilizează un profil CANbus-BMS cu o viteză de 250 kbit/s. Aceste produse BMS pot fi 
conectate numai la portul VE.Can și trebuie, de asemenea, să fie configurate în acest sens (VE.Can &

CAN-bus BMS (250 kbit/s) în meniul de service pentru portul VE.Can. Acestea pot fi utilizate în același lanț de cabluri ca și alte dispozitive
Victron VE.Can.

https://www.victronenergy.com/cables/rj45-utp-cable
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-rj45-terminator
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-rj45-terminator
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/victronconnect#manuals
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4.6. RS, Multi RS și invertor MPPT RS
Invertoarele Inverter RS, Inverter RS Solar și Multi RS au interfețe VE.Direct și VE.Can. Pentru aceste produse specifice, dispozitivul GX poate fi conectat numai prin interfața 
VE.Can. Nu este posibilă conectarea dispozitivelor GX prin interfața VE.Direct.

Interfața VE.Direct pentru aceste produse specifice este utilizată numai pentru conectarea adaptorului VE.Direct la USB pentru programare. Această restricție nu se aplică MPPT RS, 

care poate fi conectat la un dispozitiv GX prin VE.Direct sau VE.Can.

4.7. Seria BMV-600
• Conectați BMV-600 folosind cablul VE.Direct la BMV-60xS. (ASS0305322xx).

4.8. Cutie DC Link
• Conectați DC Link Box cu cablul RJ12 furnizat. Apoi conectați BMV-700 la Cerbo GX.

4.9. Adaptor senzor rezistiv pentru rezervor VE.Can
Pentru detalii despre adaptor, consultați pagina produsului Senzor rezistiv de rezervor VE.Can.

• Utilizați un cablu UTP RJ45 standard pentru a conecta produsul la portul VE.Can.

• Asigurați-vă că terminați rețeaua VE.Can la ambele capete cu un terminator VE.Can. O pungă cu două terminatoare este furnizată cu fiecare produs VE.Can. Acestea sunt 
disponibile și separat (ASS030700000). (Disponibile cu conectori drepți sau în cot).

• Asigurați-vă că magistrala CAN este alimentată; pentru detalii, consultați capitolul "Alimentare" din manualul adaptorului senzorului de rezervor.

4.10. Conectarea rezervorului GX 140
Rezervorul GX 140 este un accesoriu pentru linia noastră de produse de monitorizare a sistemului GX.

Acesta preia citirile de la până la patru senzori de nivel ai rezervorului.

Nivelurile rezervoarelor pot fi citite local în sistem și de la distanță prin intermediul portalului nostru VRM.

GX Tank 140 este compatibil atât cu senzorii de curent (4-20 mA), cât și cu cei de tensiune (0-10 V). Conectarea la dispozitivul GX se face prin USB, care este și modul în care este 
alimentat GX Tank: nu sunt necesare cabluri de alimentare suplimentare.

Pentru ca cablarea senzorului rezervorului să fie cât mai simplă posibil, două dintre cele patru intrări furnizează 24 V pentru alimentarea senzorului. Utilizarea celorlalte două canale 
necesită o sursă de alimentare externă și, pentru comoditate, este furnizată o clemă de alimentare împreună cu ieșirile cu siguranțe fuzibile.

Limitele superioare și inferioare sunt configurabile pentru a permite utilizarea transmițătoarelor care furnizează doar o parte a scalei, de exemplu de la 0 la 5 V. În aplicațiile marine, GX poate 

transmite aceste niveluri ale rezervorului prin rețeaua NMEA 2000, astfel încât alte afișaje să le poată capta,

cum ar fi un MFD.

https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-resistive-tank-sender-adapter
https://www.victronenergy.com/cables/rj45-utp-cable
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-rj45-terminator
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-rj45-terminator
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Pagina produsului GX Tank 140 face legătura cu documentația completă pentru acest produs.

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-tank-140#manuals
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/gx-tank-140#manuals
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4.11. Conectarea senzorilor de temperatură Victron cablați
Consultați Connection Overview [3] pentru locația și numărul intrărilor senzorilor de temperatură. Aceștia pot fi utilizați pentru

măsura și monitoriza toate tipurile de intrări de temperatură.

Transmițătoarele de temperatură nu sunt incluse. Senzorul necesar este ASS000001000 - Senzor de temperatură Quattro, MultiPlus și GX Device. Rețineți că este diferit de 
accesoriile de măsurare a temperaturii BMV.

Acestea nu trebuie să fie conectate la o baterie (chiar dacă arată ca un terminal de baterie).

Conectarea fizică a sondelor de temperatură necesită introducerea unui manșon sau a unui capăt de cupru expus de cel puțin 10 mm+ în conectorul detașabil al blocului terminal. 
Odată conectat corect, fila portocalie trebuie împinsă în interior pentru a îndepărta firul securizat. Senzorii sunt conectați cu firul roșu la partea superioară a conectorului și cu firul 
negru la partea inferioară.

Bloc

Bloc terminal

ASS000001000 - Senzor de temperatură Quattro,

Dispozitive MultiPlus și GX

Senzorii sunt activați (și dezactivați) în meniul Setup→ I/O→ Analog Inputs în setările dispozitivului GX.

Odată activate, datele senzorului de temperatură sunt vizibile în lista de dispozitive și sunt, de asemenea, înregistrate în VRM.

Selectând un senzor de temperatură din meniul listei de dispozitive, puteți seta apoi tipul de temperatură la Baterie, Frigider sau General. De asemenea, puteți seta un nume personalizat 
în meniul dispozitivului.

Este posibil să setați offsetul și scala de temperatură, însă această funcție este limitată în prezent la utilizatorii cu nivelul de permisiune
"superuser".

https://www.victronenergy.com/accessories/temperature%20sensor%20qua%20pmp%20venus%20gx
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5.1. Conectarea unui invertor fotovoltaic
Măsurarea puterii invertorului fotovoltaic va oferi utilizatorului o imagine de ansamblu a echilibrului real al puterii și a distribuției energiei. Vă rugăm să rețineți că aceste măsurători sunt 
doar în scopuri de afișare. Ele nu sunt necesare sau utilizate de instalație pentru performanța sa. În plus față de monitorizare, dispozitivul GX poate, de asemenea, să limiteze anumite 
tipuri și mărci de invertoare fotovoltaice, adică să le reducă puterea de ieșire. Acest lucru este utilizat și necesar pentru funcția ESS de putere zero sau limitată.

Conexiuni directe

Tip Putere de intrare zero Detalii despre

Fronius Da Conexiune LAN, vezi GX - GX - Fronius
Manual

SMA Nu Conexiune LAN, consultați manualul GX - GX - SMA

SolarEdge Fără Conexiune LAN, consultați manualul GX - SolarEdge

ABB Da Conexiune LAN, consultați manualul GX - ABB

Utilizarea contorului

Pentru invertoarele fotovoltaice care nu pot fi conectate digital, poate fi utilizat un contor:

Tip Zero putere de intrare Detalii privind

Curent alternativ Nu Conectat la intrarea analogică
a invertorului/încărcătorului.

Senzor Cel mai mic cost - cea mai mică precizie. Contor

contor de consum de energie

Fără Conexiune prin cablu la Cerbo GX sau la
la acesta.

Contor de energie fără fir utilizând convertorul Zigbeenostru 
de energie la USB/RS485

convertoare. A se vedea pagina de pornire a contorului de energie

Fără fir Nu Consultați manualul senzorului AC fără fir
Conexiune CA curent -
Senzori Produs întrerupt

5.2. Conexiune dispozitiv GPS USB
Utilizați GPS pentru a urmări de la distanță vehicule sau ambarcațiuni pe portalul VRM. De asemenea, este posibil să configurați geo-fencing care trimite automat o alarmă atunci 
când sistemul părăsește o zonă desemnată. Iar fișierele gps-tracks.kml pot fi descărcate și deschise în Navlink și Google Earth, de exemplu.

Victron nu vinde module USB-GPS, dar Cerbo GX acceptă module GPS terțe care utilizează setul de comenzi NMEA0183 - aproape toate. Poate comunica atât la 4800, cât și la 
38400 baud. Conectați unitatea la una dintre mufele USB. Conexiunea poate dura câteva minute, dar Cerbo GX va recunoaște automat GPS-ul. Locația unității este trimisă 
automat la portalul online VRM și locația acesteia este afișată pe hartă.

Cerbo GX a fost testat pentru compatibilitate cu:

• Globalsat BU353-W SiRF STAR III 4800 baud

• Globalsat ND100 SiRF STAR III 38400 baud

• Globalsat BU353S4 SiRF STAR IV 4800 baud

• Globalsat MR350+ BR305US SiRF STAR III 4800 baud

5. Conectarea produselor acceptate de la alți producători decât Victron

https://www.victronenergy.com/media/pg/Energy_Storage_System/en/configuration.html#UUID-634c2829-76e8-4e0a-522b-32bbe2cd1c92
https://www.victronenergy.com/accessories/ac-current-sensor
https://www.victronenergy.com/accessories/ac-current-sensor
https://www.victronenergy.com/accessories/energy-meter
https://www.victronenergy.com/accessories/zigbee-converters
https://www.victronenergy.com/accessories/energy-meter
https://www.victronenergy.com/accessories/zigbee-converters
https://www.victronenergy.com/accessories/zigbee-converters
https://www.victronenergy.com/accessories/energy-meter
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5.3. Conexiune GPS NMEA 2000
În locul GPS-ului USB, GPS-ul NMEA 2000 poate fi utilizat pentru urmărirea de la distanță a vehiculelor sau bărcilor în portalul VRM. Transmițător

GPS-ul NMEA 2000 de terță parte trebuie să îndeplinească următoarele cerințe:

• Clasa dispozitivului NMEA 2000 trebuie să fie 60, Navigație.

• Funcția dispozitivului NMEA 2000 trebuie să fie 145, Autopoziție (GNSS).

• Poziția (latitudine, longitudine) trebuie transmisă în PGN 129025.

• Altitudinea, care este opțională, se transmite în PGN 129029.

• Cursul și viteza (ambele opționale) se transmit în PGN 129026.

Se așteaptă ca majoritatea GPS-urilor NMEA 2000 să funcționeze. Compatibilitatea a fost testată cu:

• Garmin GPS 19X NMEA 2000

Dacă doriți să conectați o rețea NMEA 2000 la portul VE.Can de pe un dispozitiv GX care are ambii conectori de un tip diferit, există două soluții:

1. Cablu VE.Can către NMEA2000. Care, prin inserarea sau omiterea unei siguranțe, permite fie ca rețeaua NMEA2000 să fie alimentată de
Victron sau nu. Rețineți avertismentele de mai jos.

2. Adaptorul VE.Can 3802 de la OSUKL. Avantajul său este că este foarte potrivit pentru conectarea unui singur dispozitiv NMEA 2000, cum ar fi un transmițător de rezervor, la 
rețeaua VE.Can. De asemenea, este capabil să alimenteze o rețea NMEA 2000 de tensiune mai joasă direct de la un sistem Victron 48V.

Puncte forte și soluții pentru sistemele de 24V și 48V

În timp ce toate componentele Victron acceptă tensiuni de intrare de până la 70 V pe conexiunile CAN-bus, unele dispozitive NMEA 2000 nu. Acestea necesită o conexiune NMEA 2000 cu 
o alimentare de 12 V și uneori funcționează cu tensiuni de până la 30 sau 36 V. Asigurați-vă că verificați fișa tehnică a tuturor dispozitivelor NMEA 2000 utilizate. Dacă sistemul conține un 
dispozitiv NMEA 2000 care necesită o tensiune de rețea mai mică decât tensiunea bateriei, atunci fie verificați adaptorul VE.Can OSUKL 3802 de mai sus, fie alternativ, instalați cablul 
VE.Can la NMEA 2000 fără siguranța acestuia și asigurați o alimentare de rețea NMEA 2000 adecvată folosind, de exemplu, un cablu adaptor de alimentare NMEA 2000 - pe care Victron 
nu îl furnizează. Portul VE.Can de pe dispozitivul GX nu necesită alimentare externă pentru a funcționa.

5.4. Conectarea generatorului Fischer Panda
Consultați generatoarele GX Fischer Panda.

https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-resistive-tank-sender-adapter
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5.5. Conectarea senzorilor de nivel al rezervorului la intrările rezervorului GX
Intrările de nivel rezervor sunt rezistive și trebuie conectate la un senzor de nivel rezervor rezistiv. Victron nu furnizează senzori de nivel al rezervorului. Conexiunile senzorului de 
nivel al rezervorului încorporat nu acceptă senzori de tip mA sau 0-5V, acest tip va necesita accesorii suplimentare sau înlocuirea cu un senzor de tip rezistiv.

Senzorii sunt activați (și dezactivați) în meniul I/O (Settings→ I/O→ Analog Input) din setările dispozitivului GX. Odată activat, rezervorul va apărea în lista de dispozitive cu opțiuni de 
personalizare a setărilor pentru o instalație specifică.

Setați unitatea de volum a rezervorului (metru cub, litru, galon imperial sau american) și capacitatea. De asemenea, este posibil să configurați forme personalizate pentru rezervoare 
neliniare, în până la 10 variante, de exemplu, 50% din senzor este egal cu 25% din volum și 75% din senzor este egal cu 90% din volum.

Fiecare dintre porturile de nivel ale rezervorului poate fi configurat pentru a funcționa cu standardele europene (0 - 180 Ohm) sau americane pentru transmițătoarele de rezervor (240 
- 30 Ohm), sau poate fi configurat un interval de rezistență personalizat între 0 și 300 Ohm (necesită firmware v2.80 sau superior).

Puteți seta tipul de lichid din rezervor la combustibil, apă proaspătă, apă uzată, puț viu, ulei, apă neagră (apă uzată), benzină, GPL diesel, GNL, ulei hidraulic și apă brută și, de 
asemenea, puteți seta un nume personalizat.

O alarmă separată de nivel scăzut sau ridicat poate fi setată și activată pentru fiecare senzor de rezervor.
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Datele privind nivelul rezervoarelor sunt trimise către portalul VRM, afișate pe afișajul de ansamblu al navei și al rulotei (dacă sunt conectate și activate) și pot fi utilizate ca declanșator 
de releu dacă sunt setate pe "Pompa rezervorului". Nivelul rezervorului poate fi, de asemenea, monitorizat în diverse alte locații din mediul GX:

• Lista dispozitivelor GX

• Meniul de prezentare generală a senzorilor dispozitivelor GX

• Prezentare grafică a dispozitivelor GX

• Tablou de bord VRM

• Widget-uri de meniu avansate VRM

• Widget-uri pentru aplicații VRM

Conectarea fizică a sondelor la rezervor necesită introducerea unui capac de capăt sau a unui capăt de cupru expus cu o lungime de cel puțin 10 mm+ în conectorul terminal detașabil. 
Odată conectat în mod corespunzător, trebuie utilizată fila portocalie dacă doriți să îndepărtați firul securizat.

5.6. Creșterea numărului de intrări la rezervor cu mai multe dispozitive GX

5.6.1. Introducere
Numărul de intrări în rezervor pentru dispozitive GX precum Cerbo GX și Venus GX poate fi mărit prin conectarea mai multor dispozitive GX la rețeaua VE.Can. Pentru a face acest lucru, 
un dispozitiv GX trebuie să fie desemnat ca fiind "principal", iar celelalte ca fiind "secundare". Modul în care se realizează acest lucru în practică este explicat mai jos.

Numărul de dispozitive GX nu este practic limitat - cu excepția numărului de adrese sursă disponibile în rețeaua VE.Can, care este de 252.
De exemplu, Cerbo GX cu 4 intrări rezervor utilizează până la 5 adrese: una pentru sine și una pentru fiecare intrare rezervor.

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
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5.6.2. Cerințe

1. Activați setarea MQTT (parte a integrării aplicației MFD [80]) pe un singur dispozitiv GX, nu pe mai multe.

2. Conectați numai dispozitivul GX principal la rețeaua Ethernet - nu conectați alte dispozitive. Aplicația MFD din MFP-urile maritime nu este proiectată să funcționeze cu mai 
multe dispozitive GX pe o singură rețea Ethernet.

3. Dacă utilizați ModbusTCP: activați ModbusTCP numai pe unul dintre dispozitivele GX.

4. Conectați numai dispozitivul GX principal la VRM; acesta va transmite, de asemenea, nivelurile rezervorului primite de la unitățile secundare.

5. Vă recomandăm să conectați toate produsele VE.Bus și VE.Direct la dispozitivul GX principal. Conectarea prin intermediul dispozitivelor secundare funcționează, dar are 
limitări. De exemplu, configurarea de la distanță nu funcționează, controlul DVCC nu funcționează și actualizările firmware de la distanță nu funcționează. Extinderea 
porturilor VE.Direct prin USB oferă funcționalitate completă, aceasta fiind, prin urmare, metoda recomandată. Pentru mai multe informații în acest sens, consultați capitolul 
privind sursa de alimentare Cerbo GX [5].

5.6.3. Configurare pas cu pas

1. Mai întâi, pe toate dispozitivele GX, configurați toate intrările rezervorului în meniul Setup→ I/O→ Analog Input, activați numai intrările utilizate, dezactivați-le pe celelalte.

2. În lista de dispozitive→ Tank Input→ Device→ Name, atribuiți fiecărei intrări rezervor un nume unic, de ex.
Apă proaspătă 1, Apă gri SB, Port diesel etc.

Aceasta este singura modalitate de a vă asigura că toate sunt identificabile odată conectate.

3. Conectați fiecare dispozitiv GX la portul său VE.Can și asigurați-vă că acestea sunt terminate la ambele capete.

Nu este necesar să alimentați rețeaua VE.Can din exterior: deși dispozitivele GX nu alimentează rețeaua VE.Can, ele își alimentează propriile circuite CAN interne.

4. Acum, pe fiecare dispozitiv GX, accesați Settings→ Services→ VE.Can și acolo:

1. Verificați dacă este selectat profilul VE.Can & Lynx Ion BMS (250 kbit/s) sau VE.Can & CAN-bus BMS (250 kbit/s).

2. Activați ieșirea NMEA2000 pe toate dispozitivele GX

3. Atribuiți un număr unic fiecărui dispozitiv GX

4. Utilizați funcția de testare Check Unique ID Numbers atunci când doriți să vă asigurați că totul a mers bine.
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5. În cele din urmă, pe dispozitivul GX principal, verificați dacă toți senzorii apar în lista de dispozitive și funcționează corect.

5.7. Conectarea transmițătoarelor NMEA 2000 pentru rezervoare ale terților
Un transmițător de rezervor NMEA 2000 terță parte trebuie să îndeplinească următoarele cerințe pentru a fi vizibil pe GX:

• PGN NMEA 2000 Transmisie nivel lichid, 127505

• Clasa dispozitivului NMEA 2000 trebuie să fie fie General (80) în combinație cu codul funcției Senzor (190), fie Senzor
(170). Sau clasa dispozitivului NMEA 2000 trebuie să fie Senzori (75) în combinație cu codul de funcție Nivel lichid (150).

În prezent, nu există o singură funcție care să raporteze mai multe niveluri de lichid.

Pentru unele emițătoare de rezervor, este posibilă și configurarea capacității și a tipului de lichid în meniurile dispozitivului GX - de exemplu, Maretron TLA100. Această caracteristică poate 
fi disponibilă și pe alte transmițătoare de la alți producători - merită verificat.

Transmițătoare de rezervor compatibile NMEA 2000 testate:

• Maretron TLA100

• Maretron TLM100

• Navico Fuel-0 PK senzor de nivel al lichidului, partno. 000-11518-001. Rețineți că aveți nevoie de un afișaj Navico pentru a configura capacitatea, tipul de lichid și alți parametri ai 
senzorului. A se vedea avertismentul de tensiune de mai jos.

• Oceanic Systems (UK) Ltd (OSUKL) - 3271 Tank Volume Sender. Dacă nu funcționează, trebuie să actualizați firmware-ul. Contactați OSUKL. Consultați avertismentul de 
tensiune de mai jos.

• Oceanic Systems UK Ltd (OSUKL) - Senzor de nivel al apei 3281. A se vedea avertismentul de tensiune de mai jos

Există probabil și altele care funcționează. Dacă știți unele care funcționează bine, vă rugăm să ne contactați la Comunitate -> Modificări. Dacă doriți să conectați o rețea 

NMEA 2000 la portul VE.Can de pe un dispozitiv GX care are ambele tipuri diferite de conectori, există două soluții:

1. Cablu VE.Can către NMEA2000. Care, prin inserarea sau omiterea unei siguranțe, vă permite fie să alimentați rețeaua NMEA2000 la dispozitivul
Victron sau nu. Rețineți avertismentele de mai jos.

2. Adaptorul 3802 VE.Can de la OSUKL are avantajul de a fi potrivit pentru conectarea unui singur dispozitiv NMEA 2000, cum ar fi un transmițător de rezervor, la o rețea VE.Can. 
De asemenea, este capabil să alimenteze o rețea NMEA 2000 de tensiune mai joasă direct de la un sistem Victron 48V.

Aspecte importante și soluții pentru sistemele de 24V și 48V

În timp ce toate componentele Victron acceptă tensiuni de intrare de până la 70 V pe conexiunile CAN-bus, unele dispozitive NMEA 2000 nu acceptă această tensiune. Acestea necesită o 
conexiune NMEA 2000 de 12 V și uneori funcționează până la 30 sau 36 V. Asigurați-vă că verificați fișa tehnică a tuturor dispozitivelor NMEA 2000 utilizate. Dacă sistemul conține un NMEA 
2000 care necesită o tensiune de rețea mai mică decât tensiunea bateriei, atunci fie vedeți mai sus pentru adaptorul 3802 VE.Can de la OSUKL. Sau, alternativ, instalați un cablu VE.Can la 
NMEA2000 fără siguranță și furnizați o sursă de alimentare de rețea NMEA 2000 adecvată folosind, de exemplu, un cablu adaptor de alimentare NMEA 2000 - pe care Victron nu îl 
furnizează. Portul VE.Can de pe dispozitivul GX nu necesită alimentare externă pentru a funcționa.

https://community.victronenergy.com/spaces/31/index.html
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-resistive-tank-sender-adapter
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5.8. Senzori Bluetooth Mopeka Pro Check pentru GPL și apă
Suportul pentru sistemele Mopeka Pro Check-Water și Pro Check-Sensor LPG a fost adăugat la VenusOS. Acești senzori cu ultrasunete utilizează BLE (Bluetooth Low Energy), o 
tehnologie fără fir care permite dispozitivelor să fie conectate în rețea pe o rază de aproximativ 10 metri, consumând în același timp mult mai puțină energie în comparație cu 
tehnologia Bluetooth convențională.

Senzorii Mopeka Pro sunt echipați cu senzori cu ultrasunete pentru rezervoare de apă și GPL în cilindri orizontali sau verticali și sunt montați pe fundul acestor rezervoare cu ajutorul 
magneților. Nivelul lichidului, temperatura și tensiunea bateriei senzorului sunt transmise fără fir către dispozitivul GX.

Pentru a conecta senzorii Mopeka Pro la dispozitivul GX prin Bluetooth, dispozitivul GX trebuie să aibă capacitatea Bluetooth. Unele produse GX au deja capacitatea Bluetooth 
încorporată, toate celelalte pot fi ușor modernizate cu un adaptor USB Bluetooth standard (consultați prezentarea generală a produselor Victron GX pentru produsele care au 
capacitatea Bluetooth încorporată).

Cu toate acestea, adaptorul USB Bluetooth suplimentar, care este, de asemenea, conceput pentru dispozitivele GX cu Bluetooth încorporat, permite relocarea limitată a radioului 
Bluetooth (prin intermediul unei extensii de cablu USB) în apropierea altor dispozitive Bluetooth acceptate, care altfel ar fi inaccesibile.

Notă pentru unitățile Cerbo GX cu numere de serie până la și inclusiv HQ2207; Conectivitatea Bluetooth încorporată este dezactivată atunci când
temperatura internă a procesorului depășește 53 °C (din cauza sarcinii și/sau a temperaturii ambientale). Pentru o funcționare fiabilă
Adaptorul Bluetooth USB trebuie utilizat pentru o funcționare fiabilă. Dispozitivele fabricate ulterior (HQ2208 și ulterior) nu necesită un adaptor Bluetooth USB suplimentar. Vă 
rugăm să rețineți că această restricție nu se aplică dispozitivelor Cerbo-S GX.

Adaptoare Bluetooth USB care au fost testate și funcționează:

Adaptor Bluetooth USB

Insignia (NS-PCY5BMA2) Logilink BT0037 TP-Link UB400(UN) Kinivo BTD-400
Adaptor Ideapro USB Bluetooth 4.0

Ewent EW1085R4 Laird BT820 Laird BT851 - -

O listă cu alte adaptoare care sunt, de asemenea, în curs de testare, precum și adaptoare care au fost testate și despre care se știe că nu funcționează, este disponibilă aici: 
Comunitatea Victron.

5.8.1. Instalare

Instalarea senzorului Mopeka Pro este foarte simplă. Mai întâi, însă, trebuie să instalați senzorul în conformitate cu instrucțiunile de instalare ale Mopeka și să îl configurați prin intermediul 
aplicației Mopeka Tank (disponibilă în Google Play și Apple App Stores). Apoi, instalarea și configurarea se realizează pe dispozitivul GX, așa cum este descris mai jos.

1. Asigurați-vă că Bluetooth este activat în meniul Bluetooth Sensors (este activat în mod implicit).

2. Accesați meniul Settings (Setări)→ I/O→ Bluetooth Sensors (Senzori Bluetooth).

3. Deplasați cursorul Enable (Activare) la dreapta pentru a activa senzorii Bluetooth.

4. Pentru a găsi senzorul Mopeka Pro, derulați în jos până când îl vedeți.

5. Pentru a activa senzorul, glisați cursorul spre dreapta. Acesta ar trebui să apară acum în lista de dispozitive.

6. Repetați pașii 1..5 pentru mai mult de un senzor.

https://community.victronenergy.com/questions/112834/connect-ruuvi-to-ccgx.html
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5.8.2. Configurare

1. Accesați meniul Device List (Lista de dispozitive).

2. Derulați în sus sau în jos și selectați senzorul corespunzător.

3. Apăsați tasta săgeată dreapta sau bara de spațiu de pe senzor pentru a deschide meniul Setări senzor.

4. Derulați în jos până la Setări și apăsați din nou săgeata din dreapta sau bara de spațiu pentru a deschide meniul Setări senzor.

5. Din meniul Setări puteți modifica capacitatea rezervorului, puteți selecta tipul de lichid și unitatea de volum, puteți seta valorile de calibrare
valorilor de calibrare pentru rezervoarele goale și pline și să citiți valoarea curentă a senzorului.

6. După setări, reveniți la meniul Sensor Overview (Prezentare generală a senzorului).

7. Derulați în jos, selectați Devices (Dispozitive) și apăsați din nou săgeata dreapta sau bara de spațiu pentru a deschide meniul Device Setup (Configurare dispozitiv).

8. În meniul Dispozitiv, puteți atribui un nume personalizat senzorului și puteți citi câteva informații suplimentare despre dispozitiv.

9. Pentru a configura senzori suplimentari, repetați pașii 1..8.
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5.8.3. Monitorizarea nivelului rezervorului

Nivelul rezervorului poate fi monitorizat în diferite locații din mediul GX:

• Lista dispozitivelor GX

• Meniul de prezentare generală a senzorilor dispozitivelor GX

• Prezentare grafică a dispozitivelor GX

• Panoul de instrumente VRM

• Widget-uri de meniu avansate VRM

• Widget-uri pentru aplicații VRM
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Vă rugăm să rețineți că terminatoarele negre furnizate de Wakespeed și terminatoarele albastre furnizate de Victron nu sunt interschimbabile. Prin urmare: 
introduceți terminatorul Victron în partea Victron a rețelei și introduceți terminatorul Wakespeed în partea Wakespeed a rețelei.

5.9. Suport pentru controlerul de alternator Wakespeed WS500

5.9.1. introducere
WS500 este un controler extern inteligent al alternatorului cu comunicare CAN-bus și NMEA 2000, care se aplică în special în aplicații marine și RV. Wakespeed WS500 este acceptat 
de Venus OS și oferă posibilitatea de a monitoriza performanța alternatorului prin intermediul dispozitivelor GX.

5.9.2. Cerințe

Cerințele necesare pentru integrarea WS500 sunt:

1. Firmware VenusOS v2.90 sau superior instalat pe dispozitivul GX.

2. Firmware Wakespeed WS500 2.5.0 sau superior instalat pe controlerul WS500.

3. WS500 trebuie conectat la portul VE.Can al dispozitivului GX. Atunci când este conectat la portul BMS-Can al dispozitivului Cerbo GX, WS500 nu poate fi monitorizat.

5.9.3. Conectarea WS500 la VE.Can
Atât WS500, cât și VE.Can utilizează conectori RJ45 pentru porturile CAN.

Cu toate acestea, ambele au ieșiri diferite. Acest lucru înseamnă că nu se poate utiliza un cablu de rețea obișnuit (cablu UTP drept). Este necesar un cablu încrucișat. Acest
cablu încrucișat trebuie să fie realizat personal. Următoarea diagramă prezintă alocarea pinilor ambelor dispozitive.

Pinii importanți pe care trebuie să vă concentrați sunt pinii 7 și 8 pentru CAN-H și CAN-L pe partea VE.Can și pinii 1 și 2 pentru Can-H și CAN- L pe partea WS500.

Prin urmare, este necesar un cablu în care pinii 1 și 2 de pe o parte sunt conectați la pinii 7 și 8 de pe cealaltă parte. Pinul 7 merge la pinul 1, iar pinul 8 merge la pinul 2.

Conectorul RJ45 cu pinii 7 și 8 la un capăt se conectează la portul VE.Can al dispozitivului GX. Celălalt capăt al cablului cu pinii 1 și 2 se
conectează la unitatea de control WS500. Ambele capete trebuie să fie terminate.

Culorile cablului nu contează pentru cablul DIY. Wakespeed oferă, de asemenea, un cablu gata făcut cu un conector RJ45 albastru la un capăt care trebuie conectat la un port 
VE.Can.
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Alternator WS500

Detectarea temperaturii

Lynx Smart BMS și distribuitorii Lynx Detectarea 
curentului

Cerbo GX

Shunt
alternator 
oru

Alternator ATC

5.9.4. Exemplu de cablare
Exemplul de mai jos prezintă o prezentare generală a cablajului recomandat pe baza unei instalații cu Lynx Smart BMS, comutatoare
Lynx și Cerbo GX.

Amplasarea corectă a derivației alternatorului (a nu se confunda cu derivația BMV sau SmartShunt) este importantă aici pentru conectarea corectă a firului de detectare a curentului.

Consultați manualul WS500 și al alternatorului pentru cablarea completă între WS500 și alternator.
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5.9.5. Interfața utilizator GX pentru WS500

Atunci când WS500 este conectat la dispozitivul GX, lista de dispozitive conține o intrare pentru controler. Meniul WS500 listează apoi 

următoarele informații și date:

• Ieșire: tensiune, curent și putere conform datelor de la controlerul alternatorului.

• Temperatură: temperatura alternatorului măsurată de senzorul de temperatură WS500.

• Stare: starea de încărcare a WS500

• Oprit când nu se încarcă

• Bulk, Absorption sau Float dacă WS500 utilizează un algoritm de încărcare personalizat.

• Control extern dacă este controlat de un BMS, cum ar fi Lynx Smart BMS.

• Stare rețea:

• Standalone dacă controlerul funcționează singur.

• Maestru de grup atunci când furnizează obiective de încărcare unui alt dispozitiv WS500.

• Slave atunci când primește instrucțiuni de încărcare de la un alt dispozitiv, cum ar fi WS500 sau BMS.

• Error (Eroare): reflectă orice stare de eroare în care se poate afla WS500. Consultați manualul de configurare și comunicații Wakespeed pentru detalii despre toate 
codurile și mesajele de eroare. Consultați, de asemenea, anexa pentru eroarea #91 și eroarea #92.

• Field Drive: mesajul % field drive pe care WS500 îl trimite alternatorului pentru a conecta câmpul.

• RPM: RPM la care se rotește alternatorul. Această valoare este raportată de deplasarea statorului și în
dacă este incorect, acesta poate fi ajustat prin setarea opțiunii Alt Poles în linia de configurare Wakespeed SCT.

• Turația motorului: raportată în rotații pe minut. Aceasta este indicată fie prin

• calcul bazat pe turația alternatorului și pe raportul de transmisie Eng/Alt stabilit în linia de configurare SCT.

• NMEA 2000 dacă WS500 primește turația motorului de la PGN127488.

• J1939 dacă WS500 primește turația motorului de la PGN61444

De asemenea, este posibil să se creeze un nume personalizat pentru WS500 în meniul dispozitivului. Aceasta va declanșa o actualizare a liniei de configurare $SCN a controlerului 
WS500.

5.9.6. Datele WS500 pe portalul VRM
Datele WS500 care pot fi afișate pe portalul VRM nostru sunt curentul, tensiunea și temperatura.

Există în prezent 3 widget-uri disponibile în VRM

Un widget VRM personalizat care afișează tensiunea, curentul și temperatura WS500

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
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5.9.7. Rezolvarea problemelor și întrebări frecvente

Pentru asistență suplimentară și depanare, vă rugăm să contactați direct asistența Wakespeed.

Coduri de eroare #91 și #92
Sistemul de operare Venus va raporta orice erori pe care WS500 le poate genera, așa cum este definit în manualul de configurare și comunicații Wakespeed. Pe sistemele cu BMS 
integrat, următoarele erori sunt critice în timp ce evenimentele sunt active și necesită o atenție specială.

• #91: Pierderea conexiunii la BMS

WS500 a pierdut comunicarea cu BMS și trece în modul configurat Get Home. Odată ce comunicarea cu BMS este restabilită, acesta va reveni la respectarea obiectivelor de 
încărcare stabilite de BMS.

• #92: ATC dezactivat prin funcția IN

BMS a semnalat un eveniment de deconectare a încărcării prin intermediul unei funcții in-wire și, prin urmare, WS500 a revenit la starea oprit.

Meniul dispozitivului WS500 nu afișează datele privind curentul și puterea.
Aceasta nu este o problemă și este pur și simplu legată de modul în care sistemul este instalat și proiectat.

• Șuntul alternatorului nu este instalat[1]

• Șuntul alternatorului este instalat, dar nu este configurat corect. Verificați setările ShuntAtBat și Ignore Sensor folosind instrumentele de configurare Wakespeed.

[1] Șuntul alternatorului este un șunt care poate fi instalat în serie cu alternatorul și permite citirea curentului și a puterii de ieșire a alternatorului. Cablajul său de detecție se conectează 
direct la WS500. Aceasta este o caracteristică opțională care este doar în scopuri de afișare. Dacă nu este instalată șunt, GX va afișa alte date despre alternator, cum ar fi % câmp, 
tensiunea de ieșire etc., dar nu curentul și puterea de ieșire ale alternatorului.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE
Întrebarea 1: Este curentul de ieșire al alternatorului (dacă este măsurat efectiv) utilizat pentru altceva decât pentru afișare?

A1: Deocamdată este utilizat doar pentru prezentare. Poate cândva în viitor va exista o integrare DVCC în care dispozitivul GX va controla cantitatea de curent care trebuie generată 
de WS500, iar dispozitivul GX va împărți apoi curentul de încărcare necesar între WS500 și, de exemplu, MPPT.

Întrebare 2: Pentru ce este curentul de ieșire al bateriei și poate fi citit prin canbus de către Lynx Smart BMS, alte monitorizări
monitoare de baterii sau chiar dispozitive GX?

A2: Da, curentul poate fi citit prin canbus și Lynx Smart BMS.

În acest caz, șuntul WS500 poate fi configurat pentru alternator pentru a raporta cantitatea de curent produsă de alternator. Lynx Smart BMS utilizează WS500 pentru a se asigura că în 
baterie nu curge mai mult curent decât are nevoie bateria. Astfel, dacă bateria necesită 100 de amperi și WS500 raportează 200 de amperi la alternator, 100 de amperi vor fi utilizați pentru 
a susține sarcina. Acest lucru oferă un calcul mult îmbunătățit pentru sarcinile de curent continuu.

Întrebarea 3: Dacă sistemul include un sistem inteligent Lynx BMS, există recomandări pentru cablare?

A3: Da. Am creat exemple extinse ale sistemului care prezintă cablajul complet și am adăugat informații suplimentare importante. De exemplu, un sistem de catamaran cu 
două WS500 sau un sistem echipat cu un alternator suplimentar controlat de un WS500. Puteți utiliza aceste exemple ca bază pentru propriul dvs. sistem.

Aceste exemple de sisteme pot fi descărcate de pe pagina produsului Lynx Smart BMS.

Întrebarea 4: Dacă sistemul nu include un Lynx Smart BMS, cum recomandați cablarea acestuia?

A4: Wakespeed oferă un ghid de pornire rapidă care arată cum să configurați controlerul utilizând comutatoarele
DIP, precum și o prezentare generală a tuturor conexiunilor cablurilor de pe cablajul care face parte din unitate.

Manualul produsului WS500 conține diagrame de cablare suplimentare care arată în detaliu modul de conectare a cablajului. Rețineți că șuntul trebuie conectat la 

baterie, iar WS500 trebuie configurat cu șuntul pe baterie.

https://www.victronenergy.com/dc-distribution-systems/lynx-smart-bms#system-schematics
https://www.wakespeed.com/wp-content/uploads/WS500-Product-Manual-09-30-2022-V2.pdf
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5.10. Senzori de temperatură fără fir Ruuvi Bluetooth
Senzorul Ruuvi conține date de temperatură, umiditate și presiune atmosferică care sunt transmise fără fir către dispozitivul GX prin Bluetooth.

Pentru a conecta senzorii Ruuvi la dispozitivul GX prin Bluetooth, dispozitivul GX trebuie să aibă capacitatea Bluetooth. Unele produse GX au deja Bluetooth încorporat, toate celelalte 
pot fi ușor modernizate cu un adaptor Bluetooth USB standard (consultați prezentarea generală a produselor Victron GX pentru produsele care au Bluetooth încorporat).

Cu toate acestea, un adaptor Bluetooth USB suplimentar, de asemenea pentru dispozitivele GX cu Bluetooth încorporat, permite relocarea limitată a radioului Bluetooth (utilizând o 
prelungire a cablului USB) în apropierea altor dispozitive Bluetooth acceptate care altfel ar fi inaccesibile.

Notă pentru unitățile Cerbo GX cu număr de serie până la HQ2207 inclusiv: Conexiunea Bluetooth încorporată este dezactivată dacă temperatura internă a procesorului 
depășește 53°C (din cauza încărcăturii și/sau a temperaturii ambientale). Pentru o funcționare fiabilă
trebuie să utilizați un adaptor Bluetooth USB. Dispozitivele fabricate ulterior (HQ2208 și ulterior) nu necesită un adaptor Bluetooth USB suplimentar. Vă rugăm să rețineți că 
această restricție nu se aplică dispozitivelor Cerbo-S GX.

Adaptoare USB Bluetooth externe care au fost testate și despre care se știe că funcționează:

Adaptor Bluetooth USB

Insignia (NS-PCY5BMA2) Logilink BT0037 TP-Link UB400(UN) Kinivo BTD-400
Adaptor Ideapro USB Bluetooth 4.0

Ewent EW1085R4 Laird BT820 Laird BT851 - -

O listă cu alte adaptoare care sunt, de asemenea, testate, precum și adaptoare care au fost testate și despre care se știe că nu funcționează, este disponibilă în acest fir comunitar.

Procedura de instalare

Asigurați-vă că Bluetooth este activat în meniul Bluetooth (este activat în mod implicit).

Mergeți la meniul Settings (Setări)→ I/O→ Bluetooth Sensors (Senzori Bluetooth) și faceți clic pe Enable (Activare) pentru a activa senzorii de temperatură Bluetooth. Senzorii Ruuvi 

sunt furnizați cu o tijă de plastic detașabilă. Aceasta îi împiedică să se descarce atunci când sunt pe raft. Trageți
fila de plastic și unitatea va începe să transmită informații despre temperatură.

Senzorul ar trebui să apară în meniul "Ruuvi ####" - cu 4 dispozitive hex ID, activați senzorul Ruuvi specific.

Submeniul Adaptoare Bluetooth afișează o listă a adaptoarelor Bluetooth disponibile. Opțiunea de meniu Continuous Scan (Scanare continuă) caută continuu senzori Bluetooth noi. Vă 
rugăm să rețineți că această opțiune afectează performanța WiFi a dispozitivului GX. Activați această opțiune numai dacă trebuie să căutați senzori Bluetooth noi. În caz contrar, lăsați 
această opțiune dezactivată.

https://community.victronenergy.com/questions/112834/connect-ruuvi-to-ccgx.html
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Dacă aveți mai mulți senzori, puteți scrie fizic acest ID de dispozitiv pe carcasa senzorului pentru a ține evidența. Senzorul ar trebui să fie acum vizibil în meniul principal - în mod 

implicit este marcat ca "Generic temperature

Generic (##)".

Puteți seta tipul și, de asemenea, un nume personalizat în meniul senzorului de temperatură.

Se estimează că senzorii Ruuvi durează peste 12 luni cu o singură baterie înlocuibilă de 3V Li coin cell CR2477. Tensiunea internă
a bateriei și starea bateriei sunt afișate în meniul senzorului respectiv. Stare "Ok"= Tensiunea bateriei
≤2.50V. Stare "Bateria senzorului este slabă"= tensiunea bateriei ≥2,50V.

Puteți actualiza firmware-ul dispozitivului Ruuvi utilizând aplicația separată Ruuvi pentru telefon, dar nu este necesar dacă nu aveți probleme.
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5.11. Conectarea senzorilor IMT pentru energie solară, temperatură și viteza vântului
Ingenieurbüro Mencke & Tegtmeyer GmbH (IMT) oferă o gamă de modele de senzori digitali de iradiere cu siliciu
Si-RS485 care sunt compatibile cu Victron GX.

Compatibilitate

Sunt acceptate, de asemenea, module externe opționale/addiționale de temperatură, temperatură ambientală și viteză a vântului.

Senzorii externi opționali/adiționali sunt fie conectați la senzorul solar prin conectori preinstalați, fie pre-cablați la senzorul solar (numai modul extern și temperatura ambientală). 
Dacă senzorii externi sunt conectați prin

Toate datele măsurate sunt transmise către Victron GX prin intermediul unui singur cablu de interfață.

Fiecare model de senzor de radiații solare din seria Si-RS485 are opțiuni diferite pentru conectarea senzorilor externi (sau vine cu
senzor extern pre-conectat), astfel încât luați în considerare cu atenție orice dorințe/necesități viitoare înainte de a face achiziția inițială.

Un senzor IMT Tm-RS485-MB de temperatură a modulului independent (vizibil ca "temperatura celulei") sau un senzor IMT Ta-ext-RS485-MB de temperatură ambientală (vizibil ca 
"temperatura externă") poate fi, de asemenea, conectat la Victron GX, fie direct, fără sau în plus față de senzorul solar.

Funcționare

Senzorii de radiație solară din seria IMT Si-RS485 funcționează cu o interfață electrică RS485 și un protocol de comunicare Modbus RTU.

Dispozitivele Victron GX trebuie să fie versiunea 2.40 sau ulterioară.

Senzorul IMT trebuie să aibă o versiune minimă de firmware de 1.52 - vă rugăm să contactați IMT pentru informații suplimentare cu privire la această cerință. 

Conexiunea fizică la dispozitivul Victron GX se realizează prin USB și necesită un cablu de interfață Victron RS485 la USB. De asemenea, este necesară o sursă de 

alimentare DC externă adecvată (12 până la 28 VDC) - senzorul NU este alimentat prin USB.

Conexiuni de cablare

Diagrama de mai jos din Ghidul de instalare prezintă configurația cablurilor într-o instalație tipică.

Conexiuni prin cablu

Si-senzor Interfață Victron RS485 la USB Semnal

Maro Portocaliu RS485 Date A +

Portocaliu Galben RS485 Date B -

Roșu - Sursă de alimentare - 12 până la 28 VDC

Negru Putere Neg/Gnd - 0VDC

Negru (puternic) - Împământare / ecranare cablu / PE

https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Si-RS485-Selection.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Tmodul-Si_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Tmodul-Si_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Tamb-Si_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/vwind-Si_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Tm-RS485_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Ta-ext-RS485_E.pdf
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Putere Pos - 5VDC (nu se utilizează)Roșu-
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Si-senzor Interfață Victron RS485 către USB Semnal

- Negru Putere Neg/Gnd - 0VDC (neutilizat)

Maro Terminator 1 - 120R (neutilizat)

Verde Terminator 2 - 120R (neutilizat)

Note de instalare

Tensiunea maximă admisă de alimentare DC pentru senzorii solari din seria IMT Si-RS485 este de 28,0 VDC - pentru băncile/sistemele de baterii de 24V și 48V, în instalație trebuie 
utilizat un convertor DC-DC Victron adecvat (24/12, 24/24, 48/12 sau 48/24) sau un adaptor AC-DC.

Pentru bancurile/sistemele de baterii de 12V, seria de senzori solari IMT Si-RS485 poate fi alimentată direct de la bancurile de baterii și va funcționa până la o tensiune minimă de 10,5V 
(măsurată la senzor, ținând cont de căderea de tensiune prin cablu).

Instrucțiuni detaliate de cablare/instalare și specificații pot fi găsite în "Ghidul de referință rapidă" pentru seria de senzori de radiație solară
IMT Si-RS485 și în "Fișa tehnică" pentru cablul Victron RS485 la USB. Pentru a asigura integritatea semnalului și 

o funcționare robustă, acordați o atenție deosebită la;

• Cablurile de prelungire îndeplinesc specificațiile minime privind secțiunea transversală din tabelul relevant - în funcție de tensiunea de alimentare DC
și lungimea cablului.

• Cablurile de prelungire au ecranare adecvată și conductoare cu perechi răsucite.

• Cablul original conectat la interfața Victron RS485 la USB este scurtat la o lungime maximă de 20 cm în instalațiile în care lungimea totală a cablului depășește 10 m sau în cazul în 
care există probleme de interferență specifice instalației/locului - în acest caz, trebuie utilizat un cablu adecvat/de înaltă calitate pentru întreaga lungime a cablului, nu doar pentru 
lungimea extensiei.

• Cablajul este instalat separat de cablajul principal de alimentare DC sau AC.

• Toate cablurile sunt terminate în mod corespunzător (inclusiv conductorii neutilizați) și izolate corespunzător împotriva pătrunderii apei și a intemperiilor.

• Nu deschideți sau modificați carcasa senzorului în timpul instalării - acest lucru ar compromite integritatea sigiliului (și ar anula garanția).

Senzorul solar din seria IMT Si-RS485TC încorporează o izolare galvanică internă (până la 1000 V) între sursa de alimentare și circuitele Modbus RS485, ceea ce face ca interfața Victron 
RS485 la USB neizolată să fie adecvată pentru majoritatea instalațiilor.

Cu toate acestea, dacă preferați o interfață RS485 la USB izolată, singurul dispozitiv compatibil este Hjelmslund Electronics USB485- STIXL (dispozitivul GX nu va recunoaște niciun alt 
tip).

Senzori multipli

Mai mulți senzori solari din seria IMT Si-RS485 pot fi conectați la un dispozitiv Victron GX comun, dar pentru fiecare unitate trebuie utilizată o interfață Victron RS485 la USB dedicată.

Mai multe unități nu pot fi combinate pe o singură interfață (deoarece acest lucru nu este acceptat de software-ul Venus OS relevant).

Configurare

În mod normal, nu este necesară nicio configurație specială/ suplimentară - configurația implicită "așa cum este livrată" este compatibilă pentru comunicarea cu Victron GX.

Cu toate acestea, în cazurile în care senzorul solar din seria IMT Si-RS485 a fost utilizat anterior într-un alt sistem și/sau setările sale au fost modificate din orice motiv, configurația 
implicită trebuie restaurată înainte de utilizarea ulterioară.

Pentru a modifica configurația, descărcați instrumentul software IMT "Si-MODBUS-Configuration". Urmați instrucțiunile din documentația IMT "Si Modbus Configurator" pentru a 
verifica/actualiza următoarele setări:

• Adresa MODBUS: 1

• Viteza de transmisie: 9600

• Format de date: 8N1 (10 biți)

Pentru asistență suplimentară privind configurarea senzorilor de iradiere din seria IMT Si-RS485, vă rugăm să contactați direct IMT Solar.

Interfața cu utilizatorul - Dispozitive GX

După conectarea la Victron GX și pornirea alimentării, senzorul de radiații din seria IMT Si-RS485 va fi detectat automat și va apărea în meniul "Device List" în câteva minute.

https://www.victronenergy.com/dc-dc-converters
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Si_Instruction_digital_2017_E.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Si_Instruction_digital_2017_E.pdf
https://www.ftdichip.com/Support/Documents/DataSheets/Cables/DS_USB_RS485_CABLES.pdf
https://hjelmslund.eu/Files/Product%20sheet%20-%20USB485-STIXL.pdf
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/de/produkte/Si-MODBUS-Configurator_0.15.zip
https://www.imt-solar.com/fileadmin/docs/en/products/Si-Modbus-Configurator.pdf
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În meniul "IMT Si-RS485 Series Solar Irradiance Sensor", toți parametrii disponibili (în funcție de
senzorilor conectați) și sunt actualizate în timp real.

În submeniul "Setări" este posibilă activarea și dezactivarea manuală a tuturor senzorilor externi opționali/adiționali care sunt
conectați la senzorul de radiații din seria IMT Si-RS485.
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5.11.1. Vizualizarea datelor - VRM
Pentru a vizualiza datele istorice înregistrate în portalul VRM, extindeți lista de widgeturi "Weather Sensor" și selectați widgetul "Weather Sensor".

Datele de la toate tipurile de senzori disponibile vor fi afișate automat într-un grafic. Senzorii/parametrii individuali pot fi, de asemenea, dezactivați/activați făcând clic pe numele 
senzorului/legendă.
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Înainte de a conecta cablul Ethernet, aveți grijă să nu confundați portul Ethernet
dispozitiv GX cu VE.Bus sau VE.Can/BMS-Can!

Conectați Cerbo GX la internet și profitați din plin de portalul VRM. Cerbo GX trimite date de la toate produsele conectate la portalul VRM - de aici puteți monitoriza consumul de 
energie, vizualiza starea curentă a produselor conectate, configura alarme prin e-mail și descărca date în format CSV și Excel.

Pentru a monitoriza aceste date de pe smartphone sau tabletă, descărcați aplicația VRM pentru iOS sau Android.

În plus față de monitorizarea de la distanță, o conexiune activă la internet permite Cerbo GX să verifice periodic noile versiuni de firmware, care (în funcție de setările dvs.) sunt 
descărcate și instalate automat.

Există mai multe modalități de a conecta Cerbo GX la internet:

• Un cablu de rețea între router și portul LAN Ethernet al Cerbo GX.

• Conexiune fără fir la router utilizând WiFi

• Prin intermediul unei rețele celulare (mobile) utilizând modemul USB GX LTE 4G - Mobile sau prin intermediul unui router 3G sau 4G.

• Tethering USB prin intermediul telefonului mobil

Acest videoclip explică modul de conectare LAN, WiFi și GX GSM (se aplică și la GX LTE 4G):

6.1. Portul LAN Ethernet
După conectarea cablului Ethernet între router și dispozitivul Cerbo GX, accesați pagina Setări a dispozitivului→ Ethernet
Cerbo GX va confirma conexiunea.

6. Conexiunea la internet

https://www.youtube.com/embed/645QrB7bmvY
http://example.com/
https://www.victronenergy.com/support-and-downloads/software/
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-lte-4g
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WiFi este o conexiune inerent mai puțin fiabilă decât un cablu Ethernet fix. Dacă este posibil, o conexiune Ethernet ar trebui să fie întotdeauna preferată. 
Puterea semnalului trebuie să fie întotdeauna de cel puțin 50%.

6.2. WiFi
Cerbo GX are Wi-Fi încorporat. Cu WiFi vă puteți conecta la rețele securizate WEP, WPA și WPA2. De asemenea, este posibil să
să conectați un dongle WiFi USB extern acceptat (de exemplu, pentru a crește raza de acțiune a rețelei fără fir în afara rack-ului).

Există mai multe dongle WiFi USB acceptate. Două dintre acestea sunt, de asemenea, disponibile în stoc de la Victron Energy:

• Partno. BPP900100200 - Modul WiFi CCGX simplu (Nano USB), mic, ieftin.

• Partno. BPP900200300 - Asus USB-N14, preț ușor mai mare și, de asemenea, recepție mai bună decât Nano USB. Suportat de la versiunea de software 2.23.

• Partno. BPP900200400 - Modul WiFi cu rază lungă de acțiune (Netgear AC1200) - preț mai mare și recepție mai bună decât Nano USB. Wireless AC, Wireless G și 
Wireless N; 2,4 Ghz și 5 Ghz.

Modulele WiFi care nu mai sunt disponibile, dar sunt încă acceptate sunt:

• Partno. BPP900200100 - Startech USB300WN2X2D

• Partno. BPP900100100 - Zyxel NWD2105

• Partno. BPP900200200 - Gembird WNP-UA-002, preț puțin mai mare și, de asemenea, recepție mai bună.

• Partno. BPP900200400 - Netgear A6210-100PES.

Deși alte chei WiFi pot funcționa, acestea nu au fost testate și nu oferim suport pentru alte chei.

Meniul WiFi va afișa rețelele disponibile. După selectarea unei rețele, puteți completa parola (dacă nu este deja cunoscută) și vă puteți conecta la rețea. Configurarea prin WPS (WiFi 
Protected Setup) nu este acceptată.

Dacă Cerbo GX găsește mai multe rețele WiFi a căror parolă este cunoscută, rețeaua cea mai puternică este selectată automat. Atunci când semnalul rețelei conectate este prea slab, 
acesta va comuta automat la rețeaua mai puternică - dacă cunoaște parola rețelei respective.

6.3. GX LTE 4G
Consultați manualul GX LTE 4G

6.4. Rețea mobilă (celulară) utilizând un router 3G sau 4G
Pentru a conecta Cerbo GX la o rețea mobilă (celulară), cum ar fi o rețea 3G sau 4G, utilizați un router celular. Conectați Cerbo GX la acest router fie prin intermediul unui cablu LAN, 
fie utilizând rețeaua WiFi a routerului.

Asigurați-vă că utilizați un router proiectat pentru o configurare nesupravegheată. Nu folosiți routere ieftine de consum concepute pentru călătorii de afaceri sau de agrement. Un router 
profesional mai scump se va amortiza rapid și nu veți face călătorii inutile doar pentru a vă reconfigura. Exemple de astfel de routere profesionale includ routerul H685 4G LTE de la 
Proroute, precum și linia de routere 4G industriale de la Pepwave.

Mai multe informații pot fi găsite în această postare.

Rețineți că Cerbo GX nu acceptă dongle USB 3G/4G, cu excepția accesoriilor GX GSM și GX 4G LTE, care sunt disponibile la
Victron.

https://www.google.nl/search?q=Asus%2BUSB-N14
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-wifi-module-long-range-(netgear-ac1200)
https://www.google.com/search?q=Startech%2BUSB300WN2X2D&rlz=1C1GCEU_nlNL835NL835&oq=Startech%2BUSB300WN2X2D&aqs=chrome..69i57.1107j0j15&sourceid=chrome&ie=UTF-8
https://www.google.nl/search?q=zyxel%2BNWD2105
https://www.google.nl/search?q=Gembird%2BWNP-UA-002
https://www.google.com/search?q=netgear%2Ba6210%2Badapter
http://www.proroute.co.uk/proroute-4g-routers/proroute-h685-4g-lte-router/
http://www.proroute.co.uk/proroute-4g-routers/proroute-h685-4g-lte-router/
http://www.peplink.com/products/max-industrial-4g-router/
https://www.victronenergy.com/blog/2014/03/09/off-grid-color-control-gx-to-vrm-portal-connectivity/
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-gsm
https://www.victronenergy.com/accessories/gx-lte-4g
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6.5. Conectarea prin USB utilizând un telefon mobil
Atunci când funcționează, este o caracteristică utilă, dar nu vă bazați pe ea deoarece nu s-a dovedit a fi foarte fiabilă. Puteți găsi online instrucțiuni de tethering pentru telefonul dvs. și 
sistemul său de operare specific. Am auzit despre faptul că funcționează pe:

• Samsung Galaxy S4

...dar nu și pe:

• iPhone 5s cu iOS 8.1.1

6.6. Configurarea manuală a IP-ului
Pentru aproape orice instalare, nu este necesar să introduceți manual configurația IP, deoarece majoritatea sistemelor acceptă configurația IP automată (DHCP) - și aceasta 
este și setarea implicită a Cerbo GX. Dacă trebuie să configurați manual adresa, selectați următorul șablon:

Pentru informații complete privind cerințele IP și numerele porturilor utilizate, consultați FAQ porturi VRM și
conexiunile utilizate [120] Cerbo GX.

6.7. Conexiuni Ethernet și WiFi (failover)
Cerbo GX poate fi conectat atât la Ethernet, cât și la WiFi. În acest caz, Cerbo GX va încerca să determine care interfață oferă o conexiune activă la internet și apoi va utiliza acea 
interfață. Dacă ambele conexiuni la internet sunt active, va fi utilizată conexiunea Ethernet. Dacă se schimbă ceva pe interfețe, Cerbo GX va verifica din nou automat dacă există o 
conexiune activă la internet.

6.8. Minimizarea traficului pe internet
În situațiile în care traficul pe Internet este costisitor, cum ar fi conexiunile prin satelit sau tarifele de roaming GSM sau de telefonie mobilă, puteți minimiza traficul pe Internet. Pașii de 
urmat sunt următorii:

• Dezactivați actualizările automate de firmware [57]

• Nu activați asistența de la distanță [121]

• Scurtați intervalul de înregistrare (Setări→ VRM Portal online→ Interval de înregistrare) la o frecvență foarte scăzută. Rețineți că schimbările de stare (încărcare → inversare 
sau bulk → flotare), precum și alarmele vor determina trimiterea de mesaje suplimentare.

Pentru a determina de câtă alocare de date aveți nevoie, cel mai bine este să lăsați sistemul să funcționeze și să îl monitorizați timp de câteva zile.
Contoare RX și TX pentru internet într-un router 3G sau 4G. Mai bine, unele companii de telefonie mobilă raportează datele utilizate
prin intermediul unui site web.

Cantitatea de date utilizată depinde, de asemenea, foarte mult de sistem:

Mai multe produse conectate la Cerbo GX vor genera mai multe date.

• O schimbare de stare (de exemplu, de la invertor la încărcător) va declanșa un transfer de date, astfel încât un sistem cu schimbări de stare foarte frecvente va tinde, de 
asemenea, să genereze mai multe date. Acest lucru este valabil în special pentru unele sisteme Hub-1 și Hub-2.

Vă recomandăm să vă configurați planul de date pentru a evita tarifele costisitoare pentru excesul de date. Aveți grijă să vă limitați consumul de date sau să utilizați un plan preplătit.

Un client care era împovărat cu costuri globale de la 20 de cenți la câțiva euro pe mb de date a găsit o soluție inteligentă: Folosind un VPN, a modificat adresa IP astfel încât tot traficul 
către și de la dispozitivul GX să fie direcționat prin VPN-ul său. Utilizarea unui firewall pe serverul VPN îi permite să controleze traficul în funcție de oră, tip de conexiune, locație și 
destinație. Deși depășește domeniul de aplicare al acestui ghid, funcționează și - cu ajutorul unui expert în Linux și rețele - poate funcționa și pentru dvs.
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6.9. Aflați mai multe despre configurarea conexiunii dvs. la internet și a VRM

• Setări cont VRM

• Alarme și monitorizarea portalului VRM

• Portalul VRM - Întrebări frecvente
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GX poate fi accesat prin smartphone, tabletă sau computer. Acest acces se numește acces la consola de la distanță. Consola la distanță este elementul central pentru realizarea sau 
modificarea setărilor pe dispozitivul GX.

Pe dispozitivele GX cu afișaj, această funcție de consolă la distanță poate fi dezactivată în mod implicit și trebuie să fie activată.
Dispozitivele GX fără afișaj au activată în mod implicit Consola la distanță. Există mai multe modalități de a obține acces:

Tipul de acces Gestionarea culorilor GX Venus GX Cerbo GX / 
Cerbo-S GX

Ecran GX

VictronConnect
prin Bluetooth[4]

- [1] - [1] Da Da

Acces încorporat
Punct de acces WiFi [40]

- [2] Da Da Da

Rețea locală
LAN/WiFi [41]

Da Da Da Da Da

Portal VRM [3] Da Da Da Da

[1] CCGX și VGX nu au Bluetooth încorporat. Această caracteristică poate fi adăugată cu ușurință prin conectarea unui dongle Bluetooth USB.

[2] CCGX nu are WiFi încorporat. Această funcție poate fi adăugată cu ușurință prin conectarea unui dongle WiFi USB.

[3] Necesită un dispozitiv GX conectat la internet.
[4] Funcția Bluetooth a GX este limitată la asistența pentru conectarea inițială și configurarea rețelei. Bluetooth nu poate fi utilizat pentru conectarea la o consolă la distanță sau 
la alte produse Victron (de exemplu, controlere de încărcare SmartSolar). Pentru mai multe informații despre conectarea altor produse Victron, consultați Conectarea produselor 
Victron [9].

7. Accesarea GX

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/victronconnect
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
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Bluetooth poate fi utilizat numai pentru conectarea inițială și configurarea rețelei și nu poate fi conectat la alte produse Victron, cum ar fi regulatoarele de 
încărcare SmartSolar. Dacă trebuie să conectați alte produse Victron, consultați secțiunea Conectarea produselor Victron [9].

7.1. Utilizarea VictronConnect prin Bluetooth
Dacă este prima dată când utilizați VictronConnect, puteți începe cu manualul VictronConnect.

1. Descărcați cea mai recentă versiune a aplicației VictronConnect pe un dispozitiv compatibil Bluetooth (telefon sau laptop) și asigurați-vă că Bluetooth este activat.

2. Verificați dacă Cerbo GX este pornit și dacă lumina Bluetooth clipește.

3. Deschideți aplicația VictronConnect la mai puțin de 10 metri de Cerbo GX și așteptați să fie găsite dispozitivele din apropiere.

4. Când este descoperit, faceți clic sau atingeți Cerbo GX.

5. Prima dată când vă conectați, vi se va solicita să introduceți PIN-ul Bluetooth.

Pentru dispozitivele GX cu un număr de serie mai mic decât HQ2242, PIN-ul implicit este 000000. Dispozitive GX cu un număr de serie
egale sau mai mari decât HQ2242 au un cod PIN aleatoriu din șase cifre imprimat pe etichetă (pe partea din spate a dispozitivului GX).

6. Pentru dispozitivele GX care utilizează un cod PIN implicit, vi se va solicita să schimbați acest cod PIN implicit nesigur cu un cod unic mai sigur. Setați codul unic și apoi 
păstrați-l într-un loc sigur pentru parole, în cazul în care îl uitați.

Din ecranul principal al dispozitivului, puteți modifica setările de rețea și Ethernet, activa sau dezactiva punctul de acces WiFi încorporat, vizualiza sistemul în VRM sau deschide consola 
la distanță (necesită o conexiune WiFi la rețeaua locală sau la punctul de acces al dispozitivului GX).

Atingeți sau atingeți pictograma angrenaj pentru a configura rețeaua.

https://www.victronenergy.com/support-and-downloads/software#victronconnect-app
https://www.victronenergy.com/media/pg/VictronConnect_Manual/en/phone%2C-tablet-and-laptop-compatibility.html


Pagina 43

7.2. Acces prin intermediul punctului de acces WiFi încorporat
Această metodă necesită ca aplicația VictronConnect să fie instalată pe un smartphone, tabletă sau laptop.

Pași pentru conectarea automată utilizând un cod QR:

1. Căutați codul QR autocolant de pe partea laterală a Cerbo GX.

2. Scanați codul QR utilizând camera foto a telefonului sau aplicația de scanare a codurilor QR.

3. Dacă telefonul dvs. acceptă acest lucru, vi se va solicita să vă conectați la un punct de acces WiFi.

4. Odată conectat, deschideți aplicația VictronConnect

5. Selectați un dispozitiv GX din listă

6. Deschideți consola de la distanță

Pași pentru conectarea manuală:

1. Stați cât mai aproape posibil de dispozitivul Cerbo GX și la nu mai mult de câțiva metri distanță.

2. Accesați setările Wi-Fi de pe telefon, tabletă sau laptop.

3. După căutare, Cerbo GX apare în listă ca Venus-HQ1940DEFR4-3b6. Unde HQ... este numărul de serie imprimat pe partea laterală a cutiei.

4. Conectați-vă la WiFi utilizând "cheia WiFi" care se găsește imprimată pe partea laterală a cutiei ...și, de asemenea, pe cardul din punga de plastic. Păstrați acest lucru într-un 
loc sigur.

5. Deschideți aplicația VictronConnect, care va începe automat scanarea rețelei dvs. WiFi.

6. Odată găsit, selectați un dispozitiv GX din listă.

7. Deschideți consola de la distanță

Note:

• Dacă nu puteți utiliza VictronConnect, puteți utiliza un browser web și mergeți la adresa IP http://172.24.24.1 sau http:// venus.local.

• Pentru a spori securitatea, punctul de acces Wi-Fi poate fi dezactivat. Consultați Setări→ Wi-Fi→ Crearea unui punct de acces în consola de la distanță.

Instrucțiuni video

Urmăriți videoclipul pentru instrucțiuni pas cu pas despre cum să vă conectați la GX utilizând aplicația VictronConnect:

https://www.youtube.com/embed/aKJMXxRIkG0
http://172.24.24.1/
http://venus.local/
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7.3. Accesarea consolei la distanță prin LAN/WiFi local
Această secțiune explică modul de conectare la consola la distanță atunci când Cerbo GX este conectat la o rețea locală de calculatoare utilizând un cablu Ethernet sau atunci când 
este configurat să se conecteze la o rețea WiFi locală.

Această metodă nu necesită o conexiune la internet. O rețea locală de calculatoare este suficientă.

Odată conectat, conectați-vă la dispozitivul GX prin rularea aplicației VictronConnect pe telefon, tabletă sau laptop. Rețineți că aceasta trebuie să fie conectată la aceeași rețea de 
calculatoare ca dispozitivul Cerbo GX.

Acest videoclip arată cum să faceți acest lucru.

7.3.1. Modalități alternative de a găsi adresa IP pentru consola de la distanță

În cazul în care nu puteți utiliza VictronConnect, iată alte câteva metode de a găsi Cerbo GX, adică adresa sa IP.

Link Adresa locală - Venus.local

Dacă setarea Remote Console on LAN este activată, este posibilă o conexiune directă (printr-un cablu de rețea fără router sau server DHCP). Puteți accesa GX introducând venus.local 
sau http://venus.local într-un browser web sau în aplicația VictronConnect atunci când sunteți conectat la aceeași rețea. Activați această funcție numai pe rețele de încredere sau atunci 
când vă conectați direct. Asigurați-vă că dezactivați verificarea parolei sau setați mai întâi o parolă.

Adresa IP pe VRM

Pe portalul VRM, puteți găsi adresa IP pe pagina Device List a instalației. Rețineți că acest lucru necesită ca dispozitivul Cerbo GX să fie conectat la internet.

Rețea (pe Microsoft Windows)

https://www.youtube.com/embed/aKJMXxRIkG0
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/victronconnect
http://venus.local/


Pagina 45

Într-o rețea locală, cum ar fi acasă, puteți găsi Cerbo GX și în prezentarea generală "Rețea" din Windows (utilizează tehnologia de difuzare UPnP (Universal Plug-and-Play)):

Dacă faceți dublu clic pe pictogramă, se deschide Consola la distanță pe LAN.

Faceți clic dreapta pe pictogramă pentru a deschide fereastra "Properties" și pentru a vizualiza adresa IP.

7.4. Acces prin VRM

Această metodă necesită o conexiune la internet funcțională, atât pe telefon, tabletă sau laptop, cât și pe Cerbo GX. V
cazul unei instalații noi, aceasta înseamnă că trebuie să fie conectat prin intermediul unui cablu Ethernet.

Instrucțiuni pas cu pas:

1. În primul rând, conectați Cerbo GX la Internet conectându-l la o rețea Ethernet funcțională care are un server DHCP (cum ar fi
majoritatea rețelelor) și care este conectată la internet. Cerbo GX se 

va conecta imediat la VRM.

2. Acum accesați portalul VRM, https://vrm.victronenergy.com/, și urmați instrucțiunile pentru a adăuga dispozitivul.

3. Apoi, odată ce acesta apare în VRM, faceți clic pe link-ul Remote Console (Consolă la distanță) din meniul din 

stânga. Rezultatul arată similar cu imaginea de mai sus.
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Pentru mai multe informații tehnice, consultați capitolul aferent de depanare, Remote Console on VRM - Troubleshooting [78].

7.5. Meniul Consola la distanță

Meniul Remote Console (Settings→ Remote Console) conține opțiuni pentru controlul accesului la consola la distanță
prin LAN/WiFi și VRM și afișează starea online a consolei la distanță în VRM. Pentru informații detaliate despre opțiuni:

1. Disable password check (Dezactivare verificare parolă):

Dacă această opțiune este dezactivată, nu se verifică nicio parolă la accesarea consolei la distanță.

2. Enable Password Check (Activare verificare parolă):

Pentru a activa verificarea parolei, trebuie mai întâi să atribuiți o parolă. Utilizați această parolă atunci când accesați consola la distanță. Păstrați-o într-un loc sigur.

3. Activare pe VRM:

Dacă este activată, consola la distanță poate fi utilizată prin intermediul portalului VRM de oriunde din lume. Dacă verificarea parolei este activată (recomandată), se aplică, de 
asemenea.

4. Consola la distanță pe VRM - Stare:

Afișează starea online a consolei la distanță pe VRM.

5. Activare pe LAN:

Dacă această funcție este activată, consola la distanță poate fi utilizată prin intermediul rețelei locale LAN/WiFi. Respectați avertismentele de securitate.

Vă rugăm să rețineți că trebuie să reporniți manual GX după modificarea oricăreia dintre aceste setări (Settings→ General→ Reboot).



Pagina 47

8.1. Structura meniului și parametrii configurabili
După finalizarea instalării și configurarea conexiunii la internet (dacă este necesar), parcurgeți meniul de sus în jos pentru a configura Cerbo GX:

Element Implicit Descriere

General

Nivel acces Utilizator și instalator Setați această valoare la "Utilizator" pentru a preveni modificările accidentale și nedorite 
ale configurației. Instalatorul are permisiuni suplimentare și, după
modificat față de valoarea implicită necesită o parolă. Parola este disponibilă de la 
distribuitorul dvs.

Asistență la distanță Nu Nu / Da - Activați această caracteristică pentru a permite accesul tehnicienilor Victron la 
sistemul dvs. în cazul unei probleme.

Reboot? Repornește GX

Alarmă sonoră Da Dacă sună o alarmă pe dispozitivul Cerbo GX sau pe un produs conectat, dispozitivul 
Cerbo GX va emite un semnal sonor - cu excepția cazului în care această setare este 
setată la "Dezactivat".

Mod demonstrație Accesibil Demonstrează caracteristicile produsului și ale instalației clientului sau la o expoziție. Acest 
mod de simulare permite o mai bună înțelegere fără a modifica (încă) configurația. Rețineți că 
în acest mod dispozitivele simulate sunt adăugate la instalația VRM. Există demonstrații 
pentru ESS, barcă și motorhome.

8. Configurare
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Firmware - Citiți descrierea completă a funcției [57]

Versiunea firmware-ului x. xxAfisează versiunea firmware instalată în prezent.

Data/ora construcției xxxAfisează numărul de construcție.

Rețineți că, pentru majoritatea aplicațiilor sistemului, vă recomandăm să lăsați actualizările automate dezactivate, care este și setarea implicită din 
fabrică.

În schimb, actualizați sistemul la momentul potrivit; atunci când oamenii sunt la locul lor și pregătiți să revină la
sistemul anterior și/sau să depanați problemele în caz de probleme.

Actualizări online: Dacă această opțiune este activată, GX va verifica
serverul, dacă este disponibilă o versiune nouă. Aceasta poate fi setată la dezactivare,

sau să actualizeze automat

Actualizări online: Utilizați setările implicite dacă nu doriți să participați la 
versiunile de testare . Sistemele pentru utilizatorii finali ar trebui să fie cu siguranță setate la 
"Cea mai recentă".

Versiune".

Actualizări online: ImageNormalAlegeți între imaginea normală și cea mare.
Imaginea mare adaugă la funcția typeNode-RED la imagine. și semnal K-Server.

Actualizare online: Verificare Apăsați pentru a verifica Faceți clicsau apăsați bara de spațiu pentru a 
verifica dacă este disponibilă o nouă actualizare de firmware. Disponibil.

Instalarea firmware-ului de pe cardul SD/USB Utilizați acest meniu pentru a instala o versiune nouă de pe un card microSD sau un 
stick USB. Introduceți cardul sau stickul de memorie pe care este stocat fișierul 
firmware nou
.swu.

Backup firmware salvat Cu această funcție, puteți reveni la o versiune de firmware instalată anterior.

Data și ora

Data/ora UTC Automat de la
i

nternet

Data/ora locală Automat de la Atunci când sunteți conectat la internet, ora este automat
sincronizează prin internet indiferent de această setare.

Comutați această setare pentru a
introduceți manual ora dacă nu există conexiune la internet.

Fusul orarSelectați fusul orar local corect.

Consola la distanță - Citiți descrierea completă a funcției [38]

Dezactivare Verificare parolăAutenticarea prin parolă nu este necesară pentru a accesa consola la distanță.
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Element Implicit Descriere

Activare Verificare parolăSelectați o parolă pentru a permite accesul la consola de la distanță.

Activare pe VRM Nu/Nu / Da - Activarea pe VRM va permite conectarea la Cerbo GX de oriunde prin 
portalul VRM. Consultați și Depanarea problemelor legate de consola la distanță 
VRM [78].

Consola la distanță pe VRM
- Stare

-Afisează starea conexiunii la funcția de consolă la distanță VRM: Dezactivat, 
Online, Offline, Dezactivat.

Activare pe LAN Nu/Nu / Da-Abilitați pentru a permite o conexiune directă la Cerbo GX prin introducerea 
adresei sale IP sau Venus.local în browserul web sau în aplicația VictronConnect dacă 
acesta este conectat la aceeași rețea. Numai
Activați această caracteristică pe rețelele de încredere. Dezactivați verificarea parolei sau setați 
mai întâi o parolă.

Setări sistem

Nume sistem AutomaticSelect a system name - presetat sau definit de utilizator

Intrare CA 1 GeneratorSelectați Nu este disponibil, Generator, Rețea sau alimentare de la țărm. Note:
este necesară o configurare suplimentară pentru a seta complet aceste opțiuni.

Intrare CA 2 Rețea Aceleași opțiuni ca mai sus.

Monitorizarea întreruperii rețelei OpritMonitorizează pierderea intrării CA și declanșează o alarmă dacă este detectată.
Alarma este anulată atunci când intrarea CA este reconectată.

Monitorizare baterie AutomaticSelect the SoC source (Selectează sursa SoC). Această caracteristică este utilă dacă există 
mai mult de un BMV. Opțiuni: Automat, Niciun monitor
Baterie și sursele disponibile de monitorizare a bateriei. Pentru mai multe detalii, consultați 
starea de încărcare a bateriei (SoC) [51].

Dispune de un sistem de curent continuu. DezactivatActivează această funcție pentru bărci, vehicule și dispozitive cu sarcini de curent continuu și
încărcătoare - cu excepția încărcătoarelor Multi și MPPT. Acest lucru nu se va aplica 
majorității instalațiilor în afara rețelei; și orice neregulă poate deveni evidentă.
între curentul continuu măsurat de Multi și BMV va fi atribuit "sistemului continuu". De 
exemplu, poate fi curentul de intrare al alternatorului sau curentul de ieșire al pompei.

O valoare pozitivă indică consum. O valoare negativă
indică încărcarea, de exemplu de către alternator.

Rețineți că această valoare este întotdeauna aproximativă și este afectată de
de diferențele în rata de eșantionare între diferitele elemente ale sistemului.

Măsurători baterieNu SetÎn acest meniu puteți defini ce măsurători ale bateriei să afișați pe afișaj
portalul VRM și aplicația MFD HTML5.

Stare sistem On/Off Următorii parametri sunt doar indicatori de diagnosticare. Consultați
Capitolul Meniul Stare sistem [53pentru detalii ] Sincronizarea SoC 

VE.Bus cu bateria

Utilizarea curentului încărcătorului solar pentru îmbunătățirea 

SoC VE.Bus Controlul tensiunii încărcătorului solar Controlul 

curentului încărcătorului solar

Controlul BMS

DVCC - Citiți descrierea completă a funcției [65]

DVCC DezactivatAbilitarea funcției DVCC va schimba dispozitivul GX de la un monitor pasiv la un 
controler activ. Setarea implicită este Nu, cu excepția cazului în care este conectată o baterie 
Can compatibilă controlată de BMS, atunci setarea este setată și blocată la specificațiile 
producătorului.

Limitarea curentului de încărcare DezactivatSetarea configurabilă de utilizator a curentului maxim de încărcare pentru întregul sistem

Limitarea tensiunii de 
încărcare a bateriei 
controlate

în amperi.

SVS - Sens de tensiune partajat
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DezactivatUtilizați această opțiune numai pentru bateriile Pylontech de 15s la prima echilibrare. Utilizarea pentru alte scopuri poate avea efecte nedorite
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Element Implicit Descriere

STS - Temperatură partajată Oprit Dispozitivul GX trimite temperatura măsurată a bateriei către dispozitivul
sense invertor/încărcător și tuturor încărcătoarelor solare conectate.

Senzor de temperatură Automat Selectarea senzorului de temperatură care urmează să fie utilizat pentru temperatura comună
Măsurare senzorială.

SCS - Curent partajat Nu Transmiterea curentului bateriei măsurat de monitorul bateriei.
sens Conectat la dispozitivul GX, la toate încărcătoarele solare conectate.

Control BMS Automat Selectați sistemul BMS care controlează bateria.

Stare SCS - Descrie dacă SCS este activat sau de ce este dezactivat.

Afișaj și limbă

Luminozitate adaptivă Da Utilizați senzorul de lumină ambientală pentru a regla luminozitatea ecranului (numai
Pentru dispozitivele
disponibile atunci când GX Touch este conectat)

Luminozitate Reglarea luminozității de la 0 la 100%

Afișaj timp oprit - Setarea timpului de oprire în intervalul de 10s / 30s - 1m / 10m / 30m -

sau niciodată

Barcă și rulotă de demonstrație Accesibil Activarea acestei opțiuni va afișa pagina de prezentare generală mobilă
facilitățile care sunt concepute pentru.

Prezentare generală pentru aplicații marine și pentru vehicule operate de la distanță.
Această prezentare generală oferă
acces direct la limitatorul de curent alternativ și la butonul
on/off/
Doar setările încărcătorului și ale controlului pompei. De asemenea, aceasta afișează până la
patru
niveluri ale rezervorului.

Limba Engleză Puteți alege între engleză, olandeză, chineză,
germană și spaniolă,
franceză, italiană, suedeză, turcă, cehă, daneză,
poloneză, rusă
și arabă.

Unități °C Sunt disponibile opțiunile Celsius și Fahrenheit. Vă rugăm să rețineți
rețineți
că această setare nu afectează unitatea de temperatură din VRM.
Portal.

Portal online VRM - Citiți descrierea completă a funcției [73]

Înregistrare activată Activat (Enabled) Activarea sau dezactivarea înregistrării

ID portal VRM - Utilizați această valoare atunci când înregistrați dispozitivul GX la VRM.
Portal

Interval de logare15 Setați o valoare între 1 minut și 1 zi. Selectați perioade mai lungi
minute

în sistemele cu conexiuni nesigure. Rețineți că această
setare
nu afectează raportarea problemelor și a modificărilor de stare (bulk →

absorption) către portalul VRM. Aceste evenimente inițiază transferul imediat
transferul imediat al tuturor parametrilor.

Utilizarea unei conexiuni securizate Da Aceasta criptează comunicarea dintre dispozitivul GX și server.
(HTTPS) Server VRM

Ultimul contact - Timpul scurs de la ultimul contact cu serverul VRM

Error (Eroare) Eroare ConexiuneNu Afișat dacă există o eroare în comunicarea VRM. Consultați aici
pentru mai multe detalii privind gestionarea erorilor VRM [75].

VRM bidirecțional Dezactivat Activat pentru VRM: Remote VEConfigure și VRM: Remote
Comunicații Actualizarea firmware-ului

Repornirea dispozitivului atunci când acesta nu este Dezactivat Dispozitivul GX este resetat pentru a încerca să corecteze o eroare potențială.

Contact Problemă de rețea dacă conexiunea la internet este pierdută pentru o perioadă de timp
setați întârzierea.
perioadă

Niciun contact Resetare întârziere 01:00 Cât timp trebuie să fie deconectată unitatea înainte de a se reporni singură.
(hh:mm)

Locație de stocareInternă Afișează dacă dispozitivul de stocare extern (de ex. unitate USB
dispozitiv de stocare sau microSD).

card este conectat) sau de stocare internă este utilizat.

Spațiu liber pe disc - Numărul de octeți disponibili pe dispozitivul de stocare.
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Selectați dacă să ejectați în siguranță stocarea externă microSD sau USB (dacă este disponibilă).
este atașat) înainte de a-l scoate fizic. Dacă nu faceți acest lucru,
puteți
provocați pierderi de date.

Câte înregistrări sunt stocate local atunci când nu există o conexiune la internet. este 
disponibilă. GX va stoca cât de multe înregistrări poate. local și apoi le va încărca atunci când 
internetul este din nou disponibil.-Înregistrări salvate

-microSD/USB
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Element Implicit Descriere

Cea mai veche vârstă a înregistrării - Dacă Internetul/VRM nu este disponibil, va fi afișată cea mai veche înregistrare stocată pe GX.

ESS - Un sistem de stocare a energiei (ESS) este un tip specific de sistem energetic care integrează o conexiune la rețeaua electrică cu un invertor/încărcător Victron, un 
dispozitiv GX și un sistem de baterii. Citiți completă descrierea a funcției.

Mod Optimizat (cu BatteryLife), 
BatteryLife)

Optimizat (cu BatteryLife) și Optimizat (fără a menține bateria încărcată, control extern

Măsurarea rețelei - Lăsați setarea implicită, cu excepția cazului în care este instalat un contor de rețea 

Victron extern.

Ieșire CA utilizată invertersAbledSetând această valoare la "Nu" se ascunde graficul de 

ieșire CA în panoul panoul de prezentare generală. Multiphase control - Utilizați 

setarea compensării de fază în sistemele cu control trifazat.
Conexiunea fazelor la rețea.

SOC minim (dacă nu Grid10%Limită minimă configurabilă a SoC. ESS va fi
alimentează sarcina din defect) rețea de îndată ce SoC scade la valoarea configurată - cu excepția

atunci când are loc o defecțiune a rețelei și sistemul este în modul invertor.

SOC activ limit10%Available Această setare vă permite să afișați nivelul curent al SoC BatteryLife. Stare

 BatteryLifeSelf-ConsumptionSelf-Consumption , descărcare oprită, încărcare lentă, menținere,
Reîncărcare

Limitarea puterii de încărcare DezactivatAceastă setare limitează fluxul de energie de la curentul alternativ la curentul
curent continuu către baterie.

încărcare de la intrarea AC-in.

Limitarea puterii invertorului OffLimitați puterea absorbită de Multi: adică limitați puterea absorbită de Multi
inversat de la CC la CA.

Punct de setare rețea 50WAceasta stabilește punctul la care este extrasă energia de la rețea,
atunci când

instalația este în modul de autoconsum.

Putere rețea - setare și limitarea alimentării de la rețea: Limitați alimentarea la
Alimentarea la rețea: Exces de alimentare fotovoltaică cu tensiune AC, Exces 
de alimentare fotovoltaică cu tensiune DC, Limitați alimentarea la rețea.

Niveluri de încărcare planificate InactivPermite să setați până la cinci perioade programate în timpul cărora
sistemul preia energie de la rețea și încarcă bateria.

Contoare de energie - Citește descrierea completă a funcției
Rol Contor de rețea Contor de rețea, invertor fotovoltaic, generator, contor de curent alternativ

Tip fază Monofazat Multifazat sau monofazat

Invertoare fotovoltaice - Citiți 

descrierea completă a invertorului:

re descriere

- Afișează invertoarele fotovoltaice de curent alternativ conectate
Inv: Poziție Intrare CA 1 Intrare CA 1, intrare CA 2, ieșire CA

Inv: Faza L1

Inv: Afișare Da

Găsirea invertoarelor PV - Căutați invertoare fotovoltaice disponibile

Adrese IP detectate - Afișează adresa IP a invertoarelor fotovoltaice găsite.

Adăugarea manuală a unei adrese IP - Dacă invertorul are o adresă IP atribuită manual, o puteți adăuga direct
aici.

Scanare automată Activată Această setare va continua să scaneze pentru invertoare PV,

ceea ce poate fi util dacă utilizați o adresă IP atribuită
utilizând DHCP, care se poate schimba.

https://www.victronenergy.com/media/pg/Energy_Storage_System/en/index-en.html
https://www.victronenergy.com/accessories/energy-meter
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Senzori CA fără fir

Selectați o locație pentru fiecare senzor CA (invertor PV pe intrarea CA 1, 2 sau ieșirea CA). Pentru mai multe informații despre
senzori CA wireless.

Dispozitive Modbus TCP

Scanare automată

Căutare dispozitiv

Activat

-

Căutarea automată a dispozitivelor Modbus TCP

Pornirea manuală a scanării dispozitivelor Modbus TCP

Dispozitive - Afișează o listă a dispozitivelor Modbus TCP găsite și adresele lor IP.

Ethernet - Citiți descrierea completă a funcției [34]

Stare Deconectat Starea este fie deconectat, conectat sau conectat.

Adresa MAC -
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Element Implicit Descriere

Configurare IP Opțiuni automate : Alocare automată (DHCP) și manuală a adresei IP

Adresa IP -

Mască de rețea -

Gateway -

Server DNS -

Adresa IP locală de legătură -

WiFi - Citiți descrierea completă a funcției [35]

Crearea unui punct de acces ActivatDezactivează punctul de acces WiFi intern

Rețele Wi-Fi -Afisează o listă de rețele Wi-Fi disponibile și/sau rețeaua pe care doriți să o vizualizați.
la care este conectat GX

Nume -SSID al rețelei Wi-Fi

Stare Conectată

Uitați rețeaua -Apăsați pentru a "uita" rețeaua dacă doriți să vă conectați la o altă rețea.
rețea sau depanare

Puterea semnalului %

Adresa MAC -

Configurație IP Opțiuni automate : Atribuirea automată (DHCP) și manuală a adresei IP Adresa IP -

Mască de rețea -

Gateway -

Server DNS -

Modem GSM - Citiți descrierea completă a funcției

Bluetooth

Activat Da

Cod pin 000000

GPS - Citiți descrierea completă a funcției [15]

Informații GPS -Stare , latitudinea, longitudinea, viteza, direcția, altitudinea
altitudine, număr de puncte.

Sateliți

Echipament -Afisează informații legate de echipamentul de diagnosticare

Format DDD. DDDDD°CSelect between decimal degrees, degrees and decimal minutes
sau afișați grade, minute și secunde

Unitatea de viteză km/hSelectați între km/h, metri pe secundă, mile pe oră sau noduri.

Pornirea/oprirea generatorului - Citiți descrierea completă a funcției [109]

Stare StoppedAfisează dacă generatorul este în funcțiune sau nu.

ErrorNo Error Afișează dacă a apărut o eroare (de exemplu, generatorul ar trebui să fie
în funcțiune, dar nu este detectată nicio intrare CA)

Timp total de funcționare hh: mmTimp total de funcționare a generatorului de la resetare.

Timpul până la următorul test hh: mmDacă este programată o funcționare periodică, acesta este afișat
contorul în zile,

și numărul de ore de care va avea nevoie pentru a ajunge acolo.

Funcția de pornire automată DezactivatActivează sau dezactivează funcțiile de pornire automată, care pot fi în continuare
configurate în meniul Generator→ Setări→ Condiții

Pornire manuală -porniți generatorul, porniți la hh:mm

Timp de funcționare zilnic -Submeniul afișează istoricul timpului de funcționare a generatorului.
Run (în minute) în fiecare zi pentru ultimele 30 de zile.

Pornirea/oprirea generatorului→  Setări

https://www.victronenergy.com/media/pg/GX_LTE_4G/en/index-en.html
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, Pornire, Menținerea generatorului în funcțiune

Pornirea/oprirea generatorului→ Setări→ Condiții

În caz de pierdere a comunicareStop generatorStop
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Element Implicit Descriere

Nu porniți generatorul atunci când 
AC1 este în funcțiune.

Curentul bateriei 

Tensiunea bateriei 

Ieșirea AC

Temperatura ridicată a invertorului 

Suprasarcină invertor

NuAceastă opțiune este ideală pentru sistemele de rezervă în care alimentarea de 
la rețea este conectată la terminalul AC-in 1 și un generator este conectat la 
terminalul AC-in 2. Dacă această opțiune este activată, generatorul va porni numai 
după o defecțiune a rețelei.

SOC batteryNoUse Valoarea bateriei SOC pentru pornire/oprire -

Nu / Da Pornește atunci când SOC este mai mic de - %.

Idle Hour Start Value - % (pentru a anula orele de inactivitate programate dacă este absolut 
necesar)

Oprire atunci când valoarea SOC a bateriei este mai mare de - %

Valoare de oprire în timpul orelor de inactivitate - % (permite perioade de funcționare mai scurte în 
timpul orelor de inactivitate, odată ce sistemul este restabilit)

Valoarea NoUse pentru pornire/oprire - Nu / Da Porniți atunci când valoarea este 

mai mare de - Amperi / Volți / Watts Valoarea de pornire în timpul orelor de 

inactivitate - Amperi / Volți / Watts (pe
anularea orelor de liniște programate dacă este absolut necesar).

Porniți după atingerea condiției timp de - secunde (pentru a permite
pot apărea vârfuri momentane fără declanșare).

Oprire atunci când valoarea este mai mică de - Amperi / Tensiune / Watts

Valoarea de oprire în timpul orelor de inactivitate - Amperi / Volți / Vati (permite perioade 
de funcționare mai scurte în timpul orelor de inactivitate, odată ce sistemul se reia)

Oprire la atingerea condiției timp de - secunde (pentru a permite scăderi pe termen scurt 
fără oprirea generatorului în funcțiune).

Nuporniți la avertizarea valorii - Nu / Da

Porniți atunci când alerta este activă timp de - secunde (pentru a permite
vârfuri momentane fără pornire).

Când alerta este anulată, opriți după - secunde (pentru a permite scăderi de scurtă durată fără 
oprirea generatorului în funcțiune).

Pornirea/oprirea generatorului→ Setări→ Condiții→ Funcționare periodică

Funcționare periodică Nu Activare - Nu / Da 

Interval de funcționare

Săriți execuția dacă a fost
rulat pentru o perioadă de timp
Data de începere a intervalului de execuție 

Ora de începere

Durata rulării (hh:mm)

Funcționează până când bateria
complet încărcată

Pornirea/oprirea generatorului→  Setări

Timp minim Timp de funcționare0Număr minim de minute în care generatorul va funcționa de fiecare dată când este pornit, chiar
după oprire.

Detectarea generatorului la 
intrarea CA

Nu / Da - alarma este declanșată atunci când intrarea invertorului nu este 
detectată nu este detectată nicio alimentare de la generator. Asigurați-vă că 
intrarea corectă de CA la generator este setată pe pagina de configurare a sistemului.

Liniște Ceas0 Silențios Ceasul silențios va împiedica pornirea generatorului în condiții normale. Pentru unele 
setări, este posibilă specificarea unor valori de anulare a Quiet Clock (de exemplu, 
declanșarea unei tensiuni extrem de scăzute a bateriei pentru a împiedica oprirea 
sistemului).

Resetarea contoarelor zilnice de 
timp de funcționare

Timpul total de funcționare a 
generatorului (în ore)

Posibilitatea de a reseta contoarele de timp de funcționare a generatorului, de exemplu, dacă 
acestea sunt utilizate pentru service sau dacă generatorul este înlocuit sau revizuit.

Timpul total în care generatorul a fost în funcțiune de la resetarea
contoarelor.

Pompa rezervorului - Configurați pompa să pornească și să se oprească automat pe baza informațiilor privind nivelul rezervorului.
(transmițător). Pornirea/oprirea automată a pompei cu Color Control GX
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Starea pompei C e r b o - Z G o X b r M a z a u n j e u , i n d i f e r e n t  d a c ă  pompa este în funcțiune sau nu.
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Articolul Implicit Descriere

Mod Auto Sunt disponibile opțiunile Auto, On și Off. Acestea sunt
Control manual
pornirea și oprirea nivelului atunci când senzorul rezervorului este conectat.

Senzor rezervor Auto Selectați senzorul rezervorului care este utilizat pentru pornirea pompei
Nu.
Dacă nu este conectat niciun senzor de rezervor, 'Sensor
senzor rezervor".
Detectat,

Nivel inițial 50% Punctul de declanșare al nivelului rezervorului pentru pornirea pompei rezervorului
(închiderea butonului
releu).

Nivel de oprire 80% Punctul de declanșare a nivelului rezervorului pentru a opri pompa în rezervor
(deschiderea butonului
releu).

Releu

Funcție Releu de alarmă Selectați funcția releului. Funcțiile posibile sunt "Alarm relay",
"Pornire/oprire generator", "Pompă rezervor", "Temperatură" și "Manual".

Polaritate Normal deschis Selectați polaritatea releului de pe partea din spate a Cerbo GX.

"Normal deschis" sau "Normal închis". Rețineți că
setat la

Normal închis crește consumul de energie al Cerbo GX. Această opțiune

este disponibilă numai atunci când este configurată ca un

releu.

Servicii

ModbusTCP Dezactivat Această setare activează serviciul ModbusTCP. Mai multe informații

despre ModbusTCP în acest document și în comunicarea

white paper https://www.victronenergy.com/upload/

documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-
produse_RO.pdf

MQTT pe LAN (SSL) La Activează MQTT pe LAN - Pentru mai multe informații despre MQTT, consultați
disponibile.
Pe site-ul web al comunității Victron.

MQTT pe LAN (simplu Dezactivat Această setare trebuie să fie activată atunci când conectați o barcă Marine.
Text)

MFD

Port VE.Can VE.Can Profil CAN-bus (Dezactivat, VE.Can & Lynx Ion BMS 250 kbit/s,

VE.Can & Can-bus BMS 250 kbit/s, CAN-bus BMS 500 kbit/s,

Oceanvolt 250 kbit/s, RV-C 250 kbit/s). Alte opțiuni:

Dispozitiv, ieșire NMEA2000, selecție număr ID unic,
Verificare
Număr unic de identificare, Stare rețea

Port BMS-Can - CAN-bus BMS (500 kbit/s) sau oprit și starea rețelei

CAN-bus Profil CAN-bus, Trimiterea datelor către VE.Can, Număr unic de dispozitiv
pentru
VE.Can, Verificarea numărului unic

V/V

Intrări analogice La Senzori de nivel ai rezervorului disponibili On/Off, Disponibil
Temperatură
Senzori On/Off

Intrări digitale Oprit Intrări digitale disponibile Oprit, alarmă ușă, pompă de santină,
alarmă de santină,
alarmă antifurt, alarmă de fum, alarmă de incendiu, alarmă CO2,

Generator

Senzori Bluetooth Accesibil Activați scanarea senzorilor Bluetooth acceptați (Ruuvi și
Mopeka Pro). Alte opțiuni.
Bluetooth

și vedeți ce adaptoare Bluetooth sunt disponibile în prezent.
Conectat

https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
http://community.victronenergy.com/
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Rețineți că setarea monitorului bateriei din VEConfigure este irelevantă. Pentru astfel de sisteme, modificarea acestei setări nu va avea niciun efect asupra 
încărcării sau asupra oricăror alți parametri ai acestui tip de sistem.

8.2. Starea de încărcare a bateriei (SoC)

8.2.1. Ce dispozitiv ar trebui să folosesc pentru a calcula SoC?

Există trei tipuri de produse care calculează starea de încărcare (SoC). Cerbo GX nu calculează singur SoC, ci doar îl obține de la dispozitivele conectate. Cele trei produse care 
calculează SoC sunt:

1. Monitoare de baterii precum BMV, SmartShunt, Lynx Shunt VE.Can, Lynx Smart BMS sau Lynx Ion BMS.

2. Invertoare/încărcătoare Multi și Quattro

3. Baterii cu monitor de baterie încorporat și conexiune (de obicei BMS-Can) la Cerbo GX.

Când să utilizați ce?

Dacă aveți o baterie cu un monitor de baterie încorporat, cum ar fi o baterie BYD sau Freedomwon, este ușor, folosiți-o. Dacă nu, atunci opțiunile depind de tipul de sistem:

1. Dacă invertorul/încărcătorul MultiPlus sau Quattro este singura sursă de încărcare a bateriei și singurul consumator, atunci acesta poate acționa ca monitor principal al bateriei, 
deoarece numără ce a intrat și numără ce iese. Nu este nevoie de un monitor de baterie dedicat, cum ar fi BMV.

2. Dacă sistemele constau dintr-un invertor/încărcător, MPPT și dispozitiv GX, nu este necesar să adăugați un monitor dedicat al bateriei.

3. Pentru alte tipuri de sisteme, cum ar fi bărci sau rulote cu lumini de curent continuu și alte sarcini de curent continuu, va fi necesar un monitor de baterie dedicat.

8.2.2. Explicație detaliată a diferitelor soluții

1. Baterie și Multi sau Quattro (sistem de rezervă tipic)

Nu este necesar niciun monitor de baterie: Multi sau Quattro este singurul produs conectat la baterie și are control deplin asupra tuturor curenților de încărcare și descărcare. 
Prin urmare, acesta poate calcula singur valoarea SoC corectă.

Configurare:

1. Activați și configurați monitorul bateriei în VEConfigure.

2. Pe Cerbo GX, la Settings→ System Settings, verificați monitorul bateriei selectat. Acesta trebuie să fie setat pe Multi sau Quattro.

2. Baterii cu încărcătoare solare Multi sau Quattro și MPPT sau EasySolar cu dispozitiv GX încorporat.

Dacă toate încărcătoarele solare MPPT sunt produse Victron și sunt conectate la Cerbo GX, nu este necesar niciun monitor de baterie. Cerbo GX va detecta continuu curentul 
de încărcare curent de la toate încărcătoarele solare și va trimite totalul către dispozitivul Multi (sau Quattro), care va utiliza apoi aceste informații în calculele SoC.

Configurare:

1. Activați și configurați monitorul bateriei în VEConfigure.

2. Pe Cerbo GX, la Settings→ System Settings, verificați monitorul de baterie selectat. Acesta ar trebui să fie Multi sau Quattro.

3. În meniul System status (Stare sistem), asigurați-vă că opțiunea Use solar charger current to improve VE.Bus SOC (Utilizați curentul încărcătorului solar pentru a 
îmbunătăți SOC VE.Bus) este setată la On (Activat). Rețineți că aceasta nu este o setare - este doar un indicator al unui proces automat.

Rețineți că această caracteristică necesită cea mai recentă versiune de firmware atât în dispozitivele Multis sau Quattro (minim 402), cât și
Cerbo GX (minim v2.06).

3. Baterie cu monitor de baterie încorporat

În cazurile în care sistemul include o baterie care are un monitor de baterie încorporat și un calcul SoC - așa cum este cazul cu multe dintre bateriile enumerate aici - nu este necesar 
un monitor de baterie dedicat.

Configurare:

1. Conectați cablul de comunicare al bateriei la dispozitivul Cerbo GX conform instrucțiunilor.

2. Pe dispozitivul Cerbo GX, la Settings→ System Settings, verificați dacă este selectat monitorul bateriei.

4. Alte tipuri de sisteme

Dacă există mai multe încărcătoare sau sarcini conectate la baterie decât doar încărcătoare solare Multi sau MPPT, este necesar un monitor de baterie dedicat. Exemplele sunt:
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Rețineți că setarea monitorului bateriei din VEConfigure este irelevantă. Pentru astfel de sisteme, modificarea acestei setări nu va avea niciun efect asupra 
încărcării sau asupra oricăror alți parametri ai acestui tip de sistem.

• Sarcina casnică într-un sistem marin sau de vehicule.

• Încărcătoare solare PWM

• Încărcătoare AC, cum ar fi Skylla-is, încărcătoare Phoenix Smart IP43, încărcătoare non-Victron etc.

• Alternatoare

• Încărcătoare DC-DC

• Turbine eoliene

• Turbine hidraulice

Dacă se utilizează o baterie cu monitor încorporat, așa cum se explică la punctul (3), aceasta este un monitor de baterie dedicat. Consultați secțiunea (3). În caz contrar, instalați 
BMV, SmartShunt sau Lynx Shunt VE.Can.

Configurare:

1. Configurați monitorul de baterie în conformitate cu documentația acestuia.

2. Pe Cerbo GX, la Settings→ System Settings, verificați monitorul de baterie selectat.

3. Acesta ar trebui să fie un monitor de baterii BMV, SmartShunt, Lynx Smart BMS sau Lynx Shunt.

4. Completat.

8.2.3. Note privind SoC

• Rețineți că este vorba mai mult despre afișarea stării exacte de încărcare pentru utilizator decât despre o cerință pentru un sistem eficient. Procentul SoC nu este utilizat pentru 
încărcarea bateriei. Cu toate acestea, este necesar atunci când generatorul trebuie să pornească și să se oprească automat pe baza SoC al bateriei.

Informații suplimentare:

VRM Portal FAQ - diferența dintre BMV SOC și VE.Bus SOC

Consultați secțiunea Parametri configurabili [44] privind selectarea monitorului bateriei și a sistemului Has DC.

8.2.4. Selectarea sursei SoC

(Setări→ Setări sistem→ Monitor baterie)

În figura de mai sus, puteți vedea o serie de opțiuni pentru valorile SoC care sunt afișate pe ecranul principal Prezentare generală. Selectați sursa pe care doriți să o afișați pe ecranul 
principal de Prezentare generală al Cerbo GX.

În aceeași imagine, am selectat setarea Automatic (Automat). După selectarea Automatic (Automat), va apărea ecranul System Settings (Setări sistem), așa cum se arată în figura de 
mai jos.
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Opțiunea "Automatic" utilizează următoarea logică:

1. Dacă este disponibil, utilizați un monitor de baterie dedicat, cum ar fi BMV, SmartShunt, Lynx Smart BMS sau Lynx Shunt VE.Can, sau o baterie cu un monitor de baterie 
încorporat.

2. Dacă sunt conectate mai multe, se utilizează unul selectat aleatoriu - dar îl puteți selecta manual.

3. Dacă nu este disponibil niciun monitor de baterie dedicat, este utilizat VE.Bus SoC.

Când ar trebui să folosesc opțiunea "Fără monitor de baterie":

Utilizați-o în sistemele în care:

1. este instalat un sistem Multi sau Quattro.

2. Nu este instalat niciun BMV sau alt monitor de baterie

3. sistemul are alte sarcini de curent continuu sau alte încărcătoare conectate la aceeași baterie care nu sunt conectate la Cerbo GX. Explicație pe scurt.
nu ține cont de curenții de descărcare și încărcare ai acestor alte sarcini de curent continuu, precum și de încărcătoarele nemonitorizate.

8.2.5. Detalii privind VE.Bus SOC

• Atunci când invertorul/încărcătorul este în modul de încărcare masivă, SoC nu va crește peste valoarea setată în VEConfigure pentru "Starea de încărcare".
la finalizarea unei operațiuni în bloc" din fila General; valoarea implicită este 85%. Într-un sistem cu încărcătoare solare, asigurați-vă că tensiunea de absorbție configurată în MPPT este 
ușor mai mare decât aceeași setare din invertor/încărcător. Acesta din urmă trebuie să recunoască faptul că tensiunea bateriei a atins nivelul de absorbție. Dacă acest lucru nu se 
întâmplă, SoC se va bloca la procentul End-of-bulk menționat anterior, implicit 85%.

8.2.6. Meniul System Status (Stare sistem)

Meniul System Status (Setări → Setări sistem → System Status) conține indicatoare de diagnosticare care pot fi utile în diagnosticarea problemelor sistemului. Rețineți că nimic nu poate fi 
configurat aici. Indicatorul pornit/oprit depinde de modul în care este configurat sistemul și de dispozitivele pe care le conține.

Semnificația lor detaliată este după cum urmează:

1. VE.Bus Sincronizarea SoC cu bateria:

• Dacă este activat, înseamnă că monitorul de baterie activat în dispozitivul Multi/Quattro își sincronizează SoC-ul cu surse mai bune (BMV sau BMS în sistem). Sistemul face 
acest lucru automat.

2. Utilizarea curentului încărcătorului solar pentru îmbunătățirea SoC VE.Bus:

• Într-un sistem VE.Bus fără un monitor de baterie suplimentar (fără BMS, fără SmartShunt, fără baterie controlată), dar cu încărcătoare solare, curentul de încărcare solar este 
luat în considerare și ajută la îmbunătățirea calculului SoC al monitorului de baterie Multi/Quattro intern. Sistemul face acest lucru automat și indică faptul că este activ prin 
afișarea pe.

3. Controlul tensiunii încărcătorului solar:

• Atunci când este activat, acest lucru înseamnă că încărcătoarele solare nu își urmează propriul algoritm intern de încărcare. Acestea primesc valoarea tensiunii 
setate din altă parte. Fie

• bateria gestionată sau

• în ESS, o primesc de la Multi/Quattro.

4. Controlul curentului încărcătorului solar:

• Aceasta înseamnă că încărcătoarele solare sunt limitate la curent de către sistem. În majoritatea cazurilor, dispozitivul de limitare
este bateria gestionată sau curentul maxim de încărcare definit de utilizator în meniul DVCC.
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Rețineți că, după restaurarea valorilor implicite din fabrică, este necesar să porniți dispozitivul Cerbo (adică să scoateți conectorul de alimentare timp de 
câteva secunde) pentru a reactiva funcția Bluetooth și punctul de acces Wifi pentru a putea accesa dispozitivul GX, așa cum este descris în secțiunea Acces 
la dispozitivul GX [38].

5. Control BMS:

• Aceasta înseamnă că BMS controlează punctul de referință al tensiunii de încărcare (și nu utilizează punctul de referință pentru absorbție și tensiune flotantă în 
sistemul Multi/Quattro sau încărcătorul solar).

8.3. Personalizarea logo-ului de pe pagina Boats and RVs
Puteți utiliza o siglă personalizată pe pagina Boats and RVs.

Introduceți următoarea adresă în browserul web al unui dispozitiv conectat la aceeași rețea și utilizați această adresă ca implicită. Șablon: http://venus.local/logo.php sau http://[ip-
here]/logo.php (puneți adresa IP a dispozitivului dvs. între paranteze drepte).

Pentru a afla adresa IP, accesați Setări→ Ethernet sau WiFi. După încărcarea paginii, selectați fișierul imagine de pe dispozitivul dvs.
Reporniți dispozitivul GX.

8.4. LED-uri și buton

8.4.1. LED-uri
Există două LED-uri pe partea laterală a Cerbo GX. În timpul pornirii, acestea trec prin următoarele stări:

Pornirea sistemului

Comportamentul LED-urilor în timpul pornirii depinde de faptul dacă punctul de acces Wifi și Bluetooth au fost activate înainte de pornire.
sistemul a fost activat sau nu.

• Faza 1: Ambele LED-uri sunt stinse timp de aproximativ 4 secunde.

• Faza 2: LED-ul punctului de acces Wifi clipește în roșu timp de aproximativ 40 de secunde.

• Etapa 3: LED-ul punctului de acces Wifi va clipi în verde timp de aproximativ 10 secunde (sau va rămâne stins dacă
punctul de acces a fost oprit înainte de pornire).

• Etapa 4: LED-ul Bluetooth va începe să clipească în albastru (sau va rămâne stins dacă Bluetooth a fost oprit înainte de lansare).

În timpul funcționării

• LED-ul punctului de acces WiFi clipește roșu: punctul de acces WiFi încorporat este oprit.

• LED-ul punctului de acces WiFi clipește în verde: punctul de acces WiFi încorporat este activat (setarea implicită)

• LED-ul Bluetooth este stins: Bluetooth dezactivat

• Lumina Bluetooth clipește albastru: Bluetooth este activat

• LED-ul Bluetooth este albastru: Conexiunea Bluetooth la aplicația VictronConnect este stabilită

8.4.2. Buton mic încastrat deasupra blocului terminal Power in

Apăsare scurtă: Activarea/dezactivarea punctului de acces WiFi și Bluetooth

O apăsare scurtă pentru a activa sau dezactiva punctul de acces WiFi și Bluetooth intern. Un LED indică starea acestora: dacă LED-ul punctului de acces Wifi este roșu intermitent și LED-ul 
Bluetooth nu este aprins, atunci punctul de acces intern și Bluetooth este oprit. Atunci când LED-ul punctului de acces Wifi clipește în verde și LED-ul Bluetooth clipește în albastru, atunci 
punctul de acces Wifi intern și Bluetooth sunt activate.

Apăsare lungă: Resetați toate setările de rețea la setările implicite din fabrică

Apăsați și mențineți apăsat butonul mic timp de cel puțin patru secunde. LED-urile vor rămâne aprinse timp de 2 secunde pentru a detecta o apăsare lungă; apoi eliberați butonul odată ce 
LED-ul punctului de acces Wifi clipește rapid în verde.

Toate setările de rețea vor fi readuse la valorile implicite:

• Ethernet este setat din nou la DHCP

• Punctul de acces WiFi este activat

• Parola consolei la distanță este dezactivată

• Consola la distanță de pe LAN și VRM este activată.

http://venus.local/logo.php
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8.5. Configurarea releului de temperatură
Releul încorporat 1 și, opțional, releul 2 pot fi configurate pentru a se activa și dezactiva în funcție de temperatură.

Consultați Conectarea senzorilor de temperatură pentru instrucțiuni de compatibilitate și conectare. Verificați dacă senzorii de temperatură sunt conectați corect și dacă aceștia 
raportează temperatura în lista de dispozitive.

Releul de temperatură este controlat din meniul Setări→ Releu→ Funcție (releu 1/2)→ Temperatură. Atunci când este activat, meniul Releu va afișa meniul Reguli de control al 
temperaturii și senzorii de temperatură detectați în acesta.

Fiecare senzor de temperatură poate fi utilizat pentru a controla un releu. Selectați senzorul de temperatură pe care doriți să îl utilizați pentru a controla releul. "Nici o acțiune" va fi afișată 
pentru senzorii de temperatură neutilizați. Acest meniu vă permite să activați sau să dezactivați controlul releului de temperatură pentru fiecare senzor de temperatură.

Pentru produsele GX pentru care sunt disponibile două relee (Cerbo GX & Cerbo-S GX, Ekrano GX), este posibil ca un senzor de temperatură să controleze ambele relee. De asemenea, 
este posibil ca un releu să controleze mai mulți senzori de temperatură diferiți. De exemplu, Cerbo GX cu doi senzori termici alimentați cu baterii cu litiu, ambii fiind utilizați simultan doar 
atunci când este necesar.

1. În meniul releului→ Reguli de control al temperaturii→ Senzor de temperatură

2. Activarea releului la temperatură

3. Atribuiți controlul releului la releul 1

4. Setați valoarea de activare la 5 grade

5. Setați valoarea de dezactivare la 10 grade
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Rețineți datele privind limitele de putere ale releului. Dacă cerințele de putere depășesc
specificația limitei de putere a releului, poate fi necesar să conectați aparatele prin intermediul unui contactor suplimentar.

Dacă acest lucru nu este suficient pentru a menține temperatura bateriei peste 5 grade, puteți conecta și un al doilea contactor cu tampon termic la releul 2.

1. Deplasați meniul în jos la condiția 2

2. Atribuiți controlul releului la releul 2

3. Setați valoarea de activare la 4 grade

4. Setați valoarea de dezactivare la 6 grade

Aceasta înseamnă că releul 1 va fi activ dacă temperatura bateriei scade la 5 grade. Dacă temperatura continuă să scadă sub 5 grade până la 4 grade, atunci se va activa un al doilea 
tampon termic prin intermediul releului 2. Dacă acest lucru este suficient pentru a ridica temperatura înapoi la 6 grade, releul 2 se va dezactiva, iar releul 1 va rămâne activ până când 
temperatura bateriei revine la 10 grade.

Rețineți că sunt disponibile contacte fizice de cablare atât pentru releul 1, cât și pentru releul 2 în configurații normal deschise și normal închise.
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Rețineți că, pentru majoritatea aplicațiilor sistemului, vă recomandăm să lăsați actualizările automate dezactivate, care este și setarea implicită din fabrică. În 
schimb, actualizați sistemul la momentul potrivit; atunci când oamenii sunt la locul lor și pregătiți să revină la sistemul anterior și/sau să depaneze în caz de 
probleme.

9.1. Lista modificărilor
O listă a modificărilor este disponibilă pe site-ul Victron Professional în directorul Firmware→ Venus OS. Trebuie să vă înregistrați (gratuit) pentru a accesa Victron Professional.

9.2. Prin intermediul internetului sau al unității flash microSD/USB
Firmware-ul poate fi actualizat în două moduri:

1. Actualizați-l prin internet, fie manual, fie prin verificarea zilnică a noilor actualizări.

2. Actualizați-l de pe un card microSD sau un stick USB.

9.2.1. Descărcare directă de pe internet
Pentru dispozitivele GX fără afișaj (de exemplu, Venus GX sau Cerbo GX fără GX Touch), puteți accesa meniurile de mai jos utilizând Consola la distanță.

1. Pentru a actualiza de pe internet, accesați: Setări→ Firmware→ Actualizări online.

2. Apăsați butonul "Check for Updates".

3. Dacă este disponibilă o versiune mai nouă a firmware-ului, aceasta va fi afișată sub "Actualizare disponibilă". Apăsați butonul pentru a actualiza la noua versiune de firmware.

4. După actualizarea GX la noua versiune de firmware, verificați setările de instalare.

9. Actualizări ale firmware-ului

http://professional.victronenergy.com/
https://www.victronenergy.com/media/pg/CCGX/en/accessing-the-gx-device.html
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9.2.2. Card microSD sau unitate flash USB
Actualizarea utilizând un card microSD sau o unitate flash USB se numește "actualizare offline". Utilizați-o atunci când actualizați un dispozitiv care nu este
conectat la internet.

1. Descărcați cel mai recent fișier swu:

• Cerbo GX - venus-swu-einstein.swu

Rețineți că aceleași fișiere și registrul de modificări sunt disponibile în Victron Professional. Există, de asemenea, o conexiune Dropbox care vă permite să vă legați Dropbox-ul la 
folderul nostru partajat, astfel încât să aveți întotdeauna cele mai recente fișiere firmware pe laptop.

2. Instalarea pe un card microSD sau o unitate flash USB

• Salvați fișierul în folderul rădăcină al unității flash USB sau al cardului microSD.

3. Introduceți dispozitivul

Rețineți că va apărea avertismentul "Stocarea atașată conține o imagine de firmware, nu o utilizați pentru înregistrarea datelor.". Puteți ignora în siguranță acest avertisment.

4. Pornirea actualizării

• Accesați Setări→ Firmware→ Instalați firmware de pe SD/USB.

• Apăsați butonul "Verificare firmware pe SD/USB".

• Dacă firmware-ul de pe cardul microSD sau unitatea flash USB este mai nou decât cel utilizat, se va afișa "Firmware found" (Firmware găsit) și îl puteți apăsa pentru 
a începe procesul de actualizare.

9.3. Revenirea la versiunea anterioară de firmware
Există două modalități de revenire la o versiune anterioară de firmware:

1. Utilizați funcția de backup a firmware-ului salvat sau

2. Prin descărcarea unui fișier firmware specific, salvarea acestuia pe un card microSD sau USB și instalarea acestuia din SD/USB.

https://updates.victronenergy.com/feeds/venus/release/images/einstein/venus-swu-einstein.swu
https://professional.victronenergy.com/
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9.3.1. Funcția de backup pentru firmware-ul salvat

Această opțiune vă permite să comutați între versiunea curentă și cea anterioară a firmware-ului. Nu este necesar internet sau card SD.

1. Accesați Setări→ Firmware→ Backup firmware salvat.

2. Următorul ecran afișează versiunea de firmware care rulează în prezent și versiunea de firmware care poate fi inițializată.

3. Faceți clic pe "Press to boot" pentru a porni sistemul cu versiunea de firmware salvată.

4. Versiunea firmware salvată este acum repornită, iar versiunea firmware anterioară este salvată în locul acesteia.
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Rețineți că, deși backporting-ul nu este în general o problemă, se poate întâmpla ca unele
setări vor fi restaurate la valorile implicite. Asigurați-vă că verificați acest lucru.

9.3.2. Instalarea unei anumite versiuni de firmware de pe SD/USB

Pot exista motive pentru care trebuie să descărcați și să instalați manual o anumită versiune de firmware (de exemplu, o versiune mai veche de firmware care nu este stocată în 
rubrica "Stored Backup Firmware" de pe GX). Acest capitol explică cum să faceți acest lucru.

1. Versiunile mai vechi ale firmware-ului Venus OS sunt disponibile pentru descărcare aici: 
https://updates.victronenergy.com/feeds/venus/release/ images/

2. Pentru Cerbo GX, utilizați folderul einstein.

3. Descărcați fișierul .swu al versiunii dorite.

4. Salvați fișierul .swu în folderul rădăcină al unității flash USB sau al cardului MicroSD.

5. Introduceți unitatea flash USB sau cardul MicroSD în GX.

6. Rețineți că este afișat avertismentul "Stocarea atașată conține o imagine firmware, nu o utilizați pentru înregistrarea datelor.". Puteți ignora în siguranță acest 
avertisment.

7. Accesați Setări→ Firmware→ Instalați firmware-ul de pe SD/USB.

8. Secțiunea "Firmware found" (Firmware găsit) ar trebui să afișeze versiunea specifică a firmware-ului. Faceți clic pe aceasta pentru a o instala.

9.4. Imaginea Venus OS Large
În plus față de firmware-ul Venus OS obișnuit, puteți instala și Venus OS Large, o versiune extinsă a Venus OS care
adaugă Node-RED și Signal K Server.

Printre altele, Node-RED oferă un tablou de bord complet personalizabil care poate fi vizualizat într-un browser web - local sau la distanță prin intermediul serverelor VRM.

Serverul Signal K este conceput pentru iahturi și multiplexează datele din NMEA 0183, NMEA 2000, Signal K și alte intrări de senzori. Datele de la toate dispozitivele conectate la GX 
sunt disponibile automat în SignalK pentru procesare ulterioară.

Vă rugăm să rețineți că nu există și nu va exista suport oficial pentru caracteristicile îmbunătățite incluse în imaginea Venus OS Large.

După instalarea versiunii normale de firmware, există o opțiune în meniul "Actualizări online" pentru "Tip imagine" care permite, de asemenea
selectați "Large" pentru tipul de imagine Venus OS Large și actualizați firmware-ul așa cum este descris în acest capitol.

Pentru o descriere detaliată a tuturor caracteristicilor și metodelor de instalare, consultați documentul nostru de imagine Venus OS Large: Signal K și Node- RED.

https://updates.victronenergy.com/feeds/venus/release/images/
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10.1. Setarea limitatorului de curent de intrare

Această secțiune explică consecințele activării sau dezactivării controlului utilizatorului asupra setărilor limitatorului de curent de intrare, așa cum se vede în meniul de mai sus (Device 
List → [your inverter/charger].

Limita stabilită de utilizator în Cerbo GX se aplică tuturor intrărilor pentru care este activată setarea "Overruled by remote" în VEConfigure:

Folosind exemplul unei bărci cu două intrări AC și un Quattro, unde:

1. Un generator de curent de 50 A este conectat la intrarea 1;

2. Alimentarea de la țărm este conectată la intrarea 2 (puterea disponibilă depinde de valoarea nominală a alimentării de la țărm).

Configurați sistemul exact așa cum se arată în captura de ecran VEConfigure de mai sus. Intrarea 1 are prioritate față de intrarea 2, prin urmare sistemul se va conecta automat la 
sursa de alimentare ori de câte ori aceasta este în funcțiune. Va fi aplicată o limită fixă a curentului de intrare de 50 A. Și atunci când centrala electrică nu este disponibilă și rețeaua 
este disponibilă la intrarea 2, Quattro va utiliza limita de curent de intrare configurată în Cerbo GX.

Încă două exemple: (În ambele cazuri, dacă dezactivați funcția "Overruled by remote", setarea limitei de curent în Cerbo GX nu va avea niciun efect. Iar dacă activați funcția "Overruled by 
remote" pentru ambele intrări, limita de curent setată în Cerbo GX va fi aplicată la ambele intrări).

Limite minime ale curentului de intrare

Dacă PowerAssist este activat în VEConfigure, este setată limita minimă de curent de intrare. Actual
Limita reală variază de la model la model. Atunci când curentul de intrare este setat la o valoare mai mică decât limita, acesta este crescut automat din nou până la limită.

Rețineți că este încă posibil să setați limita curentului de intrare la 0. Atunci când este setat la 0, sistemul va fi în modul de trecere (încărcător oprit).

Sisteme paralele și trifazate

Limita curentului de intrare CA configurată este limita totală pe fază.

10. VE.Bus Monitorizarea invertorului/încărcătorului
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10.2. Avertizare privind rotația fazelor
Alimentarea cu curent alternativ, fie de la generator, fie de la rețea, către un sistem trifazat invertor/încărcător trebuie să fie în alternanță corectă, cunoscută și sub numele de secvențiere. 
Dacă nu este așa, invertorul/încărcătoarele nu vor accepta curent alternativ și vor rămâne în modul invertor.

În acest caz, va fi afișat un avertisment de schimbare a fazei. Pentru a rezolva problema, modificați cablajul la intrarea CA: modificați una dintre faze, ceea ce schimbă rotația de la L3 → 
L2 → L1 la L1 → L2 → L3. Sau reprogramați Multis și ajustați fazele atribuite pentru a se potrivi cu cablajul.

În dispozitivul GX în sine, alertele vor apărea ca notificări în interfața grafică a utilizatorului:

De asemenea, este vizibilă în meniuri:

Pe portalul VRM, este vizibilă în widgetul VE.Bus Alarms and Warnings de pe pagina Advanced și va fi listată în jurnalul de alarme de pe VRM. În plus, va fi trimis un e-mail; utilizând 
sistemul de monitorizare a alarmelor VRM.
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Nu utilizați această funcție la sistemele care utilizează setarea Ignore AC input (Ignorare intrare CA) la invertoarele/încărcătoarele noastre: atunci când sistemul ignoră 
intrarea CA, adică funcționează în modul insulă, conform destinației, chiar dacă rețeaua este disponibilă, acesta va raporta o defecțiune a rețelei.

10.3. Monitorizarea defecțiunilor rețelei

Dacă este activată, această funcție va declanșa o alarmă dacă sistemul nu a fost conectat la o intrare CA configurată ca Grid sau Shore pentru mai mult de 5 secunde.

• Alarma este afișată ca o notificare în GUI și ca o alarmă în portalul VRM. De asemenea, este disponibilă pe ModbusTCP/MQTT.

• Se recomandă utilizarea pentru sistemele de rezervă. Dar și pentru iahturi sau vehicule pe alimentare de la mal.

Rețineți că această setare monitorizează dacă sistemul este conectat la rețea/pe uscat. Monitorizarea generatorului este deja disponibilă ca
face parte din funcția Pornire/oprire generator și nu face parte din această funcție.

10.4. Meniul extins

Meniul Avansat este accesat din Lista dispozitivelor→ [Multi sau Quattro]→ Avansat și include opțiuni de nivelare, redetectare și repornire a sistemului VE.Bus și afișează starea testului 
releului ESS.

• Egalizare. Consultați documentația Multi sau Quattro pentru detalii.

• Redescoperă VE.Bus: Această funcție este utilizată pentru a șterge memoria cache Cerbo GX care stochează anumite date VE.Bus pentru a minimiza timpul de pornire al 
sistemului. De exemplu, utilizați această funcție dacă sistemul a inclus anterior un BMS VE.Bus care nu mai este utilizat sau este înlocuit de un BMS Lynx Smart. Atunci când 
utilizați funcția Redetect VE.Bus system (Redetectare sistem VE.Bus), invertorul/încărcătorul nu se va opri pentru câteva secunde, așa cum se întâmplă atunci când utilizați 
funcția Restart VE.Bus system (Repornire sistem VE.Bus).

• Reporniți sistemul VE.Bus. Orice erori permanente, cum ar fi erorile de suprasarcină repetate și irecuperabile, sunt șterse.

• Intrarea AC 1 este ignorată: Flag status AC Input 1

• Test releu ESS: Afișează starea testului releului ESS. Relevant numai dacă sistemul este un sistem ESS. Pentru detalii, consultați Q9 din manualul ESS FAQ.

https://www.victronenergy.com/media/pg/Energy_Storage_System/en/faq.html
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10.5. Monitorizarea stării alarmei

Pagina de monitorizare a stării alarmelor poate fi accesată din meniul Device List→ [Multi sau Quattro]→ Alarm Status. Afișează informații de diagnosticare despre parametrii specifici 
pentru a ajuta la depanare și oferă informații suplimentare despre VE. bus error 8/11.

10.6. Meniul Setări alarmă VE.Bus.

Atunci când utilizați sistemul VE.Bus, puteți configura severitatea problemelor din sistemul VE.Bus care ar trebui să determine afișarea unei notificări pe Cerbo GX (și emiterea unui bip).

Pentru a modifica mesajele de alertă și avertizare VE.Bus, urmați acești pași:

1. Pe consola de la distanță, accesați Device List→ [produsul dumneavoastră VE.Bus]→ Alarm Settings.

2. Pentru fiecare alarmă, puteți selecta din următoarele setări de alertă:

• Deficiență: Cerbo GX nu emite niciun semnal sonor și nu afișează nicio notificare. Nerecomandat.

• Doar alarmă (setare implicită). Alertele sunt ignorate.

• Alarme și avertismente: Cerbo GX va emite un semnal sonor și va afișa un avertisment pentru toate alarmele și avertismentele selectate.

3. Derulați până în partea de jos a listei pentru a activa sau dezactiva alertele de eroare VE.Bus.

Când ați terminat, asigurați-vă că modificați nivelul de acces la utilizator, dacă este necesar.

10.7. Meniul Dispozitiv

Meniul Dispozitive (Listă dispozitive → [Multi sau Quattro] → Dispozitive) oferă parametri legați de dispozitive, cum ar fi setările numelui personalizat, versiunile firmware, numerele de 
serie (în submeniu) și alți parametri care pot fi utilizați pentru diagnoză.
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11.1. Introducere și funcții
Activarea funcției DVCC schimbă dispozitivul GX de la un monitor pasiv la un controler activ. Funcțiile disponibile și efectele activării DVCC depind de tipul de baterie utilizat. 
Efectul depinde, de asemenea, de componentele Victron instalate și de configurația acestora. Două exemple:

Baterii CAN-bus controlate: În sistemele cu o baterie CAN-bus controlată conectată, BMS primește limita tensiunii de încărcare (CVL), limita curentului de încărcare (CCL) și limita 
curentului de descărcare (DCL) de la această baterie și le transmite invertoarelor/încărcătoarelor și încărcătoarelor solare conectate. Acestea își dezactivează apoi algoritmii interni de 
încărcare și fac pur și simplu ceea ce le spune bateria să facă.

Baterii plumb-acid: pentru sistemele cu baterii plumb-acid, DVCC oferă funcții precum o limită configurabilă a curentului de încărcare la nivelul întregului sistem, în care dispozitivul 
GX limitează activ invertorul/încărcătorul dacă încărcătoarele solare se încarcă deja la capacitate maximă, precum și funcții de senzor de temperatură partajat (STS) și senzor de 
curent partajat (SCS).

Acest tabel prezintă setările recomandate pentru diferite tipuri de baterii:

Baterie 
plumb-acid 

sau

VE.Bus BMS V1
Litiu

VE.Bus BMS V21)

Litiu
Baterii acceptate gestionate de o 
terță parte
terță parte2)

Configurare automată Nu Nu Nu 2)

Curentul de încărcare a 
sistemului

Da Da Da 2)

Ar trebui să activați SVS?
Da 3), 4) 3), 4) 2)

Ar trebui să permiteți STS?
Da Nu Nu 2)

Dacă permiteți SCS
Da 3)(,) 4) 3)(,) 4) 2)

Metoda de verificare a umplerii NU SE APLICĂ
NU SE APLICĂ

NU SE APLICĂ NU SE APLICĂ
2)

ATC și ATD cu fir NU SE APLICĂ
NU SE APLICĂ

Da 5) 2)

1) Pentru ca dispozitivul GX să controleze încărcătoarele solare, invertorul RS sau Multi RS într-un sistem cu VE.Bus BMS V2, DVCC trebuie să fie activat.
2) Consultați Ghidul de compatibilitate a bateriilor pentru a determina care parametri trebuie setați și care vor fi setați automat.

3) Într-un sistem ESS, dispozitivul VE.Bus este deja sincronizat cu încărcătoarele solare, astfel încât este recomandat să lăsați SVS și SCS dezactivate.
4) Pentru toate celelalte sisteme: dacă este instalat BMV sau SmartShunt, vă recomandăm să activați SVS și SCS. În toate celelalte cazuri, lăsați SVS și SCS dezactivate.
5) Încărcătoarele solare, invertoarele/încărcătoarele, Multi RS și Inverter RS nu necesită cablare. Toate celelalte încărcături și încărcătoare
trebuie să fie cablate și controlate prin ATC/ATD.

Pentru a activa sau dezactiva DVCC, accesați dispozitivul GX la meniul Settings (Setări)→ DVCC:

11. DVCC - Controlul distribuit al tensiunii și curentului
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11.2. Cerințe DVCC

1. Compatibilitatea bateriilor

• Pentru bateriile conectate la CAN-bus, verificați pagina corespunzătoare din Ghidul de compatibilitate a bateriilor pentru a vedea dacă activarea DVCC a fost testată cu 
tipul dvs. de baterie și este acceptată. Dacă DVCC nu este listat în notele referitoare la bateria dumneavoastră, nu activați DVCC.

• Pentru gel, AGM, OPzS și alte baterii plumb-acid, DVCC poate fi utilizat fără probleme. Același lucru este valabil și pentru bateriile cu litiu Victron Energy Smart cu VE.Bus 
BMS, Lynx Ion+ Shunt BMS sau Lynx Ion BMS. Pentru Lynx Smart BMS, DVCC este activat forțat.

2. Versiunea firmware

În cazurile în care aceste cerințe nu sunt îndeplinite, nu utilizați DVCC. În toate cazurile, vă recomandăm să instalați cel mai recent firmware disponibil în timpul punerii în funcțiune. Nu 
este necesară actualizarea proactivă a firmware-ului după punerea în funcțiune corespunzătoare. În caz de probleme, prima acțiune este actualizarea firmware-ului.

Versiuni minime de firmware necesare:

Produs Victron Versiunea minimă de firmware

Multi/Quattro 422

MultiGrid 424

Multi RS, Invertor RS, MPPT RS v1.08

Dispozitive GX v2.12

VE.Direct MPPT v1.46

VE.Can MPPT cu VE.Direct v1.04

Încărcătoare solare VE.Can MPPT mai vechi (cu ecran) Nu pot fi utilizate

Lynx Ion+  Shunt v2.04

Lynx Ion BMS v1.09

Lynx Smart BMS v1.02

Începând cu versiunea 2.40 a firmware-ului Venus, mesajul de avertizare "Error #48 - DVCC with incompatible firmware" este afișat la utilizarea DVCC dacă unul dintre 
dispozitive are un firmware incompatibil. Pentru mai multe informații despre eroarea #48, consultați secțiunea Coduri de eroare [117].

În cazul ESS, asistentul ESS trebuie să fie versiunea 164 sau ulterioară (lansată în noiembrie 2017).
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11.3. Impactul DVCC asupra algoritmului de încărcare
În modul autonom, invertoarele/încărcătoarele noastre și încărcătoarele solare MPPT utilizează propriul algoritm intern de încărcare. Aceasta înseamnă că ele însele determină cât timp 
să rămână în modul de absorbție, când să treacă în modul de încărcare float și când să revină la modul de încărcare în masă sau de stocare. Iar în aceste etape diferite, acestea 
utilizează parametrii configurați în VictronConnect și VEConfigure.

În sistemele ESS și în sistemele gestionate de baterii (consultați Ghidul de compatibilitate a bateriilor), algoritmul intern de încărcare este dezactivat și
încărcătorul funcționează apoi cu un punct de referință al tensiunii de încărcare controlat extern. Acest tabel explică diferitele opțiuni:

Ghid
Ghid de selecție

Algoritmul de încărcare rezultat

Tipul sistemului Tipul bateriei DVCC Invertor/încărcător Încărcător solar

La Baterii Baterii
Baterie inteligentă

Oprit Nu faceți acest lucru; activați mai degrabă DVCC

La Interne Invertor/încărcător
Asistent ESS1)

Baterii normale
Oprit Intern Invertor/încărcător

La Baterii Baterii
Baterie inteligentă

Oprit Nu faceți acest lucru; activați mai degrabă DVCC

La Interne Interne
Standard

Baterii normale
Oprit Intern Intern

1) ESS assist este instalat numai într-un anumit tip de sistem de alimentare care integrează o conexiune la rețea cu un invertor/încărcător Victron, un dispozitiv GX și un sistem 

de baterii, a nu se confunda cu un sistem off-grid, cum ar fi cele utilizate la bărci sau rulote.

Detalii despre

• Internă

• Algoritmul intern de încărcare este activ (bulk→ absorbție→ float→ re-bulk) și tensiunile de încărcare configurate.

• Invertorul/încărcătorul indică starea de încărcare: bulk, absorbție, float etc.

• Încărcătorul solar MPPT indică starea de încărcare: bulk, absorbție, float etc. (versiunea firmware v1.42 și mai recentă. Versiunile anterioare au o eroare care face ca 
încărcătorul solar MPPT să indice "Ext. Control" atunci când este limitat doar la curent; algoritmul său intern de încărcare este încă activ).

• Invertor/încărcător (se aplică numai la MPPT)

• Algoritmul intern de încărcare al MPPT este dezactivat; în schimb, acesta este controlat de punctul de referință al tensiunii de încărcare care provine de la invertor/încărcător.

• Starea de încărcare indicată de încărcătorul solar MPPT: Control ext.

• Baterie

• Algoritmul intern de încărcare este dezactivat și, în schimb, dispozitivul este controlat de baterie.

• Starea de încărcare indicată de invertor/încărcător: Control ext.

• Starea de încărcare indicată de încărcătorul solar MPPT: (LED-urile continuă să indice volumul și absorbția, nu plutesc niciodată).

11.3.1. Efectele DVCC la conectarea mai multor dispozitive Multi/Quattro.

Numai dispozitivul Multi/Quattro (poate fi un singur dispozitiv sau mai multe dispozitive configurate împreună atât pentru conexiuni trifazate/dividuale, cât și paralele) conectat la portul 
VE.Bus va fi controlat prin DVCC. Alte sisteme conectate la dispozitivul GX prin MK3-USB nu sunt controlate de DVCC și se vor încărca și descărca în conformitate cu configurația 
efectuată pe aceste unități.

Acest lucru este valabil pentru toate tipurile de sisteme activate de DVCC. De exemplu, un sistem care nu conține o baterie controlată (CAN-Bus) și care utilizează doar limitarea curentului 
de încărcare DVCC: această limitare a curentului de încărcare se aplică numai la Multi sau Quattro conectate la portul VE.Bus.
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11.4. Funcția DVCC pentru toate sistemele
Aceste funcții se aplică tuturor tipurilor de sisteme atunci când este activat DVCC; cu sau fără ESS assist, cu baterii cu plumb sau alte
baterii convenționale și la instalarea unei baterii inteligente conectate la magistrala CAN a BMS:

11.4.1. Limitarea curentului de încărcare

Limitarea curentului de încărcare este o setare configurabilă de utilizator pentru curentul maxim de încărcare. Aceasta funcționează la nivelul întregului sistem. Încărcătoarele solare 
MPPT sunt prioritizate automat față de încărcătoarele de la rețea/generator.

Această setare este disponibilă în meniul Setări al→ DVCC de pe dispozitivul GX.

Detalii:

1. Dacă este conectat un sistem BMS cu magistrală CAN și sistemul BMS necesită un curent de încărcare maxim care diferă de setarea configurabilă de utilizator, se 
utilizează cea mai mică dintre cele două valori.

2. Acest mecanism funcționează numai pentru invertoarele/încărcătoarele Victron, inclusiv Inverter RS, Multi RS și încărcătoare solare, inclusiv MPPT RS. Alte încărcătoare, cum ar fi 
Skylla-i, nu sunt controlate, iar curentul lor de încărcare nu este, de asemenea, luat în considerare. Același lucru este valabil și pentru dispozitivele care nu sunt conectate la 
dispozitivul GX, cum ar fi alternatorul. Un alt mod de a spune: curentul total de încărcare al invertorului/încărcătoarelor și al tuturor încărcătoarelor solare MPPT va fi controlat, nimic 
altceva. Orice alte surse vor reprezenta un curent de încărcare suplimentar care nu este luat în considerare. Acest lucru este valabil chiar dacă este instalat un BMV sau un alt 
monitor de baterie.

3. Este posibil ca sarcinile de curent continuu să nu fie luate în considerare decât dacă SmartShunt sau BMV-712 este instalat și configurat corespunzător ca un contor de curent 
continuu. De exemplu, fără un contor de sarcină CC configurat cu un curent de încărcare maxim de 50 A și sarcini CC care consumă 20 A, bateria va fi încărcată la 30 A, nu la 
întregul curent permis de 50 A. Cu SmartShunt configurat ca un contor de sarcină CC, curentul de încărcare maxim configurat la 50 A și șunturile sistemului CC care raportează 
un consum de 25 A, atunci încărcătoarele sunt setate pentru a încărca la 50 + 25 = 75 A.

Dacă aveți una sau mai multe derivații configurate pentru un "sistem de curent continuu" (dacă sunt mai multe, acestea se adună), atunci limita curentului de încărcare DVCC 
compensează atât sarcinile, cât și încărcătoarele. Aceasta adaugă curent de încărcare suplimentar dacă există o sarcină în sistem și îl scade dacă există un încărcător suplimentar 
în sistemul de curent continuu. "Sarcinile" și "sursele" de curent continuu nu sunt compensate în nicio direcție.

4. Curentul extras din sistem de către invertor/încărcător este compensat. De exemplu, dacă se consumă 10 A pentru alimentarea sarcinilor de curent alternativ, iar limita este 
setată la 50 A, sistemul va permite încărcătoarelor solare MPPT să încarce la un maxim de 60 A.

5. În toate situațiile, limita maximă de încărcare setată în dispozitivul în sine se va aplica în continuare, adică limita curentului de încărcare setată de VictronConnect sau 
VEConfigure pentru încărcătoare solare MPPT sau invertoare/încărcătoare. Exemplu ilustrativ: dacă există doar un invertor/încărcător în sistem și curentul de încărcare este 
setat la 50 A în VEConfigure sau VictronConnect. Și o limită de 100 A este configurată în dispozitivul GX, atunci limita de funcționare va fi de 50 A.

6. Limita curentului de încărcare DVCC nu se aplică la DC MPPT atunci când ESS este activat cu funcția Allow DC MPPT to export. Aceasta este pentru a obține puterea maximă 
a panourilor solare pentru export.

11.4.2. Limitarea tensiunii de încărcare a bateriei controlate

Unele baterii (de ex. BYD și Pylontech) care sunt livrate din fabrică vor avea nevoie de ceva timp pentru a se stabiliza și este posibil,

https://www.victronenergy.com/media/pg/SmartShunt/en/operation.html#UUID-85290477-514b-8943-87d3-b1a9910f03ba
https://www.victronenergy.com/media/pg/SmartShunt/en/operation.html#UUID-85290477-514b-8943-87d3-b1a9910f03ba
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să trebuiască să le folosiți la o tensiune mai mică în primele două săptămâni pentru a le stabiliza.
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Acesta este scopul tensiunii de încărcare a bateriei controlate de limită. Activarea acesteia vă permite să reduceți tensiunea maximă de încărcare până când celulele
să se egalizeze.

Nu o utilizați în niciun alt scop, deoarece poate avea efecte secundare nedorite, de exemplu, echilibrul poate eșua sau nu poate porni deloc dacă tensiunea de încărcare este setată prea 
jos, ceea ce va provoca în timp un dezechilibru grav al celulelor bateriei. De asemenea, nu este posibilă setarea unei valori mai mari decât limita tensiunii de încărcare (CVL) trimisă de 
baterie.

11.4.3. Senzor de tensiune partajat (SVS)

Funcționează cu încărcătoarele solare MPPT VE.Bus, VE.Direct și VE.Can, precum și cu dispozitivele Inverter RS și Multi RS.

Sistemul selectează automat cea mai bună măsurătoare de tensiune disponibilă. Dacă este posibil, va utiliza tensiunea de la monitorul bateriei BMS sau BMV, altfel va utiliza tensiunea 
bateriei raportată de sistemul VE.Bus.

Tensiunea afișată în interfața grafică cu utilizatorul reflectă aceeași măsurătoare de tensiune.

Senzorul de tensiune partajat (SVS) este activat implicit atunci când funcția DVCC este activată. Acesta poate fi dezactivat cu comutatorul din Setări → DVCC. SVS (și DVCC) este activat 

forțat pentru Lynx Smart BMS și nu poate fi modificat.

Rețineți că SVS este dezactivat forțat pe unele baterii. Consultați pagina de compatibilitate pentru acumulatorul dvs.

11.4.4. Senzor de temperatură partajat (STS)

Selectați senzorul de temperatură pe care doriți să îl utilizați, iar dispozitivul GX va trimite temperatura măsurată a bateriei către sistemul invertor/încărcător și către orice încărcător solar 
conectat.

Următoarele surse pot fi selectate pentru temperatura bateriei:

• BMV-702 Monitor baterie

• BMV-712 Monitor baterie

• SmartShunt

• Monitoare de baterii Lynx Shunt VE.Can

• Intrările de temperatură pe dispozitivele Cerbo GX (și același lucru este valabil și pentru alte dispozitive GX care au o intrare de temperatură)

• Invertor/încărcător Multi/Quattro

• Încărcătoare solare (dacă sunt echipate cu senzor de temperatură)

Rețineți că STS este dezactivat forțat pentru Lynx Smart BMS și unele baterii. Vă rugăm să consultați pagina de compatibilitate pentru bateria dvs.
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11.4.5. Senzor de curent partajat (SCS)

Această funcție transmite curentul bateriei măsurat de monitorul bateriei conectat la dispozitivul GX către toate încărcătoarele solare conectate. Încărcătoarele solare pot fi configurate să 

utilizeze curentul bateriei pentru mecanismul lor de curent terminal, care
termină absorbția atunci când curentul este sub un prag configurat. Vă rugăm să consultați documentația încărcătorului solar pentru mai multe informații în acest sens.

Această caracteristică se aplică numai sistemelor care nu sunt ESS și/sau nu au o baterie controlată, deoarece în ambele cazuri
MPPT este deja controlat extern.

Necesită firmware-ul încărcătorului solar MPPT v1.47 sau ulterior.

11.4.6. Control BMS

Pentru sistemele cu mai multe BMS-uri conectate, vă permite să selectați ce BMS să utilizați pentru DVCC. De asemenea, vă permite să utilizați BMV sau SmartShunt pentru a 
monitoriza SoC prin selectarea BMV ca monitor al bateriei (Setări→ Setări sistem) în timp ce BMS este încă utilizat pentru DVCC.

Această setare este disponibilă în meniul Setări al→ DVCC de pe dispozitivul GX.
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11.5. Funcția DVCC la utilizarea unei baterii BMS cu CAN-bus

Această secțiune se aplică tuturor sistemelor în care este instalată o baterie inteligentă BMS și care sunt conectate prin CAN-bus
CAN-bus. Rețineți că aceasta nu se aplică sistemului Victron VE.Bus BMS. Un astfel de BMS 

inteligent trimite următorii parametri către dispozitivul GX:

1. Charging Voltage Limit (CVL): tensiunea maximă de încărcare pe care bateria o acceptă în prezent.

2. Limita curentului de încărcare (CCL): curentul maxim de încărcare solicitat de baterie.

3. Limita curentului de descărcare (DCL): curentul maxim de descărcare solicitat de baterie.

Pentru toți cei trei parametri, unele tipuri de baterii poartă valori dinamice. De exemplu, acestea determină tensiunea maximă de încărcare în funcție de tensiunea celulei, starea de 
încărcare sau temperatură, de exemplu. Alte mărci și tipuri utilizează o valoare fixă.

Pentru astfel de baterii, nu este necesar să conectați conexiunile de activare a încărcării (ATC) și de activare a descărcării (ATD) la intrările AUX ale dispozitivului.
Multi sau Quattro.

Atunci când sunt inversate, adică în modul insulă, Multis și Quattro se vor opri atunci când curentul maxim de descărcare este zero. Acestea vor reporni automat atunci când revine 
curentul alternativ sau când BMS crește din nou curentul maxim de descărcare.

Pentru detalii privind modul în care este utilizat curentul maxim de încărcare, modul în care este prioritizată energia solară și altele, consultați
secțiunea anterioară Limitarea curentului de încărcare [68], setările curentului maxim de încărcare configurabile de utilizator.

Cele de mai sus înseamnă că setarea tensiunilor de încărcare sau a profilurilor de încărcare în VEConfigure sau VictronConnect nu este necesară și nu va avea niciun efect. 
Multis, Quattro, Multi și Inverter RS și încărcătoarele solare MPPT se vor încărca cu tensiunea pe care o primesc prin CAN-bus de la baterie. Acest lucru este valabil și pentru 
sistemele cu Lynx Smart BMS conectat la dispozitivul GX.
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11.6. DVCC pentru sistemele asistate de ESS

• Modul ESS Keep Battery Charged va funcționa corect numai cu DVCC activat.

• Un offset solar fix de 0,4 V (valoarea pentru un sistem de 48 V, împărțită la 4 pentru 12 V) este utilizat atunci când modul ESS este setat la Optimizat în combinație cu setarea 
de exces de putere activată a alimentatorului încărcătorului solar sau atunci când modul ESS este setat la Mențineți bateriile încărcate.

• Pentru un sistem cu modul ESS Optimizat și Optimizat (cu BatteryLife): sistemul va reîncărca automat bateria (de la rețea) atunci când SoC scade cu 5% sau mai mult sub 
valoarea "Minimum SoC" din meniul ESS. Reîncărcarea se oprește atunci când se atinge valoarea Minimum SoC.

• În plus față de starea de încărcare (control extern sau
bulk/absorbție/float) pot fi afișate următoarele stări:

Starea ESS Semnificație

#1 SoC scăzut: descărcare oprită

#2 BatteryLife este activ

#3 Încărcare dezactivată de BMS

#4 Descărcare dezactivată de BMS

#5 Încărcare lentă în curs (parte din BatteryLife, vezi mai sus)

#6 Limită de încărcare zero configurată de utilizator

#7 Limita de descărcare configurată de utilizator la zero

• Notă: Dacă excesul de curent continuu de la PV este activat cu ESS, sistemul DVCC nu va aplica limita de curent de încărcare DVCC de la PV la baterie. Acest comportament 
este necesar pentru a permite exportul. Limitele tensiunii de încărcare se vor aplica în continuare.

Limitele curentului de încărcare stabilite la nivelul configurării încărcătorului solar individual sunt, de asemenea, valabile în continuare.

• Dacă BMS este deconectat în ESS, încărcătoarele solare se vor opri și vor afișa eroarea #67 - No BMS (consultați Codurile de eroare ale încărcătoarelor solare MPPT 
pentru ).mai multe informații

https://www.victronenergy.com/live/mppt-error-codes#err_67_-_bms_connection_lost
https://www.victronenergy.com/live/mppt-error-codes#err_67_-_bms_connection_lost
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12.1. Introducere în portalul VRM

Odată conectat la Internet, GX poate fi utilizat în combinație cu portalul Victron Remote Management (VRM), care
vă permite să:

• Acces ușor de la distanță la toate statisticile și starea sistemului online.

• Consolă la distanță pe VRM [42]: accesați și configurați sistemul ca și cum ați sta lângă el.

• Actualizare firmware de la distanță: Actualizări de firmware pentru încărcătoare solare conectate și alte produse Victron.

• Configurare VEC de la distanță.

• Control de la distanță: controlați de la distanță dispozitive precum stația de încărcare EV, invertorul/încărcătorul, releul GX, stația electrică și sistemul 
ESS prin VRM.

• Utilizarea aplicației VRM pentru iOS și Android, inclusiv a widget-urilor VRM APP pe ecranul de pornire mobil

Dispozitiv Consultați secțiunea Conectarea la internet [34] pentru a afla cum să conectați dispozitivul la internet. Pentru o prezentare 

completă a tuturor funcțiilor și caracteristicilor VRM Portal, consultați documentația VRM Portal.

12.2. Înregistrarea în VRM
Instrucțiuni detaliate pot fi găsite în documentul Getting Started with VRM.

Vă rugăm să rețineți că fiecare sistem trebuie mai întâi să fie capabil să încarce cu succes date pe portalul VRM. Nu veți putea înregistra sistemul în contul dvs. de utilizator VRM 
până când nu a fost realizată o conexiune reușită. În acest caz, consultați secțiunea de depanare a problemelor de înregistrare a datelor [75de mai jos ] și secțiunea de depanare a 
consolei la distanță către VRM [78].de mai jos 

12.3. Înregistrarea datelor la VRM

Jurnalele de date sunt transferate către portalul VRM prin Internet, dacă este disponibil. Toate setările aferente sunt disponibile în meniul Portal online VRM (Device list → Settings 
→ VRM online portal).

Transferul înregistrărilor de date a fost conceput pentru a funcționa chiar și cu o conexiune la internet slabă. O conexiune cu o pierdere susținută de pachete de până la 70% este 
totuși suficientă pentru a transmite datele, chiar și cu o întârziere parțială.

Adăugarea unui dispozitiv de stocare extern

Dacă jurnalele nu pot fi transmise, dispozitivul GX le va stoca în memoria nevolatilă (adică, datele nu se pierd în timpul unei pene de curent sau al unei reporniri).

12. Portalul VRM

https://vrm.victronenergy.com/landingpage
https://www.victronenergy.com/support-and-downloads/software
https://www.victronenergy.com/media/pg/VRM_app_Widgets/en/index-en.html
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GX are un buffer intern pentru a stoca jurnalele timp de câteva zile. Pentru a prelungi acest timp, introduceți un card microSD sau un dispozitiv de memorie USB. Puteți vizualiza 
starea stocării interne în setări.

Rețineți că atunci când introduceți un astfel de dispozitiv de stocare, toate jurnalele stocate intern sunt transferate automat pe cardul de memorie introdus: nu se pierd date.

Indiferent dacă este introdus sau nu un dispozitiv de stocare extern, GX va încerca întotdeauna să se conecteze la portal și să transfere toate jurnalele în așteptare. Acest lucru 
înseamnă că, chiar și cu mai multe luni de jurnale în așteptare, toate jurnalele în așteptare vor fi trimise atunci când conexiunea la internet este restabilită. Datele sunt trimise într-o 
manieră comprimată: trimiterea unor cantități mari de date în așteptare utilizează mult mai puțină lățime de bandă decât trimiterea de date cu o conexiune la internet disponibilă 
continuu.

Cerințe privind dispozitivul de stocare

• Sistemele de fișiere acceptate pentru cardurile MicroSD sau unitățile flash USB sunt FAT (12, 16, 32), ext3, ext4 și exFAT.

• Cardurile microSD SD și SDHC cu o capacitate de 32 GB sau mai mică sunt vândute în format FAT12, FAT16 sau FAT32. Acestea pot fi utilizate fără probleme atâta timp cât 
nu sunt reformatate ulterior într-un sistem de fișiere nesuportat.

Transferul manual al înregistrărilor de date către VRM

Pentru dispozitivele care sunt permanent fără internet, datele pot fi eliminate și apoi încărcate manual de pe laptop.

1. Mergeți la Settings (Setări)→ VRM Online Portal (Portal online VRM) și faceți clic pe Eject Storage (Ejectare stocare). Asigurați-vă că nu scoateți niciodată cardul
card SD/cheie USB pur și simplu, deoarece poate duce la coruperea și pierderea datelor.

2. Scoateți dispozitivul de stocare și introduceți-l într-un computer sau laptop conectat la internet.

3. Deschideți un browser web și mergeți la portalul VRM.

4. Conectați-vă și mergeți la meniul Installation (Instalare):

5. Faceți clic pe "Încărcare fișier GX" și urmați instrucțiunile:

6. Scoateți fișierul din dispozitivul de stocare și reintroduceți-l în dispozitivul GX. Rețineți că încărcarea acelorași date de două ori
nu cauzează nicio problemă, dar este totuși mai bine să nu o faceți.

Cu un interval de înregistrare de o dată pe minut, spațiul de stocare necesar este de aproximativ 25 MB pe lună, în funcție de numărul de produse conectate. Prin urmare, cu un card 
microSD de 1 GB, puteți stoca aproximativ 3 ani de înregistrări. Cu alte cuvinte, orice card microSD sau stick de memorie USB ar trebui să fie suficient pentru a stoca 6 luni de date pe 
care le stochează VRM. Odată ce dispozitivul de stocare este plin, nu vor mai fi înregistrate date.

Dacă este introdus mai mult de un dispozitiv de memorie, GX va stoca datele pe cel care a fost introdus primul. Atunci când este scos, acesta nu îl va utiliza pe cel de-al doilea. În 
schimb, acesta va crea un buffer intern. Numai atunci când este introdus un nou dispozitiv, va trece din nou la utilizarea memoriei externe.

Watchdog de rețea: repornire automată

https://vrm.victronenergy.com/
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Această caracteristică, care este dezactivată în mod implicit, permite GX să repornească automat dacă
nu a reușit să se conecteze la portalul VRM.

12.4. Depanarea problemelor de înregistrare a datelor
Acest capitol explică ce trebuie să faceți atunci când dispozitivul GX nu poate transfera date către portalul VRM. Următoarea 

comunicare este necesară pentru a trimite jurnale către portalul VRM:

1. DNS de lucru

2. Adresă IP corectă

3. O conexiune la internet funcțională

4. Conexiune http(s) de ieșire la http://ccgxlogging.victronenergy.com pe porturile 80 și 443. Rețineți că acest lucru nu ar trebui să fie niciodată o problemă, cu excepția cazului în 
care este vorba de o rețea corporativă foarte specializată.

Rețineți că Cerbo GX nu acceptă setări proxy. Detalii suplimentare privind conexiunea de rețea necesară
Vă rugăm să consultați FAQ Q15: Ce tip de conexiune de rețea utilizează Cerbo GX (porturi TCP și UDP)? [120].

Pasul 1: Actualizați GX la cel mai recent firmware disponibil

• Consultați secțiunea Actualizarea firmware-ului [57].

Pasul 2: Verificați conectivitatea la rețea și la internet

Verificați următoarele în meniul Settings→ Ethernet sau Settings→ WiFi:

1. Starea trebuie să fie "Conectat

2. Trebuie să existe o adresă IP care să nu înceapă cu 169.

3. Trebuie să existe o poartă de acces

4. Trebuie să existe servere DNS

Pentru dispozitivele GX GSM sau GX LTE 4G , consultați Ghidul de rezolvare a problemelor din manualul GX LTE 4G.

Dacă adresa IP începe cu 169, verificați dacă în rețea funcționează un server DHCP. În 99% din rețele, serverul DHCP funcționează și este activat în mod implicit pe toate routerele 
ADSL, prin cablu și 3G/4G cunoscute. Dacă serverul DHCP nu funcționează, configurați manual adresa IP.

Ethernet

• Dacă utilizați o rețea Ethernet și starea afișează "Unplugged", verificați dacă cablul Ethernet nu este defect: încercați unul diferit. Cele două lumini de pe partea din spate a Cerbo 
GX unde se conectează cablul Ethernet RJ45 trebuie să fie aprinse sau să clipească. Două lumini neiluminate indică o problemă de conectare.

http://ccgxlogging.victronenergy.com/
https://www.victronenergy.com/media/pg/GX_LTE_4G/en/troubleshooting.html
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WiFi

• Dacă utilizați WiFi și meniul afișează mesajul "Niciun adaptor WiFi conectat", verificați conexiunea USB la dongle-ul WiFi. Încercați să scoateți cheia și să o reintroduceți.

• Dacă utilizați WiFi și starea afișează "Eșuat", este posibil ca parola WiFi să fie incorectă. Apăsați butonul "Forget Network" și încercați să vă reconectați cu parola corectă.

Pasul 3. Verificați conexiunea la portalul VRM

• Accesați Settings→ Online VRM Portal și verificați starea de eroare a conexiunii:

Dacă este afișată o eroare de conexiune, Cerbo GX nu se poate conecta la baza de date VRM. Eroarea de conectare afișează un cod de eroare care indică natura problemei de 
conectare. De asemenea, afișează detalii ale mesajului de eroare pentru a facilita diagnosticarea problemei de către profesioniștii IT de pe site.

• Eroare 150 Text de răspuns neașteptat: apelul http/https a reușit, dar răspunsul a fost incorect. Aceasta înseamnă că există o pagină de conectare la WiFi sau la rețea, 
denumită uneori "portal captiv". Genul pe care îl vedeți uneori în aeroporturi, hoteluri, porturi maritime sau parcuri de rulote. Nu există nicio soluție pentru a face un dispozitiv GX 
să funcționeze într-o rețea WiFi care necesită o astfel de pagină de conectare și/sau acceptarea condițiilor de utilizare.

• Eroare #151 Răspuns HTTP neașteptat: conexiunea a eșuat: conexiunea a reușit, dar răspunsul nu a indicat un cod de rezultat HTTP de succes (de obicei 200). Acest lucru 
poate indica faptul că un proxy transparent preia conexiunea. A se vedea #150 de mai sus pentru exemple.

• Error #152 Connection timeout: poate indica o conexiune la internet de proastă calitate sau un firewall restrictiv.

• Eroare #153 Eroare de conexiune: poate indica o problemă de rutare. Vă rugăm să consultați mesajul de eroare afișat pentru detalii:

• Error #153 Connection problem, și apoi în mod specific o problemă legată de SSL, ca în captura de ecran de mai jos: verificați setările de dată și oră ale dispozitivului Gx, precum și 
fusul orar. Și verificați dacă există o pagină specială de refuz, autentificare sau acceptare pe router, așa cum se întâmplă adesea în aeroporturi, hoteluri și alte rețele wifi publice.
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• Eroare #154 Eșec DNS: Verificați dacă un server DNS valid este configurat în meniul Ethernet sau WiFi. De obicei, acesta este atribuit automat de serverul DHCP 
din rețea.

• Eroare #155 Eroare de rutare: VRM nu este disponibil. Această eroare apare atunci când se primește o eroare ICMP care indică faptul că nu există nicio rută către serverul VRM. 
Verificați dacă serverul DHCP atribuie o rută implicită funcțională sau dacă gateway-ul este configurat corespunzător pentru configurații statice.

• Eroare #159 Eroare necunoscută: aceasta este o eroare generică pentru erori care nu pot fi categorisite direct. În astfel de cazuri, mesajul de eroare va oferi informații 
despre problemă.

Verificați caseta "Ultimul contact". Dacă aici apar liniuțe, aceasta indică faptul că dispozitivul GX nu a reușit să contacteze portalul VRM de la pornire. Dacă se afișează ora, dar totuși se 
afișează o eroare, atunci dispozitivul GX a putut trimite date, dar de atunci a pierdut contactul.

Rubrica "Buffer" indică numărul de jurnale stocate pentru a fi trimise ulterior. Dacă este mai mare decât 0, înseamnă că Cerbo GX nu se poate conecta la portalul VRM. Toate datele sunt 
trimise în conformitate cu politica First in First out: portalul VRM va afișa cele mai recente informații numai după ce toate datele vechi au fost trimise.

12.5. Analiza datelor offline, fără VRM

În unele cazuri, de exemplu în locații foarte îndepărtate unde internetul nu este disponibil, poate fi util să analizați datele fără a le încărca mai întâi pe portalul VRM.

1. Instalarea VictronConnect pe un laptop Windows sau Apple

2. Introduceți dispozitivul de stocare care conține fișierul (fișierele) de jurnal.
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3. Deschideți VictronConnect și utilizați funcția Venus Log Converter pentru a le converti în foi Excel. Rețineți că funcția Venus Log Converter nu este disponibilă în 
versiunile iOS și Android ale VictronConnect. Pentru mai multe detalii, consultați Importarea și convertirea unui fișier de bază de date a liniei de produse GX în manualul 
VictronConnect.

12.6. Consola de la distanță pentru VRM - Configurare
Această caracteristică permite controlul complet de la distanță al dispozitivului GX prin intermediul internetului:

Consola la distanță din VRM este dezactivată în mod implicit. Activați-o urmând acești pași:

1. Activați funcția în meniul Settings (Setări)→ Remote Console (Consolă la distanță) 

Pentru detalii, consultați secțiunea meniului Remote Console (Consolă la distanță) 

[43].

2. Setați o parolă sau dezactivați parola.

3. Reporniți GX.

Opțiunea Remote Console apare acum în meniul portalului VRM. Faceți clic pe ea pentru a deschide Consola la distanță:

12.7. Consola la distanță pe VRM - Depanarea
Urmați acești pași pentru depanarea consolei la distanță pe VRM:

1. Verificați dacă înregistrarea în portalul VRM funcționează, consultați Înregistrarea datelor în VRM [73] și Depanarea înregistrării datelor [75]. Fără aceasta, consola la distanță 
nu va funcționa pe VRM.

2. Asigurați-vă că setați (sau dezactivați) parola după activarea funcției de consolă la distanță.

3. De asemenea, asigurați-vă că reporniți Cerbo GX după setarea (sau dezactivarea) parolei.

4. Asigurați-vă că Cerbo GX este actualizat la cea mai recentă versiune de firmware. Cele mai recente îmbunătățiri de stabilitate pentru Remote Console au fost aduse în 
v2.30.

5. După repornire, verificați dacă starea Remote Console pe VRM arată online sau numărul portului. Dacă este afișat offline sau numărul portului 0, Cerbo GX nu s-a putut 
conecta la serverul Remote Console. Acest lucru este cauzat, de obicei, de un firewall (corporativ) care blochează conexiunea. Soluția este atunci să configurați o regulă 
de excepție în firewall.

6. Asigurați-vă că browserul dvs. web, în care utilizați VRM, are acces la ambele URL-uri de mai jos. Faceți clic pe ambele link-uri și verificați-le. Rețineți că afișarea unei erori 
înseamnă că totul este OK. O eroare bună este "Error response, error code 405, method not allowed" (Răspuns eronat, cod de eroare 405, metodă interzisă). Dacă se 
afișează un timeout sau o altă eroare (de browser), conexiunea poate fi blocată de firewall. https:// vncrelay.victronenergy.com & https://vncrelay2.victronenergy.com/

Context tehnic

Pentru ca consola VRM la distanță să funcționeze, trebuie stabilită o conexiune între browserul web și dispozitivul GX. Această conexiune este concepută pentru a nu necesita o 
configurare specială sau deschiderea firewall-ului în aproape toate situațiile. Situațiile în care nu funcționează imediat sunt de 0,1%, cum ar fi rețelele întreprinderilor mari cu securitate 
specială sau rețelele scumpe cu rază lungă de acțiune prin satelit sau radio, cum ar fi cele din Africa rurală și alte

https://www.victronenergy.com/media/pg/VictronConnect_Manual/en/application-overview.html#UUID-c57ec83b-0b89-4032-a8b8-91ff403b847b
https://vncrelay2.victronenergy.com/
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alte zone.
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Atunci când este activată Consola la distanță pe VRM, GX deschide și menține o conexiune la oricare dintre serverele menționate de supporthosts.victronenergy.com. Care 
rezolvă în prezent la mai multe adrese IP (84.22.108.49,
84.22.107.120, 3.25.10.245, 13.244.154.199 sau 35.165.124.40, în funcție de locul în care vă aflați) și probabil mai multe în viitor. Tehnologia utilizată este SSH și va încerca să se 
conecteze folosind porturile 22, 80 și 443, dintre care numai unul trebuie să funcționeze. Motivul pentru care încearcă toate cele trei este că, în majoritatea rețelelor, cel puțin unul dintre 
acestea va fi activat de firewall-ul local.

După conectarea la unul dintre serverele supporthost, acest tunel SSH invers așteaptă o conexiune de la cineva care are nevoie de o conexiune. Acesta poate fi browserul dvs. sau un 
tehnician Victron, deoarece aceeași tehnologie este utilizată pentru funcția de asistență la distanță; consultați mai sus pentru mai multe informații.

Atunci când utilizați Remote Console pe VRM, browserul se conectează fie la vncrelay.victronenergy.com, fie la vncrelay2.victronenergy.com utilizând socket-uri web pe portul 443. 
Consultați Q15 din FAQ [120] pentru mai multe detalii privind conexiunile utilizate de dispozitivul GX.
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13.1. Introducere și cerințe

O punte de sticlă este un MFD (afișaj multifuncțional) care integrează sistemele navei și starea navigației într-un ecran mare sau mai multe ecrane la cârma navei, eliminând 
indicatoarele multiple, suporturile și complicațiile de cablare.

Sistemul Victron poate fi ușor integrat în MFD, așa cum se vede în acest videoclip:

Caracteristici:

• Monitorizați alimentarea de la mal și starea generatorului.

• Monitorizarea stării bateriei pentru una sau mai multe baterii. Folosind tensiuni de la, de exemplu, încărcătoare de baterii, poate afișa și baterii secundare, cum ar fi 
bateriile de pornire ale generatoarelor.

• Monitorizați dispozitivele de conversie a energiei: încărcătoare, invertoare, invertoare/încărcătoare.

• Monitorizați producția de energie solară cu încărcătorul solar MPPT.

• Monitorizarea sarcinilor AC și a sarcinilor DC.

• Monitorizarea limitării curentului de intrare la mal.

• Controlul invertorului/încărcătorului: opriți-l, porniți-l sau setați-l doar la încărcare.

• Opțional, deschideți panoul consolei de la distanță Victron pentru a accesa parametri suplimentari.

Vă rugăm să rețineți că monitorizarea și controlul încărcătoarelor CA conectate prin VE.Direct sau VE.Can (acest lucru se aplică
încărcătoare inteligente Phoenix IP43 și gama Skylla) funcționează numai atunci când este conectată alimentarea de la țărm.

Compatibilitatea dispozitivelor Victron:

• Toate invertoarele/încărcătoarele Victron: de la un dispozitiv monofazat de 500VA la un sistem trifazat mare de 180kVA, inclusiv modelele
Multis, Quattro, 230VAC și 120VAC.

• Lynx Shunt VE.Can, Lynx Ion BMS, Lynx Smart BMS.

• Toate regulatoarele de încărcare solară Victron MPPT

Componente necesare:

• Sistemul de baterii

• Dispozitive Victron GX (toate modelele sunt compatibile)

• Invertor/încărcător Victron

13. Integrarea unui MFD maritim utilizând o aplicație

https://www.youtube.com/embed/RWdEQfYZKEs
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Conectarea Axiom MFP la un router de rețea prin Ethernet duce la conflicte de adrese IP din cauza
serverului DHCP integrat în Axiom MFP.

Din cauza serverului DHCP integrat în Axiom MFP, nu este posibil să utilizați GX GSM sau GX LTE 4G.

• Monitor de baterie Victron

• Cablu de rețea Ethernet conectat între MFD și GX

• Cablu adaptor Ethernet special pentru MFD (numai pentru anumite mărci, consultați detaliile în linkurile de mai jos)

13.2. Dispozitive multifuncționale compatibile și instrucțiuni
Instrucțiuni pentru MFD Garmin

Instrucțiuni pentru dispozitivele de navigație Navico (Simrad, B&G, Lowrance) Instrucțiuni pentru 

Raymarine

Instrucțiuni pentru Furuno

Utilizarea aplicației în alte scopuri

Aplicația vizibilă pe dispozitivele multifuncționale este o aplicație HTML5 găzduită pe dispozitivul GX. De asemenea, poate fi accesată de pe un computer obișnuit (sau de pe un dispozitiv 
mobil) navigând la http://venus.local/app/ în browser sau înlocuind venus.local cu adresa IP a GX.

13.3. Integrare MFD Raymarine

13.3.1. Introducere
Acest capitol explică modul de conectare la MFD Raymarine utilizând o conexiune Ethernet. Ultimul capitol explică, de asemenea, specificul Raymarine la conectarea la NMEA 2000.

Tehnologia de integrare utilizată se numește LightHouse Apps de la Raymarine.

Rețineți că există o metodă alternativă de conectare, care este NMEA 2000. Consultați capitolul NMEA2000 din manualul principal și ultimul capitol al acestui manual.

13.3.2. Compatibilitate
Integrarea MFD este compatibilă cu MFD-urile Axiom, Axiom Pro și Axiom XL cu LightHouse 3 și Lighthouse 4.
Afișajele din seriile eS și gS care au fost actualizate la LightHouse 3 nu sunt compatibile.

MFD-urile Raymarine au nevoie de cel puțin LightHouse v3.11, care a fost lansat în noiembrie 2019, pentru compatibilitate.

Din partea Victron, toate dispozitivele GX (Cerbo GX, Color Control GX, Venus GX, etc.) pot fi utilizate și sunt compatibile. Pentru detalii privind compatibilitatea detaliată a produselor 
în ceea ce privește invertoarele/încărcătoarele și alte componente, consultați capitolul principal privind Integrarea unui MFP marin cu o aplicație [80].

13.3.3. Cablare
MFD trebuie să fie conectat la dispozitivul GX prin Ethernet. Conexiunea prin WiFi nu este posibilă. Pentru conexiunea Ethernet este necesar un adaptor RayNet.

Adaptoarele RayNet pot fi achiziționate de la Raymarine:

Numărul de piesă Raymarine Descriere

A62360 RayNet (F) la RJ45 (M) - 1m

A80151 RayNet (F) la RJ45 (M) - 3m

A80159 RayNet (F) la RJ45 (M) - 10m

A80247 Adaptor RayNet (F) la RJ45 (F)

A80513 Cablu adaptor RayNet mascul la RJ45

Pentru a conecta GX la internet, utilizați WiFi. Dacă Axiom MFP este conectat la internet (utilizând WiFi), acesta va partaja automat conexiunea sa cu GX prin Ethernet.

http://venus.local/app/
https://www.raymarine.eu/multifunction-displays/lighthouse3/lighthouse-apps/


Pagina 93

13.3.4. Configurarea dispozitivului GX

1. Pe dispozitivul Victron GX, accesați Settings→ Services și activați atât MQTT on LAN (SSL), cât și MQTT on LAN (Plaintext).

2. Apoi, accesați Meniu→ Setări→ Setări sistem→ Măsurarea bateriei și setați ce baterii doriți să afișați pe MFD și sub ce nume.

3. Pentru bărci, rulote și alte aplicații cu sarcini de curent continuu, cum ar fi iluminatul și un monitor de baterii instalat, asigurați-vă că activați "Has DC system setting" (Are 
setarea sistemului de curent continuu). Pentru mai multe informații despre acest lucru, consultați capitolul Structura meniului și parametrii configurabili [44].

Nu sunt necesare alte setări, cum ar fi adresele IP și așa mai departe, deoarece multifuncționalele Axiom au un server DHCP integrat.

13.3.5. Configurarea contorizării bateriei multiple

Acest videoclip explică modul de configurare a măsurătorilor de baterii multiple și cum să le denumiți.

13.3.6. Instalare pas cu pas

1. Conectarea cablului adaptor RayNet la MFD

2. Conectați capătul RJ45 al cablului adaptor RayNet la portul Ethernet al GX.

3. Pe MFD, accesați secțiunea Aplicații și selectați logo-ul Victron.

De la Raymarine LightHouse v3.15, există posibilitatea de a comuta DHCP. Dezactivarea acestei opțiuni nu înseamnă că Axiom MFP va funcționa cu 
routere de rețea terță parte. Pentru mai multe informații, consultați această postare pe site-ul web al comunității Victron.

https://www.youtube.com/embed/0Mrk5Q4izvg
https://community.victronenergy.com/questions/45414/raymarine-victron-app.html?childToView=114335&comment-114335
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Atunci când cablul Ethernet este conectat, GX primește un număr IP de la Axiom DHCP. Dacă rulați aplicația Victron pe dispozitivul Axiom și apare mesajul 
"hardware device not found", reporniți dispozitivul Axiom și veți vedea... funcționează!

4. Și... ați terminat. Acum puteți vizualiza toate informațiile pe un singur ecran, care sunt:

Încărcări DC, informații despre baterii, conexiuni de alimentare la țărm, fabricarea panourilor solare, încărcări AC,
comenzile invertorului și generatorului și posibilitatea de a deschide o consolă la distanță. Acest 

videoclip prezintă procedura exactă:

13.3.7. NMEA 2000
În plus față de conexiunea Ethernet, dispozitivele multifuncționale Raymarine pot fi, de asemenea, conectate la sistemul Victron utilizând NMEA 2000. Dacă nu sunteți familiarizat cu 
NMEA 2000 și Victron, consultați Ghidul de integrare NMEA 2000 și MFD.

Secțiunile de mai jos explică specificul NMEA 2000 atunci când conectați Victron la un MFD Raymarine.

13.3.8. PGN-uri generale și acceptate

Pentru a configura sursele de date pe dispozitivul Raymarine, accesați Setări > Rețea > Surse > Avansat. Dacă aveți mai mult de 1 baterie, asigurați-vă că reglați 

setările dispozitivului Axiom la numărul corect de baterii. Raymarine acceptă următoarele PGN-uri legate de Victron:

PGN PGN Descriere

127505 Nivelul lichidului (nivelul rezervorului)

127506 Stare DC detaliată (starea de încărcare,
timp până la sfârșitul funcționării)

127507 Starea încărcătorului

127508 Starea bateriei (tensiunea bateriei, curentul bateriei)

127509 Starea invertorului

Rețineți că Raymarine nu acceptă date J1939 - AC.

Dacă datele GPS sunt disponibile în rețeaua NMEA 2000/STNG, dispozitivul GX le vede ca sursă GPS și este capabil să utilizeze poziția GPS în VRM.

13.3.9. Cerințe privind instanțierea atunci când se utilizează Raymarine

Detalii privind instanțierea fluidelor:

• Raymarine i70: numărul maxim de niveluri ale rezervorului este 5; instanțierea fluidului 0-4 și tipul trebuie să fie combustibil.

• Raymarine i70s: numărul maxim de niveluri ale rezervorului este 5; instanțierea fluidului 0-4 și tipul trebuie să fie combustibil.

• MFD Axiom: în conformitate cu versiunea Lighthouse 4.1.75, pot fi conectate maximum 16 rezervoare; instanța lichidului 0-15.

13.3.10. Înainte de LightHouse 4.1.75
Dacă există mai mult de un SmartShunt sau încărcător solar în rețeaua NMEA 2000 și SmartShunt sau alt dispozitiv
care transmite același tip de PGN, instanțele de date ale acestor PGN-uri trebuie modificate astfel încât fiecare instanță de date să fie unică.

https://www.youtube.com/embed/dAfJy5d_vcA
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Această cerință ca instanțele de date să fie unice la nivel global pentru PGN este specifică pentru Raymarine. Alte mărci nu solicită acest lucru. Și deși nu 
este esențial, nu este cerut nici de standardul NMEA 2000. Mai precis, se spune: "Instanțele de date trebuie să fie unice în cadrul aceluiași PGN transmis de 
dispozitiv. Instanțele de date nu trebuie să fie unice la nivel global în cadrul rețelei".

De obicei, aceasta este instanța Baterie care este utilizată în PGN-urile Stare baterie și Detaliu CC.

Procedura poate fi găsită aici: Instanțe NMEA 2000, secțiunea Instanțe de date. Aceasta necesită interfața Actisense NGT-1 NMEA 2000 pe un PC (USB).

13.3.11. LightHouse 4.1.75 și versiunile ulterioare

Începând cu LightHouse 4.1.75, instanțele de baterie nu mai trebuie să fie unice. Aceasta înseamnă că puteți păstra valoarea implicită a instanței bateriei, care este de obicei setată la 
0. Bateriile sunt detectate automat de afișajul Axiom.

13.4. Integrarea MFD Navico

13.4.1. Introducere

Navico este marca generală din spatele MFD-urilor B&G, Simrad și Lowrance.

Acest capitol explică modul de conectare la afișajul multifuncțional Navico utilizând o conexiune Ethernet. Asigurați-vă că consultați 

și capitolul Integrarea Navico MFD-urilor cu aplicații [80].

Rețineți că există o metodă alternativă de conectare, care este NMEA2000. Consultați capitolul NMEA2000 din manualul principal.

13.4.2. Compatibilitate
Hardware compatibil Navico:

Produs Dimensiune
a ecranului

Note

NSO EVO3 16 19 24

NSO EVO2 16 19 24

NSS EVO3 7 9 12 16

Simrad

Du-te la 7* 9 12

5 nu este compatibil fără port Ethernet *Go7 YSE 
nu este compatibil
= Numai Go7 XSR

Cască de sticlă Zeus3 16 19 24

Zeus3 7 9 12 16

Zeus S 7 9 12

Zeus 3S 9 12 16

Cârma din sticlă Zeus 3S 16 19 24

B&G

Vulcan 7 9 12

HDS Live 7 9 12 16Lowran ce

HDS Carbon 7 9 12 16

Afișaj 

informații IDS 9 12

Rețineți că această funcție funcționează și pe Simrad NSS evo2 și B&G Zeus2, dar numai într-un mod limitat. În plus, nu este susținută oficial de Victron sau Navico și nu vor fi lansate noi 
versiuni software pentru a remedia eventualele probleme. Cu alte cuvinte, nu este o configurație susținută de Navico, dar consumatorii o pot utiliza cu încredere (dacă contactează serviciul 
Navico sau Victron, echipa noastră le va spune că nu este o configurație susținută). Testele ulterioare și feedback-ul utilizatorilor ar trebui să arate ce funcționează și ce nu pe evo2/Zeus2.

În prezent, nu există nicio modalitate de a controla aplicația Victron MFD altfel decât prin intermediul ecranului tactil. Aceasta înseamnă că nu poate fi utilizată:

https://actisense.com/products/ngt-1-nmea-2000-to-pc-interface/
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• Comenzi locale, și anume WheelKey și tastele săgeată

• Simrad OP50
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• B&G ZC2

13.4.3. Cablare
Navico trebuie să fie conectat la GX prin Ethernet. Conexiunea prin WiFi nu este posibilă. Pentru conectarea prin
Ethernet, este necesar un adaptor Navico, deoarece MFP-urile Navico au un conector rotund rezistent la apă pe spate. Adaptoarele pot fi achiziționate de la Navico:

• ETHADAPT-2M 127-56

• RJ45M-5F ETH ADPTR NONWATERPRF CABLE

13.4.4. Configurarea dispozitivului GX

1. Pe dispozitivul Victron GX, mergeți la Settings (Setări)→ Services (Servicii) și activați atât MQTT pe LAN (SSL), cât și MQTT pe LAN (Plaintext).

2. Apoi, accesați Meniu→ Setări→ Setări sistem→ Măsurarea bateriei și setați ce baterii doriți să afișați pe MFD și sub ce nume.

3. Pentru bărci, rulote și alte aplicații cu sarcini de curent continuu, cum ar fi iluminatul și un monitor de baterii instalat, asigurați-vă că activați "Has DC system setting" (Are 
setarea sistemului de curent continuu). Pentru mai multe informații despre acest lucru, consultați capitolul Structura meniului și parametrii configurabili [44].

Nu sunt necesare alte setări, cum ar fi adresele IP etc. Dispozitivele GX și Navico se conectează între ele utilizând o tehnologie numită adresare linklocal.

Routerul poate fi conectat la același LAN pentru a conecta GX la internet. De asemenea, GX poate fi conectat la internet
prin WiFi sau GX LTE 4G.

Rețineți că GX LTE 4G poate fi utilizat numai atunci când MFD și dispozitivul GX sunt conectate direct între ele, fără router.

13.4.5. Configurarea contorizării mai multor baterii
Acest videoclip explică modul de configurare a măsurătorilor pentru baterii multiple și cum să le denumiți.

https://www.victronenergy.com/accessories/gx-lte-4g
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13.4.6. Instalare pas cu pas

1. Conectați cablul UTP la MFD

2. Conectați celălalt capăt al cablului UTP la portul Ethernet al GX.

3. Accesați Aplicații pe MFD și selectați logo-ul Victron Energy, care va apărea după câteva secunde.

4. Și... ați terminat. Acum puteți vizualiza toate informațiile pe un singur ecran, care sunt:

Încărcări DC, informații despre baterii, conexiune la priză, generare solară, încărcări AC, comenzi
invertorului și generatorului, precum și posibilitatea de a deschide consola de la distanță. 

Acest videoclip prezintă procedura exactă:

13.4.7. NMEA 2000

În plus față de conexiunea Ethernet, dispozitivele multifuncționale Navico pot fi conectate la sistemul Victron utilizând NMEA 2000. Dacă sunteți nou în domeniul NMEA 2000 și 
Victron, citiți ghidul de integrare NMEA 2000 & MFD.

MFD-ul poate fi ușor configurat pentru a afișa datele de la dispozitivul GX. Nu este nevoie să modificați nicio instanță. Pentru a configura sursele de date de pe MFD, mergeți la 

Setări > Rețea > Surse > Avansate.

13.4.8. Generalități și PGN-uri acceptate

Pentru a configura sursele de date pe Navico MFD, accesați meniul Setări> Rețea> Surse >

Avansate. Sunt acceptate următoarele PGN-uri legate de Victron:

PGN PGN Descriere

127505 Nivelul lichidului (rezervor)

127506 Starea DC detaliată (starea de încărcare,
timp până la sfârșitul funcționării)

127507 Starea încărcătorului

127508 Starea bateriei (tensiunea bateriei, curentul bateriei)

127509 Starea invertorului

https://www.youtube.com/embed/ufHkNbR6C6I
https://www.youtube.com/embed/0Mrk5Q4izvg
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PGN Descriere

J1939 AC PGN

13.4.9. Rezolvarea problemelor

Întrebare 1: Pagina MFD afișează informații neactualizate sau afișează o pagină cu probleme de conectare, dar dispozitivul
GX este pornit și conectat, iar pictograma Victron este prezentă pe pagina de pornire.

A1: Încercați să reîncărcați pagina apăsând meniul din colțul din dreapta sus și selectând HOME.

13.5. Integrare MFD Garmin

13.5.1. Acasă

Acest capitol explică modul de conectare la un dispozitiv de navigație multifuncțional Garmin utilizând o conexiune Ethernet.
Tehnologia de integrare utilizată se numește Garmin OneHelm.

Asigurați-vă că consultați și capitolul Integrare MFD marină prin aplicație [80].

Rețineți că există o metodă alternativă de conectare, care este NMEA2000. Consultați capitolul NMEA2000 din manualul principal.

13.5.2. Compatibilitate
Sistemul OneHelm este disponibil în prezent pentru următoarele modele:

• Seria GPSMAP® 8400/8600 MFD

• Seria MFD GPSMAP® 722/922/1222 Plus

ActiveCaptain este, de asemenea, acceptat. Imaginea de mai jos prezintă ActiveCaptain cu Victron.

Din partea Victron, toate dispozitivele GX (Cerbo GX, Color Control GX, Venus GX etc.) pot fi utilizate și sunt compatibile. Pentru detalii privind compatibilitatea detaliată a produselor 
cu privire la invertoare/încărcătoare și alte componente, consultați capitolul principal Integrarea unui dispozitiv multifuncțional marin cu o aplicație [80].

13.5.3. Cablare
MFD-ul Garmin trebuie conectat la dispozitivul GX prin Ethernet. Conexiunea prin WiFi nu este posibilă. Este necesar un adaptor Garmin pentru conectarea prin Ethernet:

https://www.garmin.com/en-US/marine-integrations/onehelm/
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Conectarea unui Garmin MFP la un router de rețea prin Ethernet duce la conflicte de adrese IP
din cauza serverului DHCP integrat.

Din cauza serverului DHCP integrat în Garmin MFP, nu puteți utiliza GX GSM sau GX LTE 4G.

Denumirea piesei Garmin Lungime Număr piesă Garmin

Cabluri pentru rețele marine 6 picioare 010-10550-00

Cabluri pentru rețele marine 20 picioare 010-10551-00

Cabluri pentru rețele marine 40 de picioare 010-10552-00

Cabluri pentru rețele marine 500 picioare 010-10647-01

13.5.4. Configurarea echipamentului GX

1. Pe dispozitivul Victron GX, accesați Setări→ Servicii și activați atât MQTT pe LAN (SSL), cât și MQTT pe LAN (Plaintext).

2. Apoi, mergeți la Menu→ Settings→ System Settings→ Battery Measurements și setați ce baterii doriți să afișați pe MFD și sub ce nume.

3. Pentru bărci, rulote și alte aplicații cu sarcini de curent continuu, cum ar fi iluminatul, și cu un monitor de baterii instalat, asigurați-vă că activați "Has DC system setting" (Are setarea 
sistemului de curent continuu). Pentru mai multe informații despre acest lucru, consultați capitolul Structura meniului și parametrii configurabili [44].

Nu sunt necesare setări de rețea speciale. Nu pe Garmin și nu pe Victron GX.

MFP-urile Garmin rulează un server DHCP, iar dispozitivele GX sunt configurate implicit să utilizeze DHCP. Când cablul este conectat, pictograma Victron Energy apare după 10 până la 
30 de secunde.

Pentru a conecta dispozitivul GX la Internet și la portalul VRM în timp ce portul său Ethernet este deja utilizat pentru conectarea la dispozitivul
Garmin, utilizați WiFi. Pentru mai multe informații, consultați capitolul Conectarea la internet [34].

13.5.5. Configurarea mai multor măsurători ale bateriei
Acest videoclip explică cum să configurați mai multe măsurători ale bateriei și cum să le denumiți.

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/vrm
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13.5.6. Instalare pas cu pas

1. Conectați cablul UTP la MFD

2. Conectați celălalt capăt al cablului UTP la portul Ethernet al dispozitivului GX.

3. Accesați Applications pe MFD și selectați logo-ul Victron Energy, care va apărea după câteva secunde.

4. Și... ați terminat. Acum puteți vizualiza toate informațiile pe un singur ecran, care sunt:

Încărcări DC, informații despre baterii, conexiuni alimentare la țărm, producția de panouri solare, încărcări AC,
controlul invertorului și al generatorului și capacitatea de a deschide o consolă la distanță. Acest 

videoclip prezintă procedura exactă:

13.5.7. NMEA 2000

În plus față de conectarea prin Ethernet, MFD-urile Garmin pot fi conectate la sistemul Victron utilizând NMEA 2000. Dacă sunteți nou în NMEA 2000 și Victron, citiți ghidul de integrare 
NMEA 2000 & MFD.

MFD-ul poate fi ușor configurat pentru a afișa date de la un dispozitiv GX. Nu este nevoie să modificați nicio instanță.

Pentru a configura NMEA 2000 pe MFD, mergeți la Setări > Comunicații > Setări NMEA 2000 > Listă dispozitive. Aici puteți vizualiza informații despre produsele conectate și le puteți 
schimba numele. Rețineți că numele sunt stocate în MFD, nu în dispozitivul NMEA 2000.

13.5.8. PGN-uri generale și acceptate

Sunt acceptate următoarele PGN-uri legate de Victron:

PGN PGN Descriere

127505 Nivelul lichidului (rezervor)

127506 Stare DC detaliată (starea de încărcare,
timp până la sfârșitul funcționării)

127508 Starea bateriei (tensiunea bateriei, curentul bateriei)

PGN-urile acceptate pot varia de la model la model. Pentru o listă a PGN-urilor acceptate, consultați manualul dispozitivului multifuncțional.

https://www.youtube.com/embed/JHpy5-Xq_SQ
https://www.youtube.com/embed/0Mrk5Q4izvg
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13.6. Integrare MFD Furuno

13.6.1. Introducere

Acest capitol explică modul de conectare la MFD-ul Furuno utilizând o conexiune Ethernet. Asigurați-vă că studiați și capitolul 

Integrarea MFD-urilor marine utilizând aplicații [80].

Rețineți că există o metodă alternativă de conectare, care este NMEA 2000. Consultați capitolul NMEA 2000 din manualul principal. V
MFD-urile Furuno acceptă în prezent numai PGN-uri pentru nivelul lichidului transmis de dispozitivul Victron.

13.6.2. Compatibilitate
Integrarea MFD este compatibilă cu următoarele MFD-uri Furuno:

• NavNet TZtouch3 TZT12F

• NavNet TZtouch3 TZT16F

• NavNet TZtouch3 TZT19F

• NavNet TZtouch2 TZT2BB Cutie neagră

Rețineți că dispozitivele multifuncționale NavNet TZtouch3 necesită cel puțin versiunea de software v1.08. Dispozitivele multifuncționale Navnet TZtouch2 TZT2BB necesită cel puțin 
versiunea de software v7.01.

De asemenea, vă rugăm să rețineți că modelele Navnet TZtouch2 TZTL nu sunt acceptate.

Din partea Victron, toate dispozitivele GX (Cerbo GX, Color Control GX, Venus GX etc.) pot fi utilizate și sunt compatibile. Pentru detalii privind compatibilitatea detaliată a produselor 
în ceea ce privește invertoarele/încărcătoarele și alte componente, consultați capitolul principal Integrarea unui dispozitiv multifuncțional marin cu o aplicație [80].

13.6.3. Cablare
Dispozitivul Furuno trebuie să fie conectat la dispozitivul GX prin Ethernet. Conexiunea prin WiFi nu este posibilă. Un cablu Ethernet standard poate fi utilizat pentru conectarea 
prin Ethernet. Dispozitivul GX poate fi conectat fie direct la MFD, fie prin intermediul unui router/switch de rețea.

13.6.4. Configurație

Configurație Ethernet

Pe Victron GX, asigurați-vă că cablul Ethernet este conectat, apoi accesați Setări→ Ethernet și setați următoarea configurație:

Setări Valoare

Configurație IP Manual

Adresa IP 172.31.201.12

Mască de rețea 255.255.0.0

Gateway 0.0.0.0 sau adresa IP a routerului din rețeaua dvs.

Server DNS 0.0.0.0 sau adresa IP a routerului din rețeaua dumneavoastră.

Puteți conecta un router la același LAN pentru a conecta GX la Internet. Asigurați-vă că
gateway-ul GX și setările serverului DNS sunt setate la adresa IP a routerului, iar routerul are o adresă IP LAN
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configurată pe aceeași subrețea.
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Configurarea dispozitivului GX
1. Pe dispozitivul Victron GX, accesați Setări→ Servicii și activați MQTT pe LAN (SSL) și MQTT pe LAN (Plaintext).

2. Apoi, accesați Meniu→ Setări→ Setări sistem→ Măsurarea bateriei și setați ce baterii doriți să afișați pe MFD și sub ce nume.

3. Pentru bărci, rulote și alte aplicații cu sarcini de curent continuu, cum ar fi iluminatul și un monitor de baterii instalat, asigurați-vă că activați "Has DC system setting" (Are 
setarea sistemului de curent continuu). Pentru mai multe informații despre acest lucru, consultați capitolul Structura meniului și parametrii configurabili [44].

13.6.5. Configurarea măsurătorilor pentru baterii multiple
Acest videoclip explică modul de configurare a măsurătorilor multiple ale bateriei și cum să le denumiți.

13.6.6. NMEA 2000
În plus față de conexiunea Ethernet, dispozitivele multifuncționale Furuno pot fi conectate la sistemul Victron prin NMEA 2000. Dacă nu cunoașteți NMEA 2000 și Victron, consultați 
Ghidul de integrare NMEA 2000 și MFD.

Acest capitol documentează specificul afișării informațiilor Victron NMEA 2000 pe dispozitivele multifuncționale Furuno. Vă rugăm să rețineți că acesta nu este un manual extins. Este pur 
și simplu rezultatul cercetării și dezvoltării noastre care a dovedit totul pe MFD-ul Furuno. Funcționalitatea este (în mare parte) dictată de software-ul Furuno și, prin urmare, se poate 
schimba și îmbunătăți și atunci când Furuno își modifică software-ul.

MFD-ul poate fi ușor configurat pentru a afișa date de la dispozitivul GX. Nu trebuie schimbată nicio instanță pentru a afișa datele rezervorului. Pentru a afișa în mod corespunzător datele 
despre baterie/DC de la un dispozitiv Victron, instanțele PGN de date care sunt trimise trebuie să fie modificate.

Nu este posibil să utilizați GX GSM sau GX LTE 4G.

https://www.youtube.com/embed/0Mrk5Q4izvg
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Procedura pentru a face acest lucru poate fi găsită aici: Schimbarea instanțelor NMEA 2000, secțiunea Instanțe de date.
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Pentru a vizualiza dispozitivele NMEA 2000 pe MFD, accesați meniul Setări> Setări inițiale> Colectare date> Listă
Senzori. Aici puteți vizualiza informații de bază și puteți modifica instanțele dispozitivelor și numele personalizate.

13.6.7. PGN-uri generale și acceptate
Sunt acceptate următoarele PGN-uri legate de Victron:

PGN PGN Descriere

127505 Nivelul lichidului (rezervor)

127506 Stare DC detaliată (stare de încărcare, timp până la oprire)1)

127508 Starea bateriei (suport limitat); tensiune, curent (1, 2)

1) Firmware-ul Furuno MFD testat acceptă un număr maxim de 4 baterii, nu mai mult.
2) Datorită unei erori în firmware-ul MFD, curentul negativ al bateriei (adică atunci când se descarcă) este afișat ca --- (trei liniuțe).
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14.1. Introducere în NMEA 2000

Dispozitivele Victron Energy GX sunt echipate cu funcția NMEA 2000-out: atunci când este activată, dispozitivul GX acționează ca o punte: face disponibile toate monitoarele de 
baterii, invertoarele/încărcătoarele și alte produse conectate la dispozitivul GX în rețeaua NMEA 2000.

Cu această caracteristică și prin conectarea GX la rețeaua NMEA 2000, dispozitivele marine multifuncționale pot citi aceste date și le pot vizualiza pentru utilizator. Adesea într-un 
mod foarte configurabil.

Pentru a conecta dispozitivul GX la rețeaua NMEA 2000, utilizați cablul VE.Can la NMEA2000 micro-C masculinnostru .

Comparație cu integrarea prin aplicație

În comparație cu integrarea MFD prin aplicație, așa cum s-a explicat în capitolul anterior, integrarea prin N2K oferă posibilitatea unei configurații mai personalizabile. Dezavantajele 
integrării prin N2K sunt munca mai mare implicată în crearea unei astfel de configurații, precum și asigurarea că toate PGN-urile și câmpurile din cadrul acestora sunt acceptate și 
compatibile între sistemul Victron și MFD.

Informații suplimentare

În plus față de acest capitol, nu uitați să citiți:

1. Articolul introductiv de pe blog

2. Ghidul nostru final pentru integrarea NMEA 2000 și MFD pentru navigație

3. Capitolul NMEA 2000 din manualul Victron pentru MFD-urile utilizate (Navico/Simrad/Lowrance/ B&G, Raymarine, Garmin sau 
Furuno).

Da, este mult de citit, dar este vorba în esență de NMEA 2000 propriu-zis: de exemplu, unele dintre aceste MFD-uri acceptă afișarea datelor AC
date primite prin cablajul NMEA 2000, altele nu. Unele necesită schimbarea instanțelor de date, altele nu, etc.

14.2. Dispozitive acceptate / PGN-uri
NMEA 2000 definește mai multe mesaje.

• Mesajele sunt identificate printr-un număr de grup de parametri (PGN).

• Descrierea textului mesajului este disponibilă publicului pe site-ul NMEA 2000 (http://www.nmea.org/).

• Specificațiile detaliate ale protocolului și definițiile mesajelor sau părți ale mesajelor pot fi comandate online de pe site-ul NMEA 2000.

• NMEA 2000 se bazează pe SAE J1939 și este compatibil cu acesta. Toate mesajele de informare CA sunt în formatul mesajului de stare CA, astfel cum este definit în J1939-
75. Specificațiile pentru aceste mesaje pot fi achiziționate de pe site-ul SAE (http://www.sae.org/).

• Pentru o listă detaliată a PGN-urilor, consultați cartea albă, Comunicații de date cu produsele energetice Victron.noastră 

Invertoare/încărcătoare

• Sunt acceptate toate invertoarele/încărcătoarele care se conectează prin portul VE.Bus. Aceasta include Multis, Quattro, MultiPlus-II și alte invertoare/încărcătoare Victron 
(similare).

• Datele sunt transferate și este posibilă setarea curentului de coastă, pornirea și oprirea invertorului/încărcătorului și activarea modurilor numai invertor și numai încărcător.

Interfața are două funcții:

14. Integrarea unui dispozitiv multifuncțional marin utilizând NMEA 2000

https://www.victronenergy.com/cables/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
https://www.victronenergy.com/blog/2019/12/11/venus-os-v2-40-nmea2000-out-solar-irradiance-and-more/
https://www.victronenergy.com/upload/documents/Whitepaper-Data-communication-with-Victron-Energy-products_EN.pdf
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• Funcția "153 Invertor" reprezintă ieșirea CA.

• Funcția de monitorizare "154 Intrare CA" reprezintă intrarea CA.

Mesajele privind starea încărcătorului vor fi trimise de funcția invertor. Ambele funcții au propria adresă de rețea. Deoarece ambele funcții trimit același PGN, cum ar fi PGN de stare CA 
care conține tensiune, curent și alte informații, consumatorii de date NMEA 2000, cum ar fi afișajele generale, vor trebui să poată face diferența pe baza adresei de rețea. În funcție de 
funcția care aparține acestei adrese de rețea, aceasta trebuie interpretată fie ca o intrare de invertor, fie ca o ieșire de invertor.

• Afișajele care nu sunt capabile să facă acest lucru tratează datele ca aparținând rețelei (utilității). Ieșirea invertorului este atunci interpretată ca utilitatea 0, iar intrarea 
invertorului ca utilitatea 1. Aceste numere de instanță implicite pot fi modificate, dacă este necesar, utilizând instrumentul de configurare a rețelei.

• Temperatura bateriei măsurată de invertor (/ încărcător) este, de asemenea, transmisă.

• Toate comunicațiile VREG trebuie trimise la adresa care reprezintă funcția invertorului. A doua adresă, intrarea CA, nu acceptă solicitări VREG: această adresă transmite numai 
informații legate de intrarea CA.

Invertoare

• Sunt acceptate atât seria de invertoare conectate la VE.Bus, cât și seria de invertoare conectate prin cablu direct VE.Direct, ale căror informații sunt disponibile în 
rețeaua NMEA 2000.

Monitoare de baterii

• Suportate. Aceasta include orice monitor de baterie acceptat de dispozitivul GX.

• Bateria selectată ca baterie de sistem în dispozitivul GX (Setări → Setări sistem → Monitor baterie) este transferată cu un dispozitiv fix și o instanță 239 de baterie pentru a se 
asigura că aceeași instanță este întotdeauna prezentă pentru bateria principală (de sistem), în loc ca sistemul să utilizeze instanța 0 pentru, de exemplu, Lynx Smart BMS (cu 
monitor baterie încorporat) și sistemul să utilizeze instanțe diferite cu, de exemplu, SmartShunt.

Încărcătoare solare

• Suportat. Valorile legate de tensiunea și curentul bateriilor și al rețelelor fotovoltaice sunt disponibile în NMEA 2000.

Încărcătoare de curent alternativ

• Sunt acceptate modelele de încărcătoare Phoenix Smart IP43 120-240 V și 230 V. Numai modelul de 120-240 V permite controlul de la distanță (pornire/oprire și limitarea 
curentului de intrare) de la un MFD compatibil.

Date privind nivelul rezervorului

• Toate nivelurile rezervorului vizibile pe dispozitivul GX, inclusiv senzorii GX Tank 140 și Mopeka, sunt transmise către rețeaua NMEA 2000. PGN-ul utilizat este 127505 Nivel lichid, 
care include instanța lichidului (aka instanța datelor), tipul de lichid (combustibil, apă dulce, apă uzată, puț viu, ulei, apă neagră, gadoliniu, motorină, GPL, GNL, ulei hidraulic și apă 
brută) și nivelul lichidului ca procent din volumul rezervorului și volumul rezervorului.

Fiți prudent atunci când utilizați tipurile de lichid LNG, LPG, motorină și ulei hidraulic: acestea sunt tipuri relativ noi în standardul NMEA 2000 și nu toate MFD-urile și chartplotterele 
le acceptă încă.

• Marcajele rezervoarelor pe echipamentele multifuncționale trebuie să fie realizate pe fiecare echipament multifuncțional. Numele personalizat configurat în sistemul Victron se 
regăsește în câmpul Installation Description nr. 1 din PGN 126996 - Product Information, dar nu este utilizat de echipamentele multifuncționale.

• GX numerotează automat fiecare rezervor cu o instanță de dispozitiv și o instanță de rezervor unice. Acestea sunt create în același mod. Această numerotare automată se face în 
mod specific și numai pentru nivelurile rezervoarelor pentru a simplifica cât mai mult posibil procesul de afișare corectă a acestora pe toate mărcile și tipurile diferite de MFD.

Alte date și tipuri de produse

• Nu sunt acceptate. Tipurile enumerate explicit mai sus sunt singurele care sunt acceptate acum.



Pagina 109

14.3. Configurare NMEA 2000

Setări Implicit Descriere

Profil CAN-bus VE.Can Definește tipul și rata de baud a rețelei CAN-bus. Pentru utilizarea în combinație cu NMEA 2000, asigurați-vă 
că selectați unul dintre profilurile care conține VE.Can și are o rată de baud de 250 kbit/s.

NMEA2000-out Oprit Activează și dezactivează funcția NMEA2000-out.

Selectarea unui număr unic de identificare 1 Selectează blocul de numere de utilizat pentru numerele unice de identificare NAME în câmpul PGN 60928 
NAME. Pentru dispozitivul GX în sine și, dacă este activată ieșirea NMEA2000, și pentru dispozitivele virtuale. 
Modificați-l numai atunci când instalați mai multe dispozitive GX pe aceeași rețea VE.Can. Nu există alte 
motive pentru modificarea acestui număr. Consultați ultima secțiune a acestui capitol pentru mai multe detalii 
privind numărul unic de identificare.

Verificarea numerelor unice 
de identificare

Caută alte dispozitive care utilizează același număr unic. Odată ce s-a finalizat
căutarea este finalizată, acesta va răspunde fie cu un mesaj OK, fie cu un text:

Există un alt dispozitiv atașat la acest număr unic, vă rugăm să selectați un alt dispozitiv.

Rețineți că, de obicei, nu există niciun motiv pentru utilizarea acestei funcții: dispozitivul GX verifică automat 
și continuu unicitatea numerelor utilizate și alertează în cazul unui conflict. Această setare este furnizată 
pentru a confirma rapid că totul este în regulă după modificarea setărilor.

14.4. Configurați măsurători multiple ale nivelului rezervorului prin intermediul ieșirii NMEA2000 
pentru MFD Raymarine
MFD-urile moderne Raymarine Axiom sunt capabile să afișeze până la 16 niveluri ale rezervoarelor, iar MFD-urile mai mici, cum ar fi i70 sau i70, pot afișa până la 5 rezervoare.

Se aplică următoarele limitări:

1. În prezent, Axiom poate afișa doar tipurile de fluide Combustibil (implicit), Apă proaspătă, Apă uzată aka Apă gri, Fântână vie, Apă neagră și Benzină. Alte tipuri de fluide, cum ar fi 
GNL, GPL, ulei hidraulic și motorină, nu sunt afișate. Aceasta este o limitare Raymarine care se poate schimba cu o actualizare viitoare a firmware-ului.

Cu toate acestea, este posibil să configurați tipul de lichid al unui anumit transmițător rezervor la unul dintre tipurile acceptate în meniul dispozitivului GX și apoi să redenumiți 
rezervorul în setările rezervorului Axiom (Detalii navă> Configurare rezervor> Setări rezervor) la orice tip,
de exemplu GPL, care va apărea apoi ca un rezervor GPL pe tabloul de bord.

2. i70 și i70s vor afișa până la 5 rezervoare, care trebuie să aibă tipul de lichid Combustibil. Toate celelalte tipuri de lichid nu sunt afișate.

3. Pentru cerințele de instanțiere, consultați Cerințe de instanțiere la utilizarea Raymarine [83] .de mai jos

4. Sunt acceptate toate transmițătoarele de rezervor enumerate în secțiunile Conexiuni produse Victron [9] și Conexiuni.
sunt acceptate produsele non-Victron [15].

Configurare pas cu pas

Înainte de a continua cu următorii pași, trebuie să conectați dispozitivul GX la rețeaua NMEA 2000 la care este conectat dispozitivul multifuncțional. Pentru a conecta dispozitivul GX la 
rețeaua NMEA 2000, utilizați cablul VE.Can la NMEA 2000 micro-C masculin nostru și asigurați-vă că funcția NMEA2000-out a portului VE.Can este activată pe dispozitivul GX.

Următoarea procedură nu înlocuiește manualul Raymarine; asigurați-vă că citiți documentația Raymarine care însoțește

https://www.victronenergy.com/cables/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
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MFD-ul dumneavoastră Raymarine. Vizitați site-ul web al manualelor și documentelor Raymarine pentru cea mai recentă versiune.

https://raymarine.app.box.com/s/rvhycb6x1brzo64921k5tsqwv2ica3j6
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O scurtă atingere pe rezervorul corespunzător vă permite să îi schimbați numele într-unul semnificativ, care va fi apoi afișat pe
tabloul de bord.

1. Conectați senzorii rezervorului la dispozitivul GX.

2. Asigurați-vă că senzorii rezervorului sunt setați la tipul de lichid acceptat de MFD.

Acest lucru se face în meniul setărilor senzorului rezervorului din consola de la distanță - Device List→ [your_tank_sensor] →
Setări→ Tip fluid.

3. Pe Axiom MFP, accesați meniul Settings (Setări)> Ship Details (Detalii navă)> Tanks (Rezervoare)> Tank Configuration (Configurare rezervor) și verificați dacă sunt listați toți senzorii rezervorului.

4. Deschideți panoul de control TANKS sau setați o pagină nouă pentru a afișa rezervoarele.

Apăsând lung pe unul dintre rezervoare, puteți face configurații suplimentare, de exemplu, să selectați rezervorul care urmează să fie afișat sau
schimbați unitatea de măsură de la procent la volum, dacă este disponibilă.

14.5. Configurați măsurători multiple ale nivelului rezervorului prin intermediul ieșirii NMEA2000 
pentru Garmin MFD
MFD-urile Garmin moderne, cum ar fi seria GPSMAP 84xx, sunt capabile să afișeze diferite tipuri de niveluri ale rezervorului. Se aplică următoarele limitări:

1. În prezent, GPSMAP poate afișa numai tipurile de lichid Combustibil (setarea implicită), Apă proaspătă, Apă uzată aka Apă gri, Live Well, Ulei, Apă neagră și Generator. Alte 
tipuri de lichide, cum ar fi GNL, GPL și motorină, nu sunt afișate. Aceasta este o limitare Garmin care se poate schimba cu o actualizare viitoare a firmware-ului pentru MFD-ul 
dvs.

Cu toate acestea, în meniul dispozitivului GX, puteți configura tipul de lichid al unui anumit transmițător de rezervor la unul dintre cele acceptate
și apoi redenumiți rezervorul în setările rezervorului GPSMAP la orice tip, de exemplu GPL, care este apoi afișat pe tabloul de bord
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va fi afișat ca un rezervor GPL pe tabloul de bord.
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2. Sunt acceptate toate transmițătoarele de rezervor enumerate în secțiunile Conexiuni [9ale produselor Victron] și Conexiuni .
Sunt acceptate produsele non-Victron [15].

Configurare pas cu pas

Înainte de a continua cu următorii pași, trebuie să conectați dispozitivul GX la rețeaua NMEA 2000 la care este conectat dispozitivul multifuncțional. Pentru a conecta dispozitivul GX la 
rețeaua NMEA 2000, utilizați cablul VE.Can la NMEA 2000 micro-C masculin nostru și asigurați-vă că funcția NMEA2000-out a portului VE.Can este activată pe dispozitivul GX.

Următoarea procedură nu înlocuiește manualul Garmin; asigurați-vă că citiți documentația Garmin inclusă cu
dispozitiv multifuncțional; Există unele diferențe în meniurile de navigare ale diferitelor dispozitive multifuncționale.

1. Conectați senzorii rezervorului la GX.

2. Asigurați-vă că senzorii rezervorului sunt setați la tipul de lichid acceptat de MFD-ul dvs.

Acest lucru se face în meniul setărilor senzorului rezervorului din consola de la distanță - Device List→ [your_tank_sensor]. →
Setări→ Tip fluid.

3. Pe Garmin MFP, accesați meniul Settings> Communications> NMEA 2000 Settings> List
Devices (Dispozitive) și verificați dacă sunt listați toți senzorii rezervorului.

4. Pentru a configura senzorii de nivel ai rezervorului, deschideți ecranul manometrului și apoi selectați meniul> Tank Preset pentru a selecta senzorul de nivel al rezervorului pe 
care doriți să îl configurați, modificați numele, tipul, stilul, capacitatea și locația rezervorului.

14.6. Configurați mai multe măsurători ale nivelului rezervorului prin intermediul ieșirii NMEA2000 
pentru MFD Navico
MFD-urile Navico moderne, cum ar fi seria Simrad NSO EVO3, sunt capabile să afișeze diferite tipuri de niveluri ale rezervoarelor. Se aplică următoarele limitări:

https://www.victronenergy.com/cables/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
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1. În prezent, instrumentul multifuncțional Simrad compatibil poate afișa doar tipurile de fluide Combustibil (setare implicită), Apă, Apă uzată aka Apă gri, Puț viu, Ulei și Apă neagră. 
Alte tipuri de fluide precum GNL, GPL și motorină nu sunt afișate. Aceasta este o limitare Simrad care se poate schimba cu viitoarele actualizări ale firmware-ului MFD.

Cu toate acestea, este posibil să configurați tipul de lichid al unui anumit rezervor transmițător la unul dintre tipurile acceptate în meniul dispozitivului GX și apoi să redenumiți 
rezervorul în setările rezervorului MFD la orice tip, cum ar fi GPL, care va apărea apoi ca un rezervor GPL pe tabloul de bord.

2. Sunt acceptate toate transmițătoarele de rezervor enumerate în secțiunile Conexiuni [9ale produselor Victron] și Conexiuni .
Sunt acceptate produsele non-Victron [15].

Configurare pas cu pas

Înainte de a continua cu următorii pași, trebuie să conectați dispozitivul GX la rețeaua NMEA 2000 la care este conectat dispozitivul multifuncțional. Pentru a conecta dispozitivul GX la 
rețeaua NMEA 2000, utilizați cablul VE.Can la NMEA 2000 micro-C masculin nostru și asigurați-vă că funcția NMEA2000-out a portului VE.Can este activată pe dispozitivul GX.

Următoarea procedură nu înlocuiește manualul Simrad; Asigurați-vă că citiți documentația Simrad care însoțește MFD-ul; Există unele diferențe în navigarea prin meniu a diferitelor 
MFD-uri.

1. Conectați senzorii rezervorului la dispozitivul GX.

2. Asigurați-vă că senzorii rezervorului sunt setați la tipul de lichid acceptat de MFD-ul dumneavoastră.

Acest lucru se face în meniul setărilor senzorului rezervorului din consola de la distanță - Device List→ [your_tank_sensor] .  →
Setări→ Tip fluid.

3. Pe MFD-ul Simrad, accesați Setări > Rețea > Surse > Avansat > Selectare sursă de date și verificați dacă toți senzorii rezervorului sunt listați. Senzorii rezervorului 
ar trebui să fie identificați automat de sistem. În caz contrar, activați această caracteristică în opțiunea Advanced (Avansat) din caseta de dialog System Settings 
(Setări sistem).

4. Selectarea unui senzor de rezervor din meniul de selecție a sursei de date va afișa detalii suplimentare și opțiuni de configurare, cum ar fi tipul de lichid, locația sau numele 
personalizat. În final, deschideți tabloul de bord sau creați un tablou de bord personalizat și poziționați senzorii rezervorului după cum doriți.

https://www.victronenergy.com/cables/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
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14.7. Configurați măsurători multiple ale nivelului rezervorului prin
Ieșire NMEA2000 pentru MFD Furuno
MFD-urile Furuno moderne, cum ar fi seria NavNet TZtouch3, sunt capabile să afișeze diferite tipuri de niveluri ale rezervoarelor. Se aplică următoarele limitări:

1. În prezent, seria NavNet TZtouch3 poate afișa doar combustibil (setarea implicită), apă dulce și apă neagră cu până la 6 rezervoare pentru fiecare dintre aceste trei tipuri de 
fluide.

Cu toate acestea, puteți schimba porecla pentru fiecare rezervor individual în meniul Engine & Tank Manual Setup (Configurare manual motor și rezervor).

2. Sunt acceptate toate transmițătoarele de rezervor enumerate în secțiunile Conexiuni produse Victron [9] și Conexiuni.
Produse non-Victron acceptate [15].

Configurare pas cu pas

Înainte de a continua cu următorii pași, trebuie să conectați dispozitivul GX la rețeaua NMEA 2000 la care este conectat dispozitivul multifuncțional. Pentru a conecta dispozitivul GX la 
rețeaua NMEA 2000, utilizați cablul VE.Can la NMEA 2000 micro-C masculin nostru și asigurați-vă că funcția NMEA2000-out a portului VE.Can este activată pe dispozitivul GX.

Următoarea procedură nu înlocuiește manualul Furuno; Asigurați-vă că citiți documentația Furuno care însoțește MFD-ul; Există unele diferențe în navigarea prin meniu a diferitelor 
MFD-uri.

1. Conectați senzorii rezervorului la dispozitivul GX.

2. Asigurați-vă că senzorii rezervorului sunt setați la tipul de lichid acceptat de MFD-ul dumneavoastră.

Acest lucru se face în meniul setărilor senzorului rezervorului din consola de la distanță - Device List→ [your_tank_sensor]. →
Setări→ Tip de lichid.

3. MFD-ul Furuno va detecta automat rezervoarele conectate la aceeași rețea NMEA 2000. Dacă acest lucru nu este posibil (a se vedea meniul Engine & Tank Automatic 
Setup), rezervoarele pot fi setate manual utilizând meniul Engine & Tank Manual Setup.

4. Setați "Afișajul instrumentului" dorit și adăugați rezervoarele corespunzătoare pe afișajul instrumentului ca "Indicație" (conform descrierii din manualul de instrucțiuni).

14.8. Configurarea instanțelor dispozitivelor NMEA 2000
Submeniul VE.Can Devices oferă acces la o listă a tuturor dispozitivelor detectate în rețeaua VE.Can / NMEA 2000:

• Pentru fiecare element, mai întâi este afișat numele - fie numele produsului care este listat în baza noastră de date, fie numele personalizat care a fost configurat în timpul 
instalării.

• Apoi, numărul unic de identificare va fi afișat între paranteze pătrate.

• În dreapta vedeți instanța dispozitivului VE.Can, care este aceeași cu instanța dispozitivului NMEA 2000.

https://www.victronenergy.com/cables/ve-can-to-nmea2000-micro-c-male
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Puteți apăsa Enter pentru a edita o instanță de dispozitiv specifică sau puteți apăsa bara de spațiu/ tasta de cursor dreapta pentru a merge un pas mai
mai adânc în structura meniului la o pagină cu toate datele generale disponibile pentru dispozitivul respectiv:

14.9. Date tehnice NMEA2000-out

14.9.1. Glosar NMEA 2000
Iată un glosar pentru a vă ajuta să interpretați acest text:

• Dispozitiv virtual: monitor de baterie, invertor sau alt dispozitiv Victron care nu are un port CAN-bus și este "virtual"
disponibil pe CAN-bus folosind funcția NMEA2000-out a dispozitivului GX.

• CAN-bus: portul VE.Can de pe dispozitivul GX, care, în contextul acestui capitol, este probabil conectat la rețeaua NMEA2000.

• NMEA2000-out: o funcție software pe dispozitivul GX care este descrisă în prezentul capitol.

• NMEA 2000: protocolul CAN-bus pentru transportul maritim, bazat pe J1939.

• Instanțe: există mai multe tipuri de instanțe, care sunt explicate în detaliu mai jos.

• J1939: J1939: un set de standarde care definesc protocolul CAN-bus, definit de SAE.

• Address Claim Procedure (ACL): un mecanism specificat în J1939 și utilizat în NMEA 2000 de dispozitivele dintr-o rețea pentru a negocia și a atribui adrese de rețea unice 
fiecărui dispozitiv din rețea. Este un număr de la 0 la 252. Sunt definite trei adrese de rețea speciale:

1. 0xFD (253) - Rezervat

2. 0xFE (254) - Nu poate revendica o adresă - de exemplu, atunci când toate celelalte sunt utilizate.

3. 0xFF (255) - Adresă de difuzare

14.9.2. Dispozitiv virtual NMEA 2000
Atunci când ieșirea NMEA2000 este activată, dispozitivul GX acționează ca o punte: accesează fiecare monitor de baterie, invertor/încărcător sau alt dispozitiv conectat separat pe 
magistrala CAN. Individual, deoarece fiecare are propria adresă de rețea, propria instanță de dispozitiv, coduri de funcții etc.

De exemplu, un dispozitiv GX cu două BMV-uri conectate la portul VE.Direct și un invertor/încărcător conectat prin VE.Bus
va pune la dispoziție următoarele date pe magistrala CAN:

Adresă Clasa Funcție Descriere

0xE1 130 (Afișaj) 120 (Afișaj) Dispozitivul GX în sine

0x03 35 (generare de energie) 170 (baterii) 1. BMV

0xE4 35 (generare de energie) 170 (baterie) 2. BMV

0xD3 35 (generare de energie) 153 Invertor/încărcător (ieșire CA)

0xD6 35 (generare de energie) 154 Invertor/încărcător (intrare CA)

14.9.3. Clase și funcții NMEA 2000

Specificația NMEA 2000 definește tipurile de transmițătoare și dispozitive conectate la magistrala CAN. Clasele sunt principalele categorii, iar funcțiile le specifică mai detaliat.
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Deși este posibil să se schimbe instanțele de date, schimbarea acestora pe dispozitivul Victron va împiedica citirea corectă a acestui
de către alte dispozitive Victron.

14.9.4. Instanțe NMEA 2000

NMEA 2000 definește trei instanțe diferite:

1. Instanțe de date

2. Instanța dispozitivului

3. Instanța sistemului

Pentru toate monitoarele de baterii și alte dispozitive pe care GX le pune la dispoziție pe magistrala CAN, toate tipurile de instanțe de mai sus sunt disponibile și pot fi configurate 
individual.

Există o instanță de dispozitiv și o instanță de sistem pentru fiecare dispozitiv virtual. În funcție de tipul de dispozitiv virtual
există una sau mai multe instanțe de date.

De exemplu, pentru BMV-712 există două instanțe de date, o instanță de CC pentru bateria principală și una pentru tensiunea bateriei de pornire.

Modul în care sunt configurate instanțele depinde de dispozitiv și de software-ul utilizat pentru a le citi de pe magistrala CAN. Exemple de dispozitive și software sunt MFD-urile precum 
Garmin, Raymarine sau Navico, precum și soluțiile mai orientate spre software, precum Actisense și Maretron.

Majoritatea acestor soluții identifică parametrii și produsele necesitând instanțe unice de dispozitiv sau utilizând PGN 60928 NAME-uri unice, mai degrabă decât bazându-se pe faptul 
că instanțele de date sunt unice la nivel global.

Cu toate acestea, există câteva excepții:

• Pentru dispozitivele multifuncționale Raymarine și Furuno, instanța Date trebuie să fie modificată pentru ca datele să fie afișate corect. Consultați pagina de integrare 
MFD pentru mai multe detalii.

Specificația NMEA 2000 prevede următoarele: "Instanțele de date trebuie să fie unice în cadrul acelorași PGN-uri transmise de dispozitiv. Instanțele de date nu trebuie să fie unice la 
nivel global în rețea. Programarea câmpului se realizează utilizând PGN 126208, funcția de scriere a grupului de câmpuri".

Cu alte cuvinte, instanțele de date trebuie să fie unice doar în cadrul unui singur dispozitiv. Nu există nicio cerință ca acestea să fie unice la nivel global - singura excepție este 
"instanța motorului" care, cel puțin pentru moment, trebuie să fie unică la nivel global (de exemplu, port = 0, tribord = 1) pentru a fi la același nivel cu dispozitivele tradiționale. De 
exemplu, unele dintre monitoarele noastre de baterii BMV pot măsura două tensiuni, una pentru bateria principală și una pentru bateria de pornire, iar aici este utilizată instanțierea 
datelor. Acest lucru este similar pentru încărcătoarele de baterii cu ieșiri multiple.

Rețineți că nu este necesar ca instalatorul să schimbe aceste instanțe de date, deoarece aceste produse sunt preconfigurate să
transportă PGN-urile corespunzătoare cu instanțe de date unice (în acest caz, o instanță de baterie și o instanță DC detaliată).

Notă privind instanțele de dispozitiv: nu este necesar să se atribuie o instanță de dispozitiv unică fiecărui dispozitiv de pe magistrala CAN.
Nu este o problemă ca monitorul bateriei și încărcătorul solar să fie configurate cu instanța de dispozitiv 0 (implicită). De asemenea, în cazul mai multor monitoare de baterii sau 
încărcătoare solare, nu este întotdeauna necesar să se atribuie o instanță de dispozitiv unică fiecăruia dintre acestea. Dacă este necesar, acestea trebuie să fie unice numai între 
dispozitivele care utilizează aceeași funcție.

Rețineți că schimbarea instanței dispozitivului într-un dispozitiv Victron poate modifica funcționarea acestuia, a se vedea mai jos.

Instanța sistemului

Conform specificației NMEA 2000, această instanță este un câmp de 4 biți cu un interval valabil de la 0 la 15 care indică apariția dispozitivelor în alte segmente de rețea, rețele 
redundante sau paralele sau subrețele.

Câmpul System Instance poate fi utilizat pentru a facilita rețele NMEA 2000 multiple pe aceste platforme marine mai mari. Dispozitivele NMEA 2000 din spatele unei punți, a unui 
router, a unui gateway sau ca parte a unui segment de rețea ar putea indica acest lucru cu ajutorul unui câmp System Instance.

Instanța ECU și instanța funcției

Unele documente și instrumente software utilizează o terminologie diferită:

• Instanță ECU

• Instanța funcției

• Instanța inferioară a dispozitivului

• Instanța superioară a dispozitivului

https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/marine-mfd-gx-integration-raymarine
https://www.victronenergy.com/panel-systems-remote-monitoring/furuno


Pagina 118

Iată care este relația dintre ele: terminologia ECU Instance și Function Instance provine din specificațiile SAE J1939 și ISO 11783-5. Acestea nu apar în definiția NMEA 2000. Cu 
toate acestea, toate acestea definesc aceleași câmpuri în același domeniu de aplicare.

Mesaje CAN-bus pe care NMEA 2000 le definește ca instanțe de dispozitiv.

Mai detaliat: Câmpul pe care J1939 îl definește ca ECU Instance este redenumit Device Instance lower în specificația NMEA 2000. Câmpul Function Instance este redenumit Device 
Instance Upper. Împreună, ele formează Device Instance, definiția NMEA 2000.

Deși sunt utilizați termeni diferiți în cele două standarde, acestea sunt aceleași câmpuri. Device Instance Lower are 3 biți lungime, iar Device Instance Upper are 5 biți lungime, pentru 
un total de 8 biți. Ceea ce reprezintă un octet care este o instanță de dispozitiv NMEA 2000.

Instanță unică

Unique Instance este un alt cuvânt care este utilizat pentru a descrie aproape aceleași informații. Acesta este utilizat de Maretron și poate fi făcut vizibil în software-ul lor prin activarea 
coloanei. Software-ul Maretron alege el însuși între Device Instance și Data Instance.

14.9.5. Schimbarea instanțelor NMEA 2000

Instanța de date

Deși vă recomandăm să nu modificați instanțele de date (a se vedea explicația și AVERTISMENTUL de mai sus), este posibil să le modificați.

Nu există nicio modalitate de a le modifica în sistemul de operare Venus - este necesar un instrument terță parte și singurul instrument pe care îl cunoaștem care poate face acest 
lucru este cititorul NMEA2000 Actisense.

Pentru a modifica datele instanței, consultați secțiunea privind modificarea instanțelor NMEA2000.

Instanțe de dispozitiv

Pentru a schimba instanțele dispozitivului, citiți secțiunea Schimbarea instanțelor NMEA2000.

NOTĂ: Aceste funcții (Victron-)depind de Instanța dispozitivului:

1. În cazul unui ESS cu încărcătoare solare conectate la rețeaua VE.Can, aceste încărcătoare solare trebuie să fie configurate în continuare pe instanța de dispozitiv implicită (0) 
pentru o funcționare corectă. Acest lucru nu se aplică încărcătoarelor solare conectate la rețeaua VE.Direct care sunt puse la dispoziție ca dispozitive virtuale pe magistrala CAN 
utilizând funcția NMEA2000-out. Dacă instanța dispozitivului GX nu este reconfigurată cu o altă instanță de dispozitiv. Ceea ce este posibil din punct de vedere tehnic, dar nu este 
recomandat și niciodată necesar. Cu toate acestea, în această situație, încărcătoarele trebuie să fie configurate la aceeași instanță ca dispozitivul GX.

2. Pentru sistemele gestionate de baterii, situația este aceeași.

3. Atât încărcătoarele solare, cât și încărcătoarele de baterii conectate la curent alternativ își sincronizează funcționarea, starea de încărcare etc. atunci când sunt 
conectate la rețeaua VE.Can. Pentru ca această caracteristică să funcționeze, toate încărcătoarele trebuie să fie configurate la aceeași instanță de dispozitiv.

În rezumat, pentru majoritatea sistemelor, recomandăm să se lase valoarea implicită a instanței dispozitivului la 0.

14.9.6. PGN 60928 NAME Numere unice de identificare
Dispozitivul GX atribuie fiecărui dispozitiv virtual un număr de identificare unic individual. Numărul atribuit este o funcție a PGN 60928 NAME Unique Identity Number alias Unique device 
number for VE.Can block configurat în setările dispozitivului GX.

Acest tabel arată modul în care modificarea acestei setări va afecta dispozitivele virtuale disponibile pe magistrala CAN:

Bloc unic de identitate configurat: 1 2 3 4

Dispozitiv GX 500 1000 1500 2000

1. dispozitiv virtual (de exemplu, BMV) 501 1001 1501 2001

2. dispozitiv virtual (de exemplu, alt BMV) 502 1002 1502 2002

3. dispozitiv virtual (de exemplu, un al treilea BMV) 503 1003 1503 2003
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Vă rugăm să rețineți că portul BMS-Can de pe Cerbo GX este limitat și nu poate fi utilizat ca port RV-C.

15.1. RV-C Introducere
Începând cu firmware-ul Venus OS v2.90, Victron acceptă protocolul RV-C.

Ce este protocolul RV-C?

Protocolul RV-C (Recreation Vehicle-CAN) este pentru RV ceea ce NMEA 2000 (cunoscut și ca N2K) este pentru ambarcațiuni: un protocol de comunicații bazat pe magistrala CAN 
(Controller Area Network) și utilizat în principal în RV din SUA pentru a permite comunicarea și colaborarea între echipamentele și aparatele RV.

Există două funcții de bază, RV-C out și RV-C in.

• RV-C out permite controlul și monitorizarea dispozitivelor Victron compatibile de la panoul de control RV-C.

• Funcția RV-C in permite afișarea pe dispozitivul GX a datelor de la unul sau mai multe dispozitive RV-C compatibile.

Pentru a rezuma această funcție pentru un dispozitiv GX conectat la rețeaua RV-C, RV-C poate citi datele Victron, de exemplu de la un BMV sau un invertor/încărcător, și le poate 
afișa utilizatorului sau chiar controla o parte din acestea. Dispozitivele RV-C compatibile sunt afișate simultan pe ecranul unității GX.

RV-C se bazează pe SAE J1939.

15.2. Limitări
Dispozitive VE.Can

Protocoalele RV-C și VE.Can nu sunt compatibile între ele: portul VE.Can de pe dispozitivul GX poate fi configurat fie la profilul VE.Can, fie la profilul RV-C, nu la ambele în același 
timp.

Utilizarea unui dispozitiv GX cu un singur port VE.Can complet funcțional înseamnă că există o limitare a dispozitivelor care pot fi utilizate în sistem dacă este necesară o conexiune 
RV-C.

Prin urmare, produsele RV tipice nu pot fi utilizate în situația descrisă mai sus:

• Lynx Smart BMS nu poate fi utilizat deoarece trebuie să fie conectat prin VE.Can. În schimb, utilizați VE.Bus BMS (se conectează la portul VE.Bus).

• Lynx Smart Shunt nu poate fi utilizat, utilizați în schimb SmartShunt (se conectează prin VE.Direct).

• Regulatorul de alternator Wakespeed nu poate fi conectat la dispozitivele de monitorizare GX.

• Regulatoarele de încărcare MPPT cu putere nominală mai mare trebuie conectate prin conexiunea lor VE.Direct. Nu se află în rețeaua VE.Can.

În funcție de sistem, acest lucru limitează în prezent și selectarea dispozitivului GX adecvat:

• Color Control GX (CCGX), MultiPlus-II GX și EasySolar-II GX: are un singur port VE.Can, deci poate fi configurat pentru VE.Can sau RV-C, nu pentru ambele. Și din acest motiv, de 
exemplu, nu puteți crea un sistem cu Lynx Smart BMS (care trebuie să fie conectat la portul VE.Can) și să-l aveți conectat la RV-C.

• Cerbo GX și Cerbo-S GX: generația actuală are un singur port VE.Can (complet funcțional). Ca mai sus, fie VE.Can, fie RV-C, nu ambele.

La mijlocul anului 2023, ne așteptăm să lansăm o versiune îmbunătățită a Cerbo GX cu două porturi VE.Can complet funcționale în loc de unul complet funcțional și unul limitat 
doar la BMS-Can.

• Venus GX: are două porturi VE.Can. Prin urmare, acesta poate fi conectat atât la VE.Can, cât și la RV-C în același timp.

• Ekrano GX: are două porturi VE.Can. Prin urmare, poate fi conectat la ambele rețele, VE.Can și RV-C, în același timp.

15.3. Dispozitive acceptate
Venus v2.90 adaugă suport RV-C out pentru următoarele produse:

15. Suport RV-C

https://www.sae.org/standardsdev/groundvehicle/j1939a.htm
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Produs Victron Note

Invertor/încărcător VE.Bus Invertorul și partea de încărcare pot fi controlate separat (pornit/oprit) de la RV-C. De asemenea, poate fi setată 
limitarea curentului de intrare la țărm.

Încărcător Phoenix Smart IP43 120-240V Poate fi activat/dezactivat (pornit/oprit) de la RV-C. Limitarea curentului de la țărm poate fi, de asemenea, setată.

Încărcător Phoenix Smart IP43 230V Încărcătorul Phoenix Smart IP43 230V nu poate fi acționat și este numai pentru citire.

Skylla-i și Skylla-IP44/IP65 Rețineți că acest lucru necesită două interfețe CAN-bus complet funcționale. Aceste două
interfețe sunt disponibile în prezent numai pe modelele Venus GX și Ekrano GX.

Invertor Phoenix VE.Direct

Phoenix Inverter Smart și Inverter RS

Încărcătoare solare, inclusiv MPPT RS

Baterii:

BMV, SmartShunt, Lynx Shunt, Lynx Ion BMS, Lynx Smart 
BMS

Rezervoare; transmițătoare de nivel al rezervorului 

conectate la: intrarea de nivel al rezervorului a dispozitivului 

GX

și rezervorul GX 140

VE.Can și/sau portul NMEA 2000

dispozitiv GX.

VenusOS acceptă, de asemenea, RV-C în datele pentru:

• senzori de rezervor RV-C

Vă rugăm să rețineți că Garnet SeeLeveL II 709 nu are nivel și volum absolut al rezervorului. Prin urmare, furnizăm doar nivelul relativ. Rezervoarele de la un alt dispozitiv GX vor 
avea nivel și capacitate absolute, dar nu pot fi configurate prin RV-C.

• Baterii RV-C: consultați apendicele [126] pentru parametrii și programarea avansată RV-C.

15.4. Configurarea RV-C
Configurarea RV-C se face prin intermediul dispozitivului GX:

1. Deschideți consola la distanță și accesați Setări→ Servicii→ Porturi VE.Can→ Profil CAN-bus.

2. Deschideți profilul CAN-bus și selectați profilul RV-C (250 kbit/s).

Profilul RV-C va începe să funcționeze și profilul selectat anterior va fi dezactivat (dispozitivele asociate, cum ar fi dispozitivele VE.Can, vor deveni indisponibile în GUI).
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15.4.1. Configurarea dispozitivelor de ieșire RV-C

Dispozitivele de ieșire RV-C pot fi configurate în submeniul Devices din meniul portului VE.Can.

Submeniul Devices conține toate dispozitivele de rețea RV-C, inclusiv dispozitivele de ieșire RV-C. Acestea sunt identificate prin instanța lor [VRM#], care poate fi utilizată pentru a 
identifica dispozitivele "reale" din meniul de dispozitive rădăcină GX. Numărul hexazecimal din partea dreaptă este adresa sursei.

Atunci când intrați în submeniul dispozitivului RV-C, veți vedea informații generale despre dispozitivul RV-C și mai ales meniul de configurare dacă defilați până în partea de jos 
a paginii. Afișarea meniului de configurare necesită cel puțin acces la nivel de utilizator și instalator, consultați secțiunea Structura meniului și parametrii configurabili [44].

Instanța pentru DGN-ul respectiv poate fi modificată în submeniul Configurare.
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15.5. Garnet SeeLevel II 709-RVC și suport Victron GX
Datorită suportului RV-C din Venus OS, este de asemenea posibil să utilizați Garnet SeeLevel 709-RVC și să afișați datele acestuia pe dispozitive GX și VRM. Toate modelele 709-RVC și 
SeeLevel Soul sunt compatibile cu GX.

Rețineți limitările descrise în secțiunea Limitări [103]. Aceasta înseamnă că atunci când se utilizează portul CAN bus de pe dispozitivul GX pentru RV-C, acesta nu poate fi utilizat în 
același timp în alte scopuri, cum ar fi pentru funcțiile comune VE.Can și NMEA 2000. Este fie VE.Can/N2K, fie RV-C, cu excepția cazului în care este vorba de un dispozitiv Venus GX care 
are două porturi VE.Can complete. Dacă acest lucru restricționează prea mult utilizarea ulterioară a dispozitivului GX în ceea ce privește conectivitatea prin VE.Can, se recomandă 
utilizarea în schimb a dispozitivului Garnet SeeLevel 709-N2K.

De asemenea, rețineți că nivelul rezervorului afișat pe ecranul Victron GX este un procent, nu volumul real în litri, galoane sau alte unități de volum.

15.5.1. Conectarea senzorului de nivel al rezervorului Garnet SeeLevel II 709-RVC la dispozitivul GX
Înainte de conectarea la dispozitivul GX, asigurați-vă că Garnet SeeLevel 709-RVC este corect instalat și configurat în conformitate cu instrucțiunile de instalare ale Garnet.

În timp ce portul VE.Can necesită un conector RJ45, panoul Garnet SeeLevel este echipat fie cu un conector RV-C cu mai mulți pini, fie cu o conexiune prin cablu cu un fir negru, unul 
albastru și unul alb. Pentru a conecta cele două conectori împreună, trebuie asamblat un cablu adaptor în conformitate cu alocarea pinilor din tabelul de mai jos.

Pentru aceasta, un cablu Ethernet CAT5 disponibil în comerț este cel mai potrivit, cu unul dintre cele două capete mai întâi tăiat și apoi
apoi conectat la panoul Garnet.

Codul culorii cablurilor
a panoului Garnet

Conector RV-C Victron VE.Can RJ45 Cod de culori pentru conductorul de rețea
Ethernet CAT5

Semnal

Negru 4 3 Verde/alb Teren

Albastru 3 8 Brun CAN-L

Alb 2 7 Maro/alb CAN-H

Pinut Victron VE.Can

15.5.2. Instalare și configurare

1. Rutați cablul de la panoul Garnet la dispozitivul GX.

2. Asigurați-vă că ambele dispozitive Garnet și GX sunt oprite.

3. Conectați fișa RJ45 la portul VE.Can de pe GX și celălalt capăt al cablului adaptor la panoul Garnet.

4. Verificați dacă terminarea magistralei este corectă. Pentru GX: Can RJ45. Terminarea corectă a magistralei pentru dispozitiv este
Garnet SeeLevel obligatoriu dacă este singurul dispozitiv RV-C.

5. După ce totul este instalat corect, porniți ambele dispozitive.

6. Urmați instrucțiunile din capitolul Configurare RV-C pentru a configura corect portul VE.Can pentru profilul RV-C.

https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-rj45-terminator
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Intrările digitale Cerbo GX sunt enumerate în Connection Overview. [3]

Intrările sunt neizolate. Acestea funcționează la 3V3 și pot suporta tensiuni de intrare de până la 5V. Fiecare intrare are o rezistență de pull-up internă de 10k la 3V3.
Vă recomandăm să le conectați la un releu fără potențial sau la o ieșire cu colector deschis/optocuplor.

16.1. Configurare
Fiecare dintre intrările digitale poate fi configurată ca unul dintre o serie de senzori predefiniți care pot fi, de asemenea, configurați ca alarme. Notă: contorul de impulsuri nu este acceptat în 

sistemul Cerbo GX.

Funcțiile configurabile posibile sunt:

Funcții Stări

Alarmă ușă Deschisă/închisă

Cameră
Pompă

Pornit/Oprit

Alarmă în așteptare Ok/Alarmă

Alarmă antifurt Ok/Alarmă

Alarmă de fum Ok/Alarmă

Alarmă de 
incendiu

Ok/Alarmă

Alarmă CO2 Ok/Alarmă

Generator Pornit/oprit o

Funcția fiecărei intrări poate fi configurată în consola de la distanță sub Setări→ I/O→ Intrări digitale.

Odată ce intrarea este configurată pentru scopul propus, aceasta va fi afișată pe alte dispozitive.

16. Intrări digitale
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Parametrii suplimentari legați de această caracteristică pot fi configurați intrând în meniul dispozitivului și selectând Setări.
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Pentru senzori și alarme, puteți decide dacă să tratați intrarea ca o condiție de alarmă, dacă să inversați etichetele și dacă să inversați nivelurile logice.

• Pentru a inversa etichetele atașate unei alarme, setați Invertit la Activat.

• Dacă o intrare cu nivel logic scăzut (0 V) trebuie să fie considerată o condiție pozitivă, setați Inverted Alarm Logic la ON.

16.2. Citirea intrărilor digitale prin Modbus TCP
Valorile/staturile intrărilor digitale sunt disponibile pe Modbus TCP. Pentru informații mai detaliate, consultați documentul "Modbus-TCP register list", care poate fi descărcat de pe site-
ul nostru. De asemenea, consultați întrebările frecvente Modbus-TCP din manualul GX Modbus-TCP.
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17.1. Prezentarea pornirii/opririi automate a generatorului
Releele interne de pe dispozitivul GX (de exemplu, Cerbo GX) pot fi utilizate pentru pornirea și oprirea automată a generatorului. Acest releu - sau comutator - poate fi "pornit" de o serie 
de condiții definite de utilizator. Acest capitol va explica ce condiții sunt disponibile; și vă va ghida prin pașii necesari pentru configurarea acestei funcții utile.

Pentru mai multe informații generale privind utilizarea generatorului în combinație cu un generator Victron, consultați FAQ-ul Generator MultiPlus.

17.2. Cablarea
Mai întâi, conectați releul la grupul electrogen. Releul este situat pe partea din spate a Cerbo GX - este marcat ca releu. Dacă utilizați Cerbo GX, veți vedea două relee pe partea 
inferioară a unității - numai releul 1 poate fi utilizat pentru funcția de pornire/oprire automată a generatorului.

Cablarea dintre Cerbo GX și generator trebuie să fie "permanentă" pentru a permite generatorului să continue să funcționeze și pentru a permite oprirea automată atunci când sunt îndepliniți 
parametrii pentru oprirea automată.

În plus față de controlul releului intern, funcția de pornire/oprire automată poate fi, de asemenea, activată pentru a controla direct generatoarele Fischer Panda 
acceptate. Pentru mai multe informații privind conectarea generatoarelor Fischer Panda, consultați documentația GX - Generatoare Fischer Panda.

Există multe opțiuni de cablare pe partea generatorului și trebuie să consultați, de asemenea, manualul generatorului sau furnizorul dvs. pentru configurarea pornirii de la distanță prin 
cablu.

17.3. Activarea funcției de pornire/oprire
Mergeți la: Setări→ Releu și setați opțiunile funcției la Pornire/oprire generator.

Releu

Atunci când această funcție este activată, toate setările legate de funcția de pornire/oprire automată a generatorului sunt localizate în meniul principal de la Generator sub Setări → 
Pornire/oprire generator.

Generatoare Fischer Panda

1. Activați funcția "AutoStart" în panoul de control al generatorului Fischer Panda.

2. Accesați pagina Fischer Panda Electric Generators (Generatoare electrice Fischer Panda) și setați modul la Auto start/stop (Pornire/oprire automată).

Odată ce modul este setat, toate setările vor fi disponibile în meniul Auto Start/Stop din partea de jos a paginii.

17. GX - Pornirea/oprirea automată a generatorului

https://www.victronenergy.com/live/multiplus_faq
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17.4. Meniul Pornire/oprire generală
Mergeți la Settings (Setări)→ Generator Start/Stop (Pornire/oprire generator):

• Stare generator: Starea curentă a generatorului.

• Eroare: Descrierea erorii.

• Timp de funcționare: timpul de funcționare al generatorului de la ultima pornire.

• Timp total de funcționare: Timpul total de funcționare de la prima pornire.

• Timp pentru următoarea rulare de testare: Acest element afișează timpul rămas până la următorul test de funcționare.

• Timp de funcționare zilnic: Timp zilnic: Istoricul timpului de funcționare pentru ultimele 30 de zile.

• Setări: Aceasta este poarta de acces către toate celelalte funcții.

17.5. Meniul Settings (Setări).
Din meniul Pornire/oprire generator, derulați în jos și apăsați bara de spațiu de pe butonul Setări pentru a afișa meniul Setări.

Condiții: consultați secțiunea Condiții [111].

Timp minim de funcționare: Este recomandabil să lăsați generatorul să se încălzească până la temperatura de funcționare după pornire. Această setare este ignorată în timpul 
pornirii manuale.

Timp de încălzire și timp de răcire: Permite setarea timpului configurabil de încălzire sau răcire a generatorului prin intermediul controlului releului atunci când releul de intrare CA este 
deschis și nu este conectat niciun invertor/încărcător. Vă rugăm să rețineți că această caracteristică necesită o actualizare a invertorului/încărcătorului VE.Bus la firmware 502 sau ulterior.

Detectarea generatorului la intrarea CA: Activarea acestei funcții va declanșa o alarmă pe dispozitivul GX și, de asemenea, va declanșa un e-mail de alarmă din portalul VRM:

• ori de câte ori nu este detectată energie la borna de intrare CA a invertorului/încărcătorului. Această funcție vă va alerta cu privire la o serie de probleme; de exemplu, lipsa 
combustibilului sau o defecțiune mecanică sau electrică la generator. Această caracteristică nu este disponibilă pentru dispozitivele Multi/Quattro conectate la VE.Can.

• Aceasta necesită ca monitorizarea automată a alarmelor să fie activată pe modulul VRM, care este setarea implicită.

Ceas liniștit: consultați secțiunea Ceas liniștit [114] din capitolul Condiții [111].

Resetarea contoarelor zilnice de timp de funcționare: Resetează istoricul timpilor de funcționare de 30 de zile.

Timpul total de funcționare a generatorului: Resetează sau ajustează numărul total de ore de funcționare a generatorului.
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17.6. Condiții: Parametrii definiți de utilizator care declanșează pornirea/oprirea automată a generatorului.
Pentru a merge la pagina Condiții din meniul principal, accesați: Setări→ Pornirea/oprirea generatorului→ Setări→ Condiții

Despre pierderea comunicării: Dacă există o pierdere a comunicării între Cerbo GX și VE. Bus invertor/încărcător; și au fost setați parametri care depind de aceste informații - 
selectați una dintre următoarele acțiuni:

• Stop Generator: Dacă generatorul este în funcțiune, acesta se va opri (setare implicită).

• Pornire generator: Dacă generatorul nu este în funcțiune, acesta va porni.

• Reluarea funcționării: Dacă generatorul este în funcțiune la momentul pierderii datelor, această setare îl va menține în funcțiune.

Opriți generatorul atunci când este disponibilă intrarea CA: Această opțiune este ideală pentru sistemele de rezervă în care alimentarea de la rețea este conectată la AC-in 1 sau AC-
in 2, iar generatorul este conectat la celălalt terminal AC-in. Dacă această opțiune este activată, generatorul nu se va opri până când alimentarea de la rețea nu este restabilită după o 
defecțiune a rețelei. Această caracteristică nu este disponibilă pentru Quattro conectat la VE.Can.

Următorii parametri pot fi definiți de utilizator pentru a declanșa pornirea/oprirea automată a generatorului:

• Manual [113]

• Oprirea generatorului atunci când este disponibilă intrarea CA [111]

• SoC baterie [111]

• Sarcina CA* [112]

• Curentul bateriei [112]

• Tensiunea bateriei [112]

• Temperatura ridicată a invertorului [113]

• Suprasarcină invertor [113]

• Funcționare periodică [113]

(* Valoarea măsurată aici este consumul total de curent alternativ al sistemului).

Parametrii condițiilor sunt enumerați în ordinea de mai sus. Dacă sunt atinse mai multe condiții în același timp, numai condiția cu cea mai mare prioritate este afișată ca fiind activă. Toate 
condițiile activate vor fi evaluate - chiar dacă generatorul este deja în funcțiune. Atunci când o condiție activă este îndeplinită, un parametru neîndeplinit într-o condiție cu prioritate mai 
mică va menține generatorul în funcțiune.

17.6.1. Oprirea generatorului atunci când este disponibilă o intrare de curent alternativ după o defecțiune a rețelei.

• Fără bariere

• Intrare CA 1

• Intrare CA 2

17.6.2. Releu declanșat de bateria SoC

• Utilizați valoarea bateriei SoC pentru pornire/oprire: Activați sau dezactivați această funcție.

• Declanșare când bateria SoC este mai mică decât: Setați nivelul de epuizare pentru declanșarea automată.
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• Valoarea Idle Start: în orele de liniște, poate fi de dorit să se amâne pornirea automată până când aceasta
poate fi efectiv evitată. Dacă a fost definită o valoare a orelor de liniște, setați un nivel de pornire automată mai mic, mai critic.

• Oprire când bateria SoC este mai mare de: setați nivelul de reîncărcare pentru oprirea automată.

• Valoare de oprire în orele de liniște: Dacă a fost definită o valoare pentru orele de liniște, setați un nivel mai scăzut
de oprire automată pentru a obține un timp de funcționare mai scurt al generatorului.

17.6.3. Releu declanșat de curentul bateriei

• Utilizarea valorii tensiunii bateriei pentru pornire/oprire: Activați sau dezactivați funcția.

• Porniți atunci când tensiunea bateriei este mai mică. Setați nivelul curentului la care are loc acest lucru.

• Valoarea de pornire pentru ora de inactivitate: Dacă a fost definită o valoare pentru ora de inactivitate, setați o valoare de curent mai mare, mai critică.

• Start after condition is reached for (Pornire după atingerea condiției pentru): Setați întârzierea înainte de pornirea automată. Unele dispozitive de curent alternativ consumă 
un curent pe termen scurt cu o valoare de vârf ridicată la pornire. Setarea unei întârzieri înainte de pornirea automată va împiedica pornirea inutilă a generatorului.

• Oprire când curentul bateriei este mai mic de: Setați curentul pentru oprirea automată.

• Opriți valoarea în orele de repaus: dacă a fost definită o valoare a orelor de repaus, setați un nivel mai ridicat
pentru a obține o durată mai scurtă de funcționare a generatorului.

• Oprire la atingerea condiției pentru: setați o întârziere pentru a vă asigura că starea de reducere a curentului este stabilă.

17.6.4. Releu declanșat de tensiunea bateriei

• Utilizați valoarea tensiunii bateriei pentru pornire/oprire: Activați sau dezactivați funcția.

• Declanșare când tensiunea bateriei este sub: Când tensiunea bateriei scade sub valoarea setată, releul pornește generatorul.

• Valoare pornire oră de inactivitate: dacă a fost definită o valoare a orei de inactivitate, introduceți o valoare mai mică (mai critică), astfel încât generatorul să pornească 
automat numai atunci când este absolut necesar.

• Oprire după atingerea unei condiții pentru: Această funcție contabilizează întârzierea înainte ca generatorul să se oprească după atingerea valorii "stop". Aceasta are rolul de a 
se asigura că creșterea tensiunii este stabilă.

17.6.5. Relee declanșate de sarcină CA

Declanșatoarele de sarcină CA funcționează similar cu alte declanșatoare, dar funcția este specificată de setarea Măsurare. Setarea Măsurare este disponibilă în firmware v2.0 și 
ulterior și are trei valori posibile:

1. Consum total (opțiune implicită)

2. Ieșire totală CA invertor

3. Ieșire CA invertor faza cea mai înaltă
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17.6.6. Releu declanșat de invertor Temperatură ridicată

• Avertizare pornire la temperatură ridicată: Activați sau dezactivați această funcție.

• Porniți atunci când avertizarea este activă pentru.
cerere mare de curent alternativ pe termen scurt.

• Oprire atunci când avertismentul este eliminat: Setați o întârziere pentru a vă asigura că reducerea temperaturii invertorului - cauzată de obicei de scăderea
consumului de energie - va fi stabilă.

17.6.7. Relee declanșate de suprasarcină a invertorului

• Declanșare la avertizarea de suprasarcină: Această funcție este activată sau dezactivată.

• Run when warning is active pentru: setați o întârziere pentru a vă asigura că avertizarea de suprasarcină a invertorului nu a fost
declanșat doar de un consum mare de curent alternativ pe termen scurt.

• Oprire când avertismentul este eliminat: Setați o întârziere pentru a vă asigura că reducerea consumului de curent alternativ este stabilă.

17.6.8. "Test de funcționare" periodic automat

Această funcție permite pornirea automată periodică a generatorului ca o "rulare de testare".

• Interval test: Setați intervalul dintre fiecare rulare de test.

• Skip test run if run: Testul va fi sărit dacă în timpul intervalului de testare generatorul
a funcționat cel puțin la fel de mult ca în timpul unui "test de funcționare".

• Data de începere a intervalului de testare: contorul intervalului "test run" începe de la data specificată aici. Nu se va efectua nicio rulare de testare până când nu se atinge data 
specificată aici.

• Ora de începere: Ora la care va începe "rularea de test" a generatorului.

• Durata testului: Durata testului.

• Funcționează până când bateria este complet încărcată: Când această funcție este activată, "rularea de testare" va continua până când bateria este
complet încărcată - în loc de o perioadă fixă de timp.

17.6.9. Funcția de pornire manuală

Utilizați funcția de pornire manuală pentru a porni generatorul de la distanță. Puteți apăsa funcția Start chiar și atunci când generatorul este deja în funcțiune - acest lucru asigură faptul că 
generatorul nu se oprește automat atunci când este îndeplinită condiția care l-a determinat să pornească. Cu alte cuvinte, funcția de pornire manuală anulează parametrii de oprire 
automată.

Generatorul poate fi pornit manual în două moduri:

1. Utilizând meniul Manual Start (Pornire manuală): Mergeți la Generator Start/Stop→ Manual Start și comutați graficele pentru a porni generatorul.
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2. Utilizarea graficului "Pagina de pornire" a generatorului GX: Apăsați butonul din stânga sus pe Cerbo GX sau pe consola de la distanță Cerbo GX pentru a deschide pagina 
Generator. Apoi apăsați butonul din mijloc. Mai întâi trebuie să selectați modul în care doriți să opriți generatorul - manual sau prin introducerea unui timp de funcționare. După ce 
ați făcut selecția, va începe o numărătoare inversă de cinci secunde, în timpul căreia puteți întrerupe pornirea manuală apăsând butonul din mijloc.

NOTĂ: Dacă generatorul este pornit manual (de la distanță) fără a utiliza cronometrul de oprire, acesta va funcționa până când butonul "Shut Down" este anulat manual.

Un cronometru de oprire este disponibil pentru ambele moduri de pornire manuală a generatorului de la distanță, iar utilizarea acestuia va asigura oprirea automată a generatorului ... și nu 
are loc nicio uitare accidentală.

Rețineți că oprirea manuală a generatorului poate fi efectuată numai atunci când nu este activă nicio condiție de "funcționare" neîndeplinită. Dacă doriți să opriți forțat generatorul, 
trebuie mai întâi să dezactivați funcția care îl menține în funcțiune - sau să dezactivați funcția Pornire/oprire generator.

17.6.10. Ceas silențios

Ceasul silențios vă permite să definiți o perioadă în care zgomotul produs de un generator în funcțiune ar fi o pacoste și să setați valori diferite pentru condițiile care ar determina pornirea 
automată a generatorului în această perioadă - acest lucru asigură că generatorul pornește în timpul perioadei de liniște numai atunci când este absolut necesar.

Din meniul principal, accesați Setări→ Pornirea/oprirea generatorului→ Setări, apoi activați funcția Ceas silențios. Definiți orele de pornire și de oprire pentru ceasul silențios în 
câmpurile care apar mai jos.

Ceasul silențios va deveni o stare permanentă (dacă este activat) dacă orele de "pornire" și "oprire" definite sunt aceleași.

Utilizarea ceasului de liniște ca instrument pentru a defini două seturi de preferințe ale utilizatorului

Alternativ, funcția Orele de liniște poate fi utilizată pentru a defini modul în care sistemul ar trebui să răspundă la diferite circumstanțe - de exemplu:

• Dimineața devreme/ SoC scăzut: Bateria SoC este adesea cea mai scăzută dimineața. Adăugați la aceasta vremea înnorată - sau panourile orientate spre vest care tind să 
funcționeze mai bine după-amiaza - și veți avea o situație în care generatorul poate porni automat dimineața pe baza unei baterii SoC scăzute, dar mai târziu, când se luminează, 
energia solară este inutilă deoarece generatorul a făcut deja treaba. Setarea funcției Orele de liniște pentru această perioadă, împreună cu condiții de pornire automată mai scăzute, va 
ajuta la prevenirea pornirii automate inutile a generatorului.

• Casă de vacanță: Casele de vacanță care sunt ocupate doar cu jumătate de normă înregistrează un consum de energie mult mai mare atunci când sunt utilizate. Cu ajutorul 
funcției Orele de liniște, parametrii de pornire automată pot fi setați mult mai jos atunci când casa este utilizată decât atunci când este goală. Trebuie setată o stare permanentă 
atunci când casa este ocupată (a se vedea mai sus), iar funcția Orele liniștite poate fi comutată pe "oprit" ori de câte ori casa este goală.
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17.7. Rezolvarea problemelor
Fischer Panda: Generatorul nu pornește și este afișată eroarea "Controlul la distanță al comutatorului dezactivat".

Activați funcția "Pornire automată" în panoul de control Fischer Panda.

Fischer Panda: Funcția de pornire/oprire automată a încetat să funcționeze după o eroare

Asigurați-vă că problema este rezolvată, apoi ștergeți eroarea și funcția de pornire/oprire automată va funcționa din nou.
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Datele de acces Wifi salvate anterior vor fi resetate - pentru dispozitivele fără o interfață fizică care utilizează pentru
conexiune Wifi, gândiți-vă cum să recâștigați accesul pentru a reconfigura.

De asemenea, este posibil să fie necesar să resetați tokenul de autorizare VRM după resetarea din fabrică. După resetare, deschideți site-ul în VRM - dacă 
este necesară o resetare a tokenului, va apărea o notificare în VRM și puteți urma instrucțiunile din notificare.

O resetare din fabrică NU modifică ID-ul paginii VRM sau datele stocate pe dispozitivul VRM. Dacă doriți să vindeți dispozitivul GX altcuiva sau să îl instalați pe 
un alt sistem și doriți să ștergeți istoricul, puteți face acest lucru în portalul VRM selectând Site Settings -> General -> Delete this installation.

Restaurarea GX la setările din fabrică se face prin introducerea unui dispozitiv de memorie USB sau a unui card SD cu fișierul specific care urmează să fie restaurat. Resetarea din fabrică necesită versiunea firmware 

Venus 2.12 sau superioară. Nu necesită niciun buton sau ecran.

Cum să restabiliți setările implicite din fabrică ale GX:

1. Descărcați fișierul venus-data.tgz.

2. Copiați fișierul venus-data.tgz pe o unitate USB/card SD FAT32 goală, proaspăt formatată (nu dezarhivați, nu dezarhivați și nu redenumiți fișierul).

3. Porniți computerul cu unitatea USB/cardul SD introdus și așteptați ca GX să pornească complet.

4. Scoateți unitatea USB/cartea SD din GX.

5. Opriți dispozitivul sau, alternativ, dacă este posibil, utilizați funcția Restart din meniul Settings (Setări)→ General.

Aceasta va readuce GX la setările implicite din fabrică.

Există mai multe motive tehnice pentru a face acest lucru, cum ar fi:

• Dacă dispozitivul a fost blocat prin setarea și apoi uitarea parolei consolei la distanță pe un model care nu are un ecran.

• Clientul nu are nicio problemă, dar dorește un început curat.

• Dispozitivul GX a fost utilizat într-un mediu de testare și tehnicianul de service dorește să elimine memoria reziduală (cum ar fi descoperit
invertoare fotovoltaice CA descoperite).

• Dispozitivul GX se comportă ciudat și restabilirea setărilor implicite poate elimina posibilitatea unei configurări greșite.

• Partiția de date este plină; acest lucru ar trebui să apară numai dacă cineva și-a modificat dispozitivul.

• O eroare neașteptată care apare probabil numai în versiunile de testare beta.

18. Restaurarea setărilor implicite din fabrică

https://victronenergy.com/upload/software/venus-factory-default/venus-data.tgz
https://victronenergy.com/upload/software/venus-factory-default/venus-data.tgz
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19.1. Coduri de eroare
Origini diferite ale erorilor

Pe dispozitivul GX, unele dintre codurile de eroare afișate vor proveni chiar de la dispozitivul GX, caz în care consultați lista de mai jos. De asemenea, panoul de control al sistemului 
afișează și coduri de eroare de la dispozitivele conectate, de ex:

• Invertoare/încărcătoare Multi și Quattro: coduri de eroare VE.Bus

• Încărcătoare solare MPPT: coduri de eroare ale încărcătorului solar MPPT

Eroare GX #42 - Stocare deteriorată

• Această eroare înseamnă că memoria flash din interiorul GX este coruptă.

• Dispozitivul trebuie trimis pentru reparare/înlocuire. Această problemă nu poate fi reparată pe teren sau cu o actualizare a firmware-ului.

• Memoria flash afectată este partiția care stochează toate setările utilizatorului și datele din fabrică, cum ar fi numerele de serie și codurile WiFi.

Eroare GX #47 - Problemă cu partiția de date

• Stocarea internă din dispozitivul GX este probabil coruptă: cauzând pierderea configurației.

• Contactați distribuitorul sau instalatorul; consultați pagina noastră de asistență Victron Energy.

Eroare GX #48 - DVCC cu firmware incompatibil

Această eroare apare atunci când funcția DVCC este activată și toate dispozitivele din sistem nu sunt actualizate la firmware suficient de actual. Pentru mai multe informații despre DVCC și 
versiunile minime de firmware necesare, consultați capitolul DVCC [66] din acest manual.

• Notă pentru sistemele cu baterii Pylontech și BMZ:

În VenusOS v2.80, am impus activarea DVCC pentru bateriile Pylontech și BMZ. Pentru sistemele foarte vechi și niciodată actualizate
actualizate, acest lucru poate cauza aceeași eroare.

Soluție:

• Dezactivați actualizările automate; Setări→ Firmware→ Actualizări online.

• Reveniți la versiunea 2.73. Pentru a reveni la o versiune anterioară de firmware, consultați Instalarea unei anumite versiuni de firmware de pe SD/USB [60].

• Apoi luați în considerare obținerea unui program de instalare care actualizează toate firmware-urile.

• Notă pentru sistemele de baterii BYD, MG Energy Systems și Victron Lynx Ion BMS:

Începând cu versiunea 2.40 a sistemului de operare Venus, lansată în decembrie 2019, funcția DVCC se activează automat atunci când sistemul detectează un tip de baterie/BMS 
acceptat conectat. În sistemele care necesită activarea funcției DVCC de către producătorii de baterii, funcția DVCC nu mai poate fi acum dezactivată.

Acest lucru reprezintă o problemă pentru sistemele instalate și puse în funcțiune cu mai mult timp în urmă decât era disponibilă funcția DVCC, iar este posibil ca aceste sisteme să nu 
aibă componentele suplimentare sau firmware-ul necesar pentru a funcționa corect cu funcția activată.

Soluție:

• Dezactivați actualizările automate; Setup→ Firmware→ Online Updates.

• Reveniți la versiunea 2.33; pentru a reveni la o versiune anterioară de firmware, consultați Instalarea unei versiuni specifice de firmware de pe SD/USB [60].

• Asigurați-vă că funcția DVCC este dezactivată din nou.

Vă rugăm să verificați cu instalatorul dumneavoastră dacă sistemul de baterii este controlat prin control cu două fire (fosta
metodă de control alternativă la DVCC) sau nu:

Dacă nu există nicio conexiune între BMS, invertoare/încărcătoare și controlere de încărcare pentru încărcare și descărcare, atunci este necesar DVCC pentru mărcile de baterii de 
mai sus, care are, de asemenea, anumite cerințe minime de firmware pentru invertoarele/încărcătoarele și controlerele de încărcare solare conectate.

Eroare GX #49 - Contorul de rețea nu a fost găsit

Această alertă apare în ESS atunci când o măsurare în rețea este configurată pentru a utiliza un contor extern, dar nu este disponibil niciun contor. Aceasta alertează instalatorii și 
utilizatorii finali că sistemul nu este configurat corect sau nu poate funcționa corespunzător deoarece nu poate comunica cu contorul din rețea.

19. Rezolvarea problemelor

https://www.victronenergy.com/live/mppt-error-codes
https://www.victronenergy.com/support
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19.2. ÎNTREBĂRI FRECVENTE

19.2.1. Întrebarea 1: Nu pot porni sau opri sistemul Multi/Quattro
Pentru a rezolva problema, determinați mai întâi cum este conectat sistemul, apoi urmați instrucțiunile pas cu pas de mai jos. Există două moduri de conectare a sistemului 
Multi/Quattro la Cerbo GX. În majoritatea sistemelor, acestea vor fi conectate direct la portul VE.Bus de pe partea din spate a Cerbo GX. Iar în celălalt mod, în unele sisteme, acestea 
sunt conectate la Cerbo GX folosind interfața VE.Bus către VE.Can.

Instrucțiuni pas cu pas pentru conectarea la portul VE.Bus de pe Cerbo GX

1. Actualizați Cerbo GX la cea mai recentă versiune disponibilă.

Consultați postările noastre de pe blog la https://www.victronenergy.com/blog/category/firmware-software/.

2. Aveți în sistem un Digital Multi Control sau un VE.Bus BMS? În acest caz, este normal ca comutarea oprire/pornire să fie dezactivată. Consultați și notele 

referitoare la VE.Bus din manualul Cerbo GX.

3. În cazul în care ați avut un Digital Multi Controller sau un VE.Bus BMS conectat la sistem, Cerbo GX le memorează și chiar și după îndepărtarea acestor accesorii comutatorul 
va fi dezactivat. Pentru a șterge memoria, efectuați comanda Redetect system din meniul consolei de la distanță pentru Multi sau Quattro.

Consultați tMeniu avansat [63] pentru detalii.

4. Pentru sistemele paralele/trifazate formate din mai mult de 5 unități: în funcție de temperatură și de alte circumstanțe, este posibil să nu fie posibilă repornirea sistemului 
după oprirea cu Cerbo GX. Ca soluție alternativă, va trebui să deconectați cablul VE.Bus din spatele Cerbo GX. Și apoi să îl conectați din nou după ce sistemul VE.Bus a 
pornit. La
soluția reală este să instalați "Cerbo GX dongle pentru sisteme VE.Bus mari", număr de referință BPP900300100. Pentru detalii, vă rugăm
citiți instrucțiunile conectaresale de .

Instrucțiuni pas cu pas pentru conectarea la Cerbo GX prin VE.Can.

1. Actualizați Cerbo GX la cea mai recentă versiune disponibilă. Consultați postările de pe blogul nostru din categoria firmware.

2. Actualizați interfața VE.Bus către VE.Can la cea mai recentă versiune. Cel mai simplu mod de a face acest lucru este de a utiliza o actualizare de firmware de la 
distanță: atunci nu este necesar să aveți o piesă specială de hardware, CANUSB.

3. Aveți în sistem un Digital Multi Control sau un VE.Bus BMS? În acest caz, este normal ca oprirea/pornirea să fie dezactivată. Consultați, de asemenea, notele privind VE.Bus 
din manualul Cerbo GX.

4. În cazul în care ați avut un Digital Multi Control sau un VE.Bus BMS conectat la sistem și acum acesta nu mai este conectat, interfața Canbus îl memorează. Prin urmare, chiar și 
după îndepărtarea acestor accesorii, comutatorul va fi în continuare pornit/oprit. Din păcate, nu este posibil să ștergeți singur această memorie, vă rugăm să ne contactați pentru a 
vă putea ajuta.

19.2.2. Întrebarea 2: Am nevoie de un BMV pentru a afla starea corectă de încărcare a bateriei?
Depinde. Pentru detalii, consultați Starea de încărcare a bateriei (SoC) [51].

19.2.3. Întrebarea 3: Nu am internet, unde îmi pot introduce cartela SIM?
GX nu include un modem 3G sau 4G și, prin urmare, nici un slot pentru cartela SIM. Mergeți la magazinul dvs. local și cumpărați un router 3G/4G cu porturi Ethernet. Consultați link-ul 
blogului de mai jos pentru mai multe informații și mai ales secțiunea de comentarii, pe măsură ce mai mulți utilizatori încearcă dispozitive diferite:

https://www.victronenergy.com/blog/2014/03/09/off-grid-color-control-gx-to-vrm-portal-connectivity/

19.2.4. Întrebarea 4: Pot conecta atât GX, cât și VGR2/VER la dispozitivul Multi/Inverter/Quattro?

Nu. De asemenea, vă recomandăm să utilizați Cerbo GX în locul acestei combinații și să adăugați un router mobil 3G/4G sau similar. Consultați secțiunea Conectarea la 
internet [34].

19.2.5. Întrebarea 5: Pot conecta mai multe Cerbo GX la Multi/Inverter/Quattro?
Nu.

https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-to-ve-bus-interface
https://www.victronenergy.com/accessories/ve-can-to-ve-bus-interface
https://www.victronenergy.com/blog/category/firmware-software/
https://www.victronenergy.com/upload/documents/connection-drawing-for-CCGX-dongle-for-VEbus-large-systems.pdf
https://www.victronenergy.com/blog/2014/03/09/off-grid-color-control-gx-to-vrm-portal-connectivity/
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19.2.6. Întrebarea 6: Afișajul Cerbo GX arată valori incorecte ale curentului (amperi) sau ale puterii.

Exemple:

• Știu că sarcina consumă 40 de wați de la Multi, dar Cerbo GX afișează 10 wați sau chiar 0 wați.

• Văd că Multi furnizează o sarcină de 2000 W în modul invertor, dar doar 1850 W sunt extrași din baterie. Cei 150 W sunt luați de nicăieri?

Răspunsul general este: Multi și Quattro nu sunt dispozitive de măsurare, sunt invertoare/încărcătoare, iar măsurătorile oferite reprezintă cea mai bună alimentare posibilă.

Pot fi detaliate mai multe cauze ale inexactităților de măsurare:

1. O parte din energia extrasă de invertor din baterie se pierde în invertor și este transformată în căldură: pierderi de eficiență.

2. Multi nu măsoară de fapt puterea extrasă din baterie. Acesta măsoară curentul la ieșirea invertorului și apoi presupune,
ce putere este extrasă din baterie.

3. Watts vs. VA: în funcție de versiunea firmware-ului Multi/Quattro și, de asemenea, de versiunea firmware-ului Cerbo GX, vă uitați fie la VA (rezultatul
calcul tensiune CA * curent CA), fie măsurarea în wați. Pentru a afișa WATTS pe Cerbo GX
, actualizați Cerbo GX la cea mai recentă versiune (v1.21 sau mai recentă). De asemenea, asigurați-vă că versiunea firmware din dispozitivul dvs.
dispozitivul Multi suportă citirea Watt, versiunile minime sunt xxxx154, xxxx205 și xxxx300.

4. Multis/Quattro conectate la Cerbo GX prin interfața VE.Bus la VE.Can vor raporta întotdeauna VA, nu (încă) wați.

5. Dacă Multi/Quattro este încărcat cu un asistent de senzor de curent și nu este conectat niciun senzor, vor fi returnate valori invalide de putere/kWh.

6. Dacă un asistent pentru senzor de curent este încărcat în Multi/Quattro, asigurați-vă că poziția este setată corect și că scara corespunde comutatoarelor programabile 
de pe senzorul propriu-zis.

7. Asistentul senzorului de curent măsoară și raportează VA, nu wați.

Note privind sistemele cu mai multe unități paralele:

1. Versiunile Cerbo GX anterioare versiunii v1.20 utilizează puterea și curentul raportate de controlerul de fază și le înmulțesc cu numărul de dispozitive din faza respectivă. 
Începând cu v1.20, valorile tuturor dispozitivelor sunt adunate pentru fiecare fază și, prin urmare, ar trebui să fie mai precise.

2. Acest lucru a dezvăluit o eroare în firmware-ul dispozitivului multifuncțional în timpul funcționării în paralel. Ccgx v1.21 rezolvă această problemă prin revenirea la 
comportamentul inițial atunci când vede versiunea firmware afectată. Multifuncționalul ar trebui actualizat pentru citiri mai bune. Eroarea a fost rezolvată în versiunile de 
firmware VE.Bus xxxx159, xxxx209, xxxx306. Acest firmware a fost lansat pe 17 februarie 2015.

3. Versiunile multiple de firmware de la 26xx207 / xxxx300 pot, de asemenea, îngheța valorile de performanță la un anumit moment dat.

Sfaturi pentru a preveni problemele de măsurare:

1. Nu conectați VEConfigure dacă Cerbo GX este conectat.

2. VE.Bus nu este un sistem 100% plug and play: dacă deconectați Cerbo GX de la un dispozitiv Multi și îl conectați foarte rapid la altul, pot apărea citiri eronate. Pentru a vă 
asigura că acest lucru nu se întâmplă, utilizați opțiunea "redetect system" din meniul Multi/Quattro de pe Cerbo GX .

19.2.7. Întrebarea 7: În loc de denumirea produsului VE.Bus, există un element de meniu numit "Multi".

Sistemul VE.Bus poate fi complet dezactivat, inclusiv comunicarea sa. Dacă dezactivați sistemul VE.Bus și apoi resetați Cerbo GX, Cerbo GX nu poate obține denumirea detaliată a 
produsului și afișează în schimb "Multi".

Pentru a recăpăta numele corect, accesați meniul Multi de pe Cerbo GX și setați elementul de meniu Switch (Comutator) pe On (Activat) sau, dacă este prezent un control 
multifuncțional digital, setați comutatorul fizic pe On (Activat). Vă rugăm să rețineți că, dacă este prezent un BMS, procedura de mai sus funcționează numai în cadrul tensiunilor de 
lucru ale bateriei.

19.2.8. Întrebarea 8: Există un element în meniu numit "Multi", chiar dacă nu există niciun
Invertor, Multi sau Quattro.

Dacă Cerbo GX a văzut vreodată un sistem BMS VE.Bus sau Digital Multi Control (DMC), acesta le va reține până când veți executa funcția "Redetectare sistem" din meniul Cerbo 
GX. După un minut, reporniți Cerbo GX: Settings → General → Restart.
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19.2.9. Întrebarea 9: Când introduc adresa IP a Cerbo GX în browserul meu, acesta afișează o pagină web pe care 
scrie Hiawatha?
Planul nostru este să lansăm cel puțin o pagină web unde puteți modifica setările și vizualiza starea curentă. Dacă totul merge așa cum ne dorim, ar putea exista o versiune complet 
funcțională a portalului VRM online care să ruleze local pe Cerbo GX. Acest lucru va permite persoanelor fără conexiuni la internet sau cu conexiuni intermitente la internet să dispună 
de aceleași funcționalități și caracteristici.

19.2.10. Întrebarea 10: Am mai multe încărcătoare solare MPPT 150/70 care funcționează în paralel. Pentru care dintre ele voi 
vedea starea releului în meniul Cerbo GX?
Selectat aleatoriu.

19.2.11. Întrebarea 11: Cât timp ar trebui să dureze actualizarea automată?
Dimensiunea fișierului descărcat este de obicei de aproximativ 90 MB. Odată descărcate, fișierele sunt instalate, ceea ce poate dura până la 5 minute.

19.2.12. Întrebarea 12: Am un VGR cu IO Extender, cum îl pot înlocui cu Cerbo GX?
Nu este încă posibilă înlocuirea funcției IO Extender.

19.2.13. Întrebare 13: Pot utiliza configurarea de la distanță a VEConfigure, așa cum am făcut cu VGR2?

Da, consultați manualul VE Power Setup

19.2.14. Întrebare 14: Panoul de alimentare albastru poate fi alimentat prin VE.Net, se poate face acest lucru și cu Cerbo GX?
Nu, Cerbo GX trebuie să fie întotdeauna autoalimentat.

19.2.15. Întrebarea 15: Ce tip de rețea utilizează Cerbo GX (porturi TCP și UDP)?
Elemente de bază:

• Dispozitivul Cerbo GX trebuie să aibă o adresă IP validă, inclusiv un server DNS și un gateway funcțional. În mod implicit, aceasta este obținută de la un server 
DHCP. Este posibilă și configurarea manuală.

• Portul DNS 53 UDP și TCP

• NTP (sincronizarea timpului) Portul UDP 123. NTP utilizează grupul de servere furnizat de ntp.org, deci se conectează la o gamă largă de servere.

Portal VRM:

• Datele sunt transferate către portalul VRM prin cereri HTTPS POST și GET către portul 443 http://ccgxlogging.victronenergy.com. Există opțiunea de a utiliza în schimb HTTP pe 
portul 80. Rețineți că în acest caz se vor trimite în continuare date sensibile, cum ar fi cheile de acces legate de consola la distanță, prin HTTPS/443.

Actualizări ale firmware-ului:

• Cerbo GX se conectează la site-ul https://updates.victronenergy.com/ pe portul 443.

Suport la distanță și consolă la distanță în modulul VRM:

• Dacă una dintre aceste caracteristici sau ambele sunt activate, se stabilește o conexiune SSH inversă de ieșire la supporthosts.victronenergy.com. Înregistrarea 
supporthosts.victronenergy.com se rezolvă la mai multe adrese IP, iar sistemul DNS o rezolvă la cel mai apropiat server utilizând geolocalizarea. Această conexiune SSH de ieșire 
încearcă mai multe porturi: port 22, port 80 sau port 443. Îl folosește pe primul care funcționează și le încearcă din nou pe toate dacă pierde conexiunea.

• Pentru a utiliza aceste funcții, nu este necesară redirecționarea porturilor sau alte configurații ale routerului de internet.

• Pentru mai multe informații despre asistența la distanță, consultați următoarea FAQ.

• Pentru mai multe informații despre depanarea problemelor legate de consola VRM la distanță, consultați [78].

Comunicare bidirecțională (actualizare VEConfig la distanță și actualizare firmware la distanță):

• Înainte de versiunea 2.20: utilizează HTTPS (portul 443) către serverele Pubnub.

• v2.20 și ulterior: se conectează la serverul mqtt-rpc.victronenergy.com pe portul 443 și, de asemenea, se conectează la ferma de servere mqtt{1 la 128}.victronenergy.com. Consultați 
acest document pentru mai multe informații.

http://ntp.org/
http://ccgxlogging.victronenergy.com/
https://updates.victronenergy.com/
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MQTT pe LAN:

• Atunci când această caracteristică este activată, furnizorul local MQTT pornește și acceptă conexiuni TCP pe portul 8883 (SSL) și 1883 (text simplu).

• În funcție de aceasta, Cerbo GX va (încerca să) se conecteze și la serverele cloud MQTT Victron. Această conexiune utilizează întotdeauna SSL și portul 8883.

Consola la distanță pe LAN:

• Consola la distanță pe LAN necesită portul 80 (o mică pagină web găzduită de GX). Și, de asemenea, necesită portul 81, care este portul de ascultare pentru tunelul 
web către VNC.

Modbus TCP:

• Când această caracteristică este activată, serverul ModbusTCP ascultă pe portul comun desemnat pentru Modbus TCP, care este 502.

Acces rădăcină SSH:

• Port 22 - consultați documentația pentru accesarea directorului rădăcină al sistemului de operare Venus.

• Aceasta este o caracteristică pentru dezvoltatorii de software.

19.2.16. Întrebarea 16: Ce caracteristică se află în spatele elementului de meniu Remote Support (SSH) din meniul 
Ethernet?
Dacă această caracteristică este activată, dispozitivul Cerbo GX va deschide o conexiune SSH la serverul nostru securizat și un tunel invers către dispozitivul Cerbo GX. Prin acest tunel, 
tehnicienii Victron se pot conecta la dispozitivul Cerbo GX și pot efectua asistență de la distanță. Această caracteristică funcționează atunci când dispozitivul Cerbo GX este instalat pe o 
conexiune la internet. Conexiunea va funcționa și dacă dispozitivul este instalat în spatele unui firewall.

Conexiunea SSH va fi externă, la portul 80, 22 sau 443 la supporthosts.victronenergy.com, care se rezolvă la mai multe adrese IP în funcție de locația dvs. Funcția de asistență la distanță 
este dezactivată în mod implicit.

19.2.17. Întrebarea 17: Nu văd în listă asistența pentru produsele VE.Net, va mai fi disponibilă?
Nu.

19.2.18. Întrebarea 18: Care este consumul de date al dispozitivului Cerbo GX?
Utilizarea datelor depinde în mare măsură de numărul de produse conectate și de comportamentul și utilizarea acestor produse. Măsurătorile de mai jos sunt doar orientative și provin 
de la un sistem cu un Cerbo GX, un Multi, un BMV și un MPPT. Intervalul de înregistrare este setat la 15 minute. Dacă aveți un plan de date costisitor, vă rugăm să faceți unele 
măsuri de siguranță.

Consum de date pe lună:

• Înregistrare VRM: 15 MB pentru descărcare, 45 MB pentru încărcare

• Asistență la distanță: 22 MB pentru descărcare, 40 MB pentru încărcare

• Verificarea actualizărilor: (nu include actualizarea în sine): 8 MB pentru descărcare, 0,3 MB pentru încărcare.

• Comunicare bidirecțională: 26 MB descărcare, 48 MB încărcare

Acești megabytes nu includ descărcarea actualizării firmware-ului Cerbo GX. Actualizările de firmware de 60 MB nu sunt neobișnuite.

19.2.19. Întrebarea 19: Câți senzori AC pot fi conectați la un sistem VE.Bus?

Maximul actual este de 9 senzori (începând cu Cerbo GX v1.31). Rețineți că fiecare trebuie să fie configurat separat
utilizând asistentul din dispozitivul Multi sau Quattro la care este conectat.

19.2.20. Q20: Probleme la pornirea dispozitivului Multi după conectarea Cerbo GX / Avertizare când Cerbo GX este 
alimentat de la terminalul de ieșire AC al invertorului VE.Bus, Multi sau Quattro

Verificați dacă cea mai recentă versiune de firmware este instalată în dispozitivele GX și MultiPlus.

Dacă alimentați Cerbo GX de la un adaptor de alimentare conectat la portul de ieșire AC al oricărui produs VE.Bus (invertor, Multi sau Quattro), este posibil să apară un blocaj atunci 
când produsele VE.Bus sunt oprite din orice motiv (după orice defecțiune operațională sau pornire neelectrică). Dispozitivele VE.Bus nu vor porni până când Cerbo GX nu este 
alimentat ... dar Cerbo GX nu pornește până când nu este alimentat. Pentru mai multe informații despre această problemă, consultați FAQ.

Acest blocaj poate fi rezolvat prin deconectarea scurtă a cablului VE.Bus al Cerbo GX, moment în care produsele VE.Bus vor începe să pornească imediat.
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Acest blocaj poate fi evitat în două moduri:

1. Alimentarea bateriei pentru Cerbo GX; sau

2. Tăiați pinul 7 de pe cablul VE.Bus conectat la Cerbo GX.

Tăierea/îndepărtarea pinului 7 al cablului VE.Bus conectat la dispozitivul Cerbo GX (maro/alb în conformitate cu marcajul de culoare standard al cablului Ethernet RJ45) vă permite să 
porniți produsele VE.Bus fără a aștepta ca dispozitivul Cerbo GX să pornească mai întâi.

Rețineți că atunci când utilizați bateria Redflow ZBM2/ZCell, pinul 7 trebuie deconectat chiar dacă Cerbo GX este alimentat cu curent continuu
pentru a preveni același blocaj în timp ce grupul de baterii Redflow este la 0% SoC.

Dezavantajul tăierii pinului 7 este că oprirea dispozitivului VE.Bus va fi mai puțin eficientă: dispozitivul va înceta încărcarea și inversarea, dar va fi în continuare în modul de așteptare 
și, prin urmare, va extrage mai mult curent din baterie decât dacă pinul 7 ar fi lăsat la locul său. De obicei, acest lucru este relevant doar în sistemele marine sau auto, unde este 
obișnuită oprirea periodică a dispozitivului VE.Bus. Pentru aceste tipuri de sisteme, vă recomandăm să nu deconectați pinul 7, ci pur și simplu să alimentați Cerbo GX de la baterie.

19.2.21. Q21: Îmi place Linux, programarea, Victron și Cerbo GX. Pot să fac mai mult?

Da, puteți! Intenționăm să lansăm aproape tot codul ca sursă deschisă, dar nu suntem încă atât de departe. Ceea ce putem oferi deja este că multe părți ale software-ului sunt în 
scripturi sau alte limbaje necompilate, cum ar fi Python și QML, și, prin urmare, sunt disponibile în Cerbo GX-ul dvs. și pot fi ușor modificate. Parola de root și alte informații sunt 
disponibile aici.

19.2.22. Întrebarea 22: Cum pot schimba logo-ul
Introduceți următoarea adresă în browserul web al unui dispozitiv conectat la aceeași rețea. Utilizați această adresă ca
șablon: http://[ip-ici]/logo.php (puneți adresa IP a dispozitivului dvs. între paranteze drepte). Puteți găsi adresa IP în Setări →
Ethernet sau Wifi. După încărcarea paginii, selectați fișierul imagine de pe dispozitivul dvs. Reporniți Cerbo GX.

19.2.23. Q23: Multi repornește tot timpul (după fiecare 10sec)

Verificați conexiunea comutatorului de la distanță de pe placa de circuit de control multifuncțional. Ar trebui să existe o punte de sârmă între terminalele din stânga și din mijloc. Cerbo 
GX comută cablul care asigură alimentarea plăcii de comandă multifuncțională. După 10 secunde, această linie se va elibera și Multi ar trebui să preia controlul. Dacă legătura 
comutatorului de la distanță nu este conectată, Multi nu este în măsură să preia propria alimentare. Cerbo GX va încerca din nou, Multi va porni și se va opri după 10 secunde, etc.

19.2.24. Întrebarea 24: Ce este eroarea #42?
Dacă dispozitivul GX afișează Error #42 - Hardware Failure, memoria flash din dispozitiv este coruptă. Ca urmare, setările nu sunt salvate (repornirea va restabili setările 
implicite) și apar alte probleme.

Această eroare nu poate fi corectată pe teren sau de către departamentele de reparații. Vă rugăm să contactați distribuitorul dvs. pentru o înlocuire.

Versiunile de firmware de până la versiunea 2.30 nu raportează eroarea. De la versiunea 2.30, aceasta este vizibilă în dispozitivul în sine (în GUI) și în portalul VRM.

19.2.25. Întrebarea 25: Dispozitivul meu GX se restartează singur. Care este cauza acestui comportament?
Există mai multe motive pentru care un dispozitiv GX se poate reporni singur. Una dintre cele mai frecvente 

cauze este pierderea comunicării cu portalul VRM online.

Cu toate acestea, acest lucru este valabil numai dacă opțiunea "Reboot device when no contact is made" este activată în setările portalului online VRM (dezactivată în mod implicit). Dacă 
nu există niciun contact cu portalul VRM pentru perioada de timp stabilită în
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"No contact reset delay", dispozitivul GX va
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O repornire ocazională nu dăunează vieții sau performanței sistemului. Principalul efect este întreruperea (temporară) a monitorizării.

repornește automat. Acest proces se repetă până când comunicarea cu portalul VRM este restabilită. Consultați, de asemenea, capitolul Înregistrarea datelor în VRM [73] - Network 
Watchdog: repornire automată.

1. Verificați conexiunea de rețea dintre dispozitivul GX și router. Consultați capitolul Depanarea problemelor de înregistrare a datelor [75].

2. Utilizați de preferință o conexiune Ethernet între dispozitivul GX și router.

3. Conexiunile legate sau hotspot, cum ar fi cele cu un telefon mobil, nu sunt fiabile și deseori se întrerup sau nu se restabilesc automat după pierderea conexiunii. Prin urmare, 
nu este recomandată.

Alte motive frecvente care determină repornirea automată a GX sunt:

• Supraîncărcarea sistemului (procesor, memorie sau ambele).

Parametrul RTT (Round Trip Time) al D-Bus, care este disponibil pe portalul VRM, este utilizat pentru a detecta în mod fiabil supraîncărcările sistemului. Consultați figura de mai jos 
pentru a afla cum să îl configurați în sistemul VRM.

O valoare RTT cuprinsă între 1 și 100 ms este bună, deși 100 ms este deja destul de mare.

Creșterile ocazionale ale RTT nu sunt o problemă. Depășirile susținute de 100 ms sunt o problemă și necesită investigații suplimentare. Dacă

cauza este supraîncărcarea sistemului, există două soluții:

1. Deconectarea dispozitivului pentru a reduce sarcina, care are dezavantaje asociate.

2. Sau înlocuiți GX cu un dispozitiv mai puternic. În gama actuală de produse - consultați gama noastră Victron GX - Cerbo GX & Cerbo-S GX este (mult) mai puternic decât 
CCGX și Venus GX.

Cum să creați un widget personalizat pe portalul VRM pentru a citi timpul de călătorie D-Bus:

1. Conectați-vă la portalul VRM utilizând un browser.

2. Faceți clic pe fila Advanced din meniul din stânga.

3. Faceți clic pe pictograma widget din colțul din dreapta sus.

4. Derulați în jos până la Custom Widget și faceți clic pe acesta pentru a crea un nou widget personalizat.

5. Dați-i un nume adecvat, selectați "Gateway" în lista Select device (Selectare dispozitiv) și "D-Bus round trip time" (Timp de întoarcere D-Bus) în parametrul Select (Selectare).

6. Când faceți clic pe Salvare, noul widget va apărea în fila Avansat.

Sfat: Pentru a obține o rezoluție ridicată a timpului de parcurs dus-întors, păstrați perioada de timp examinată cât mai mică posibil.

19.2.26. Notă GPL

Software-ul conținut în acest produs conține software protejat de drepturi de autor care este licențiat sub GPL. Puteți obține codul sursă corespunzător de la noi pentru o perioadă de 
trei ani de la ultima livrare a acestui produs.
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20.1. Specificații tehnice

Cerbo GX(1)

Tensiune de alimentare 8 - 70 V DC

Instalare Perete sau șină DIN (35 mm)(2)

Porturi de comunicație

Porturi VE.Direct (întotdeauna izolate) 3 (număr maxim posibil de dispozitive VE.Direct: 15)(3)

VE.Bus (întotdeauna izolate) 2 prize RJ45 paralele

VE.Can Da - neizolat

Port BMS-Can Da

Bluetooth Da(4)

Frecvența și puterea Bluetooth 2,402 - 2,48 GHz| 5,2 mW

WiFi Da

Frecvență și putere Wifi 2.4GHz WiFi| Interval: 2.412 - 2.462GHz |
88.1mW

IO

Intrări de nivel rezervor rezistiv 4

Intrări de detectare a temperaturii 4

Intrări digitale 4

Relee(5) 2 x NO/NC DC la 

30VDC: 6A DC la 70VDC: 

1A

AC: 6A, 125VAC

Citiți mai multe

Dimensiuni externe (h x l x p) 78 x 154 x 48 mm

Interval de temperatură de funcționare -20 până la +50 °C

Grad de protecție IP IP20

Standarde

Siguranță IEC 62368-1

CEM EN 301489-1, EN 301489-17

Automobile ECE R10-6

GX Touch 50 / GX Touch 70

Montaj Cu accesorii de montare incluse

Rezoluția afișajului GX Touch 50: 800 x 480

GX Touch 70: 1024 x 600

Dimensiuni externe (h x l x p) GX Touch 50: 87 x 128 x 12,4 mm

GX Touch 70: 113 x 176 x 13,5 mm

Grad de protecție IP IP54 (fără conectori)

Lungimea cablului 2 metri

(1) Pentru informații mai detaliate despre Cerbo GX și GX Touch, consultați pagina liniei de produse Victron GX.

(2) Montarea pe șină DIN necesită un accesoriu suplimentar - adaptor DIN35.

(3) Maximul din tabelul de mai sus este numărul total de dispozitive conectate direct la VE, cum ar fi regulatoarele de încărcare solară MPPT. Total înseamnă toate dispozitivele conectate 
direct plus dispozitivele conectate prin USB. Limita este de obicei limitată de

20. Specificații tehnice

https://www.victronenergy.com/accessories/din35-adapter-small
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de puterea de calcul a procesorului.
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Rețineți că există o limită și pentru alte tipuri de dispozitive, dintre care există adesea mai multe conectate: invertoare fotovoltaice. Până la trei sau patru invertoare trifazate pot fi de 
obicei monitorizate pe CCGX. Dispozitivele cu o putere CPU mai mare pot monitoriza mai multe.

(4) Funcția Bluetooth este destinată să ajute la conectarea inițială și la configurarea rețelei. Bluetooth nu poate fi utilizat pentru conectarea la alte produse Victron (de exemplu, 
controlere de încărcare SmartSolar).

(5) Există două relee în hardware-ul Cerbo GX. În prezent, releul 1 poate fi programat ca releu de alarmă, releu de pornire/oprire a generatorului, releu pentru pompa rezervorului, releu 
de control al temperaturii sau releu de control manual. Releul 2 poate fi programat ca releu de control al temperaturii sau pentru operare manuală în meniul Releu din sistemul GX 
(necesită firmware 2.80 sau superior).
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21.1. RV-C

21.1.1. DGN-uri acceptate
Această secțiune descrie ce date de dispozitiv acceptate sunt disponibile și DGN-urile corespunzătoare (Data Group Numbers).

RV-C definește mai multe mesaje. Specificațiile detaliate ale protocolului și definițiile mesajelor sunt disponibile public la RV- C.com.

21.1.2. RV-C out
General

Interfața principală RV-C GX și toate dispozitivele virtuale au DGN-ul minim necesar:

DGN DGN# Descriere

PRODUCT_ID 0xFEEB Producător, numele produsului, numărul de serie

ID_ SOFTWARE 0xFEDA Versiunea software-ului

DM_RV 0x1FECA Diagnosticare

DM01* 0x0FECA Diagnosticare

* În plus față de DGN DM_RV 0x1FECA, DGN J1939 DM01 0x0FECA este, de asemenea, anunțat pentru toate dispozitivele de ieșire RV-C pentru a sprijini panourile RV-C vechi care 
nu acceptă DGN DM_RV.

Interfețe principale

Interfața principală GX este identificată ca "Control Panel" (DSA=68) în RV-C și este responsabilă pentru solicitarea și prelucrarea datelor de la toate nodurile RV-C.

Mesaje sursă DC

Toate dispozitivele conectate la curent continuu sunt capabile să raporteze DC_SOURCE_STATUS_1. Aceasta include serviciile de invertor/încărcător, invertoarele, încărcătoarele de 
baterii și încărcătoarele solare. Invertorul/încărcătorul și bateria/BMS VE.Bus raportează curentul continuu și tensiunea, toate celelalte dispozitive raportează doar tensiunea.

În conformitate cu specificațiile RV-C, un singur nod are voie să trimită mesaje de sursă de curent continuu din aceeași instanță. Fiecare tip de dispozitiv are propria sa prioritate, care este 
utilizată pentru a determina care nod trebuie să trimită mesaje privind sursa de curent continuu. Luați în considerare următorul sistem:

• Invertor/încărcător (sursa de curent continuu instanța 1, cost 100)

• Încărcător solar (instanța de sursă de curent continuu 1, cu un cost de 90)

• Încărcător de rețea cu 3 ieșiri (surse de curent continuu instanțele 1, 2 și 3, la prețul de 80)

• Monitor de baterie (sursa de curent continuu instanța 1, preț 119)

În acest caz, monitorul bateriei trimite datele sursei de curent continuu cu instanța 1 deoarece are cea mai mare prioritate. În plus, încărcătorul CA trimite datele sursei de CC cu 
instanțele 2 și 3 (ieșirea 2 și 3) deoarece nu există alte dispozitive cu aceste instanțe. Pentru mai multe informații despre mesajele sursei de curent continuu, consultați Manualul de 
specificații RV-C. Secțiunea 6.5.1 explică mecanismul de prioritate.

21. Apendice

http://www.rv-c.com/
http://www.rv-c.com/sites/rv-c.com/files/RV-C%20FullLayer-05-14-22_0.pdf
http://www.rv-c.com/sites/rv-c.com/files/RV-C%20FullLayer-05-14-22_0.pdf
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Invertor/încărcător VE.Bus

Dispozitiv

Numai VE.Bus MultiPlus/Quattro. Invertorul Phoenix VE.Bus este, de asemenea, exportat de acest serviciu, dar atunci cu numărul de intrări CA setat la
0. DSA este setat la 66 (invertor 1).

Instanță

• Invertor: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...13

• Încărcător: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...13

• Linia 1: instanța implicită 0 (L1), configurabilă de la 0...1

• Linia 2: instanța implicită 1 (L2), configurabilă de la 0...1

• Sursă de curent continuu: instanță implicită 1, configurabilă de la 1...250

Stare

DGN DGN# Valoare

INVERTOR_AC_STATUS_1 0x1FFD7 L1 Tensiune de ieșire CA, curent, frecvență L2 Tensiune de 

ieșire CA, curent, frecvență

Datele L2 nu sunt trimise dacă nu sunt configurate.

INVERTOR_STATUS 0x1FFD4 Starea invertorului

CHARGER_AC_STATUS_1 0x1FFCA L1 Tensiune de intrare CA, curent, frecvență L2 Tensiune de 

intrare CA, curent, frecvență

Datele L2 nu sunt trimise dacă nu sunt configurate.

ÎNCĂRCĂTOR_AC_STATUS_2 0x1FFC9 Limitarea curentului de intrare

CHARGER_STATUS 0x1FFC7 Starea încărcătorului

ÎNCĂRCĂTOR_STATUS_2 0x1FEA3 Tensiune DC, curent

STARE_CONFIGURARE ÎNCĂRCĂTOR 0x1FFC6 Curent maxim de încărcare

ÎNCĂRCĂTOR_CONFIGURARE_STATUS_2 0x1FF96 Limitarea curentului de intrare,

Curentul maxim de încărcare (%)

DC_SOURCE_STATUS_1 0x1FFFD Tensiune DC, curent

Prioritate fixă 100 (invertor/încărcător)

Comenzi

DGN DGN# Valoare

INVERTOR_COMANDĂ 1) 0x1FFD3 Activare/dezactivare invertor

CHARGER_COMMAND 1) 0x1FFC5 Activează/dezactivează încărcătorul

COMANDĂ_CONFIGURARE_ÎNCĂRCĂTOR 0x1FFC4 Curentul maxim de încărcare Notă: Aceasta este o setare nevolatilă care se va reseta 
la valoarea la care a fost configurată unitatea atunci când invertorul/încărcătorul 
este repornit.

CHARGER_CONFIGURATION_COMMAND_2 0x1FF95 Limitarea curentului de intrare al încărcătorului

1) Puteți controla încărcătorul și invertorul separat de RV-C. Cele două valori de pornire/oprire sunt apoi combinate într-o singură valoare a comutatorului (așa cum se vede pe 
pagina VE.Bus din interfața GX, a se vedea intrarea de sus din figura de mai jos). Dacă invertorul/încărcătorul este pornit, oprirea încărcătorului va duce doar la oprirea 
invertorului. Oprirea invertorului va avea ca rezultat doar încărcătorul (atunci când este conectată alimentarea de la țărm).
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Victron definește următoarele opțiuni de control pentru combinația invertor/încărcător:

Stare Note

Oprit Atât invertorul, cât și încărcătorul sunt oprite.

Numai invertor Doar invertorul este pornit

Numai
Încărcător

Numai încărcătorul este pornit

La Invertorul și încărcătorul sunt ambele pornite.

Acest lucru este reflectat în meniul Comutare:

Invertor

Dispozitiv

Phoenix VE.invertor direct și invertor RS. DSA este setat la 66 (invertorul nr. 1).

Instanță

• Invertor: instanța implicită 2, configurabilă de la 1...13

• Linie: instanța implicită 0 (L1), configurabilă de la 0...1

• Sursă CC: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...250

Stare

DGN DGN# Valoare

INVERTOR_AC_STATUS_1 0x1FFD7 L1 Tensiune, curent, frecvență de ieșire CA

INVERTOR_STATUS 0x1FFD4 Starea invertorului

DC_SOURCE_STATUS_1 0x1FFFD Tensiune DC

Prioritate fixă 60 (invertor)

Comenzi

DGN DGN# Valoare

COMANDĂ_INVERSOR 0x1FFD3 Activare/dezactivare invertor/senzor
încărcare
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Încărcător de rețea

Dispozitiv

Skylla-I, Skylla-IP44/IP65, încărcător Phoenix Smart IP43. DSA este setat la 74 (convertorul nr. 1).

Instanță

• Încărcător: instanța implicită 2, configurabilă de la 1...13

• Linie: instanța implicită 0 (L1), configurabilă de la 0...1

• Sursa DC 1: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...250

• Sursa DC #2: instanța implicită 2, configurabilă de la 1...250

• Sursa de curent continuu nr. 3: instanța implicită 3, configurabilă de la 1...250

Stare

DGN DGN# Valoare

ÎNCĂRCĂTOR_AC_STATUS_1 0x1FFCA Curent AC

ÎNCĂRCĂTOR_AC_STATUS_2 0x1FFC9 Limitarea curentului de intrare

CHARGER_STATUS 0x1FFC7 Starea încărcătorului

STARE_ÎNCĂRCĂTOR_2 0x1FEA3 Sursă CC #1: tensiune, ieșire curent 1 Sursă CC #2: 

tensiune, ieșire curent 2 Sursă CC #3: tensiune, ieșire 

curent 3

Instanțele 2, 3 nu sunt trimise decât dacă sunt prezente

ÎNCĂRCĂTOR_CONFIGURARE_STATUS_2 0x1FF96 Limitarea curentului de intrare

DC_SOURCE_STATUS_1 0x1FFFD Sursa DC #1: tensiune Sursa 

DC #2: tensiune Sursa DC #3: 

tensiune

Instanțele 2, 3 nu sunt trimise dacă nu sunt prezente.
Prioritate fixă 80 (încărcător)

Comenzi

DGN DGN# Valoare

CHARGER_COMMAND 0x1FFC5 Activează/dezactivează
încărcătorului

COMANDĂ_CONFIGURARE_ÎNCĂRCĂTOR_2 0x1FF95 Limitarea curentului de intrare

Încărcător solar

Dispozitiv

BlueSolar, SmartSolar, MPPT RS. DSA este setat la 141 (Regulator de încărcare solară).

Instanță

• Încărcător: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...250

• Sursă de alimentare DC: instanța implicită 1, configurabilă de la 1...250
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Stare

DGN DGN# Valoare

STARE_CONTROLER_SOLAR 0x1FEB3 Stare de funcționare

SOLAR_CONTROLER_STATUS_5 0x1FE82 Randament total

STAREA BATERIEI CONTROLERULUI SOLAR 0x1FE80 Tensiunea, curentul bateriei

STARE_ARRAY_CONTROLER SOLAR 0x1FDFF Tensiune PV, curent
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DGN DGN# Valoare

DC_SOURCE_STATUS_1 0x1FFFD Tensiune DC

Prioritate fixă 90 (încărcător+ 10)
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Baterie/BMS

Dispozitiv

Baterii BMV, SmartShunt, Lynx Shunt, Lynx Ion, Lynx Smart BMS, BMS-Can. DSA este setat la 69 (Battery State of Charge Monitor).

Instanță

• Principal: instanță implicită 1, configurabilă 1...250; prioritate implicită 119, configurabilă 0...120

• Starter: instanță implicită 2, configurabilă 1...250; prioritate implicită 20, configurabilă 0...120

Stare

DGN DGN# Valoare

DC_SOURCE_STATUS_1 0x1FFFD Tensiune, curent

Instanța starter nu este trimisă dacă bateria starter nu este disponibilă

DC_SOURCE_STATUS_2 0x1FFFC Temperatură, soc, timp rămas

DC_SOURCE_STATUS_4 0x1FEC9 Tensiune maximă necesară, curent

Rezervoare

Dispozitiv

Rezervoare încorporate, rezervoare GX, rezervoare N2K. DSA este setat la 73 (GPL) pentru rezervoarele GPL și 72 (sistem de rezervoare de apă/deșeuri) pentru toate celelalte tipuri 
de rezervoare.

Instanță

• Rezervor: instanță implicită 0, configurabilă de la 0...15

Stare

DGN DGN# Valoare

TANK_STATUS 0x1FFB7 Tipul de lichid, nivelul relativ, nivelul absolut, dimensiunea rezervorului

Rezoluția este fixată la 100

RV-C acceptă doar 4 tipuri de rezervoare (0..3), în timp ce Victron acceptă până la 11 tipuri de rezervoare. Tabelul de tipuri de rezervoare suplimentare este specific pentru Victron și 
este compatibil cu tipurile de rezervoare pe care le folosim noi.

Tipuri de rezervoare acceptate:

Venus / NMEA 2000 RV-C

Tipul de lichid Codul 
lichidului

Tip

Combustibil 0 4 (definit de dealer)

Apă proaspătă 1 0

Apă uzată (gri) 2 2

Rezervor de apă vie 3 5 (definite de 
vânzător)

Petrol 4 6 (definit de 
distribuitor)

Apă neagră 5 1

Benzină 6 7 (definit de dealer)

Motorină 7 8 (definit de dealer)

GPL 8 3

LNG 9 9 (definit de dealer)
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Notă: Vendor defined înseamnă că aceste tipuri nu sunt definite în RV-C, ci sunt utilizate numai pentru dispozitivele Victron RV-C.

11 (definite de 
furnizor)

11Apă brută

10 (definit de furnizor)10Ulei hidraulic
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21.1.3. DGN 60928 Numere unice de identificare

GX atribuie fiecărui dispozitiv virtual un număr de identificare unic individual. Modificați acest număr numai dacă utilizați mai multe dispozitive GX într-o rețea RV-C.

Numărul unic de identificare este utilizat pentru "baza de date" internă a dispozitivului GX cu magistrală CAN pentru a potrivi dispozitivele la determinarea adresei. Pentru a evita 
coliziunile pe CAN-Bus, este necesar să se seteze al doilea dispozitiv GX la un număr unic de identificare în i n t e r v a l u l  1000-1499. Acest lucru se poate face prin setarea 
selectorului unic de identificare (selector de identitate unică). Acest lucru se poate face prin setarea selectorului de identitate unică la 2 (2 * 500). Acest lucru funcționează exact la fel ca 
pentru VE.Can, a se vedea secțiunea PGN 60928 NAME Unique Identity Numbers [102].

21.1.4. RV-C în
Rezervoare

Testat folosind Garnet SeeLeveL II 709 și rezervoare din funcția RV-C out a unui alt dispozitiv GX.

Baterii

Lithionics este singura baterie RV-C care beneficiază de suport (inclusiv suport DVCC).

21.1.5. Clase de dispozitive

Această secțiune oferă o prezentare generală de bază a modului în care fiecare clasă de echipamente va contribui la specificația RV-C. În fiecare caz
Integrarea "Nivel 1" (funcționare de bază) este susținută în mare măsură, cu posibile îmbunătățiri.

Încărcătoare CA separate

• Clasa de încărcătoare de curent alternativ raportează starea sa de funcționare și de configurare utilizând grupul CHARGER_xx de mesaje RV-C. Controlul utilizatorului 
trebuie să includă pornirea și oprirea de bază prin RV-C, precum și setarea limitelor de alimentare de la mal (CA).

Invertoare CA autonome

• Această clasă de invertoare de curent alternativ își raportează starea de funcționare utilizând grupul de mesaje RV-C INVERTER_xx. Comanda de intrare este limitată la 
pornit/oprit (on/off) prin RV-C.

Încărcător de rețea / invertor

• Combinație de invertor/încărcător - raportează atât mesajele CHARGER_xx, cât și INVERTER_xx.

Controlere solare

• Încărcătoarele solare vor raporta starea lor de funcționare în timp real.

Contoare SOC

• Contoarele SOC pot fi utilizate pentru a raporta starea curentă a bateriei prin RV-C: tensiune, curent, temperatură, SOC etc. RV-C impune ca un singur dispozitiv să 
vorbească pentru o anumită baterie la un moment dat, deci dacă este instalat BMS-ul corect, acesta va fi sursa datelor.

BMS (Victron sau terță parte susținută de Victron)

• În multe cazuri, bateria din sistem va fi conectată direct la sistemul Victron Cerbo GX sau Cerbo-S GX, fie prin intermediul dispozitivului Victron, fie prin intermediul unui BMS 
terț compatibil acceptat. Astfel de baterii trebuie să fie reprezentate în mediul RV-C prin mesaje DC_SOURCE_STATUSxx.

Indicatoare de nivel pentru rezervoare
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• Contoarele pentru rezervoare vor fi convertite în mesaje RV-C care vor purta numerele de identificare ale rezervoarelor/instanțelor existente ale VRM-urilor.
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Cu excepția monitorizării rezervorului, instanțele dispozitivelor sunt codificate ca 1 pentru fiecare clasă de dispozitive specifice, cu excepția cazului în care se 
specifică altfel în tabelul PGN. Deoarece încărcătorul de curent alternativ este codificat ca instanță 2 pentru a permite coexistența cu invertorul/încărcătorul cu 
instanța 1 a încărcătorului.

21.1.6. Conversia instanțelor

RV-C utilizează instanțele în mai multe moduri:

• Instanțe de sursă de curent continuu

• linii de curent alternativ

• instanțe de dispozitive (în funcție de context)

Fiecare utilizare a unei instanțe are o semnificație specifică, iar un anumit dispozitiv poate utiliza uneori una sau mai multe dintre aceste instanțe.

Exemplu de sursă de curent continuu

O sursă de curent continuu, în sensul RV-C, este ceva care poate produce și (eventual) stoca energie. De obicei, aceasta este o baterie, dar poate fi și o celulă de combustibil sau 
partea de ieșire a unui contactor/disconector de curent continuu.

O sursă de curent continuu poate fi considerată un sistem de baterii și magistrala fizică asociată acestuia, cum ar fi o baterie de uz casnic, o magistrală de curent continuu și o linie de 
curent continuu. Instanța sursei de curent continuu este utilizată pentru a asocia dispozitivele din aval (de exemplu, un încărcător sau un invertor) cu "magistrala de curent continuu" la 
care este conectată.

În acest fel, este posibil să se cartografieze modul în care toate dispozitivele sunt conectate la magistrala lor de curent continuu prin
valorile instanței sursei de curent continuu (bateria de pornire și alternatorul său, bateria de uz casnic și încărcătoarele sale etc.).

Rețineți că, în unele cazuri (de exemplu, un convertor DC-DC sau un contactor), un dispozitiv poate fi conectat la două instanțe de sursă DC diferite. De exemplu, un convertor DC-DC 
poate fi asociat cu două baterii diferite la care este conectat, în timp ce un contactor poate fi asociat cu bateria la care este conectat; magistrala DC de pe partea de sarcină a contactorului 
are atunci propria instanță a sursei DC.

Deși sistemul Victron poate suporta mai mult de o baterie (baterie de pornire și baterie de uz casnic), accentul se pune în principal pe o singură baterie. Modulul dbus-rvc va afișa 
bateria "primară" la RV-C ca informație "DC Source Instance = 1" (bateria de acasă).

Dacă sunt prezente alte dispozitive de detectare Victron, acestea vor fi prezentate folosind DC Source Instances 2. Un exemplu este detectarea opțională a tensiunii bateriei de pornire pe 
SmartShunts.

Gestionarea alimentării cu curent alternativ

Gestionarea liniilor de curent alternativ este mult mai simplă deoarece RV-C presupune un sistem de curent alternativ limitat, definit de obicei ca linia 1 sau linia 2.
sisteme trifazate care nu sunt incluse în specificațiile RV-C. Toate instalațiile cu sisteme trifazate nu sunt acceptate de modulul dbus- RVC și mesajele RV-C legate de AC sunt 
suprimate.

Instanțe de dispozitiv

O instanță de dispozitiv este o modalitate de a separa diferite dispozitive fizice de același tip. Exemplu: dacă o instalație conține două încărcătoare de curent alternativ conectate la 
aceeași baterie, fiecăruia i se va atribui o instanță de dispozitiv separată, în timp ce ambele vor împărți aceeași instanță de alimentare cu curent continuu. De asemenea, fiecărui 
încărcător i se va atribui o linie de curent alternativ, care poate fi sau nu aceeași. În acest fel, încărcătorul de curent alternativ este descris pe deplin în ceea ce privește modul în care 
este cablat pe partea de curent alternativ și de curent continuu, putând fi în același timp identificat în mod unic prin instanța sa de dispozitiv.

Dispozitive Instanțele sunt relevante în cadrul clasei de dispozitive. Încărcătorul de curent alternativ poate defini instanțele de dispozitiv 1 și 2 care nu sunt legate de instanțele de 
dispozitiv 1 și 2 ale controlerului motorului de curent continuu.

21.1.7. Gestionarea defecțiunilor și erorilor RV-C

Raportarea defecțiunilor RV-C:

• Condițiile de defecțiune sunt raportate utilizând DGN DM_RV (0x1FECA) și J1939 DM01 (0x1FECA).

• În versiunea 1, biții de stare de funcționare, câmpurile de lumină galbenă și roșie sunt acceptate deoarece sunt stocate în DSA.

• SPN este setat la 0xFFFF în condiții normale și la 0x0 de fiecare dată când există o stare de alertă sau de eroare într-un dispozitiv Victron acceptat.

• FMI este întotdeauna setat la 0x1F (modul de eroare nu este disponibil).

Această corespondență simplă permite afișajelor externe ale utilizatorului să indice o stare de alertă sau de defecțiune pentru un anumit dispozitiv
Victron atunci când utilizatorul ar trebui să utilizeze ajutoarele de diagnosticare Victron pentru informații suplimentare.



Pagina 156

21.1.8. Prioritatea dispozitivului RV-C
Un concept important în sistemul RV-C este utilizarea priorităților dispozitivelor.

Atunci când este utilizată, prioritatea unui anumit dispozitiv va afecta dacă i se permite să transmită DGN-uri (de exemplu, un BMS cu o prioritate mai mare ar trebui
să transmită detalii privind starea bateriei, în timp ce un controler MPPT cu prioritate mai mică ar trebui să fie retras).

Prioritatea dispozitivului este, de asemenea, utilizată uneori pentru a acorda prioritate unui nod în raport cu altul; de exemplu, poate fi de dorit să se utilizeze
curent alternativ de la țărm în locul unui invertor.

În implementarea dbus-rvc, următoarele priorități vor fi codificate în mesajele transmise:

• Mesaje DC_SOURCE_STATUS_xx: prioritate= 119 (SOC/BMS) pentru a acorda bateriilor RV-C native o prioritate mai mare.

• Mesaje SOLAR_xx: prioritatea încărcătorului= 110

• CHARGER_xx (invertor/încărcător) mesaje:: Prioritatea încărcătorului= 100

• CHARGER_xx (încărcătoare CA) mesaje:: Prioritatea încărcătorului= 80
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Desen dimensional - Cerbo GX
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